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PREPACE

My Investigation Into the study of the linguistic 
problems concerned with the workings of analogy In the 
Saint Katherine Group was begun In 19^7 At the suggestion 
of Professor Samuel R. Levin of the City University of 
New York. The initial research was carried out during 
the summer of 19^7 at the University of Boston, then com­
pleted at Hunter and Brooklyn Colleges and at the Gradu- 
ate Center.

1 wish to acknowledge with gratitude the many 
people who have been, throughout my educational career, 
a source of inspiration and encouragement: Miss Elisabeth 
V. Rabe, Chairman of Foreign Languages at Manual Training 
High School and Professor Thelma B. De Graff, Chairman of 
the Department of Classics of Hunter College, whose 
scholarly achievements and warm friendship have for many 
years been an Indispensable aid to me in ray endeavors; 
Professor James Maoris and Professor Cecilia Hotchner of 
Hunter College, language soholars ifeo generously en­
couraged me In my linguistic Interests.

More directly concerned with this dissertation, 
many thanks are due to Professor Helalne Newstead and 
Professor Miroslav Rensky for their Incisive yet always 
positive criticisms. Particularly deep gratitude must 
be paid to Professor Samuel R. Levin, without whose



patience, encouragement and scholarly guidance this dis­
sertation would never have reaohed Its ooncluslon.

Finally, I oould not close this prefaoe without 
acknowledging the patience and kindness of my friends, of 
ray colleagues at Erasnus Hall High School and Franklin D. 
Roosevelt High School, and, particularly, of my parents 
during this long period of study.
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INTRODUCTION

The famed Saint Katherine Group, vtoose texts In­
clude Hall Meldenhad. Selnte Mar he ret# The MSlden ant 
Martyr. The Life of Saint Juliana, and The Life of Saint 
Katherine> provides a possible basis for study of the tran­
sitional state of the English language In the early half of 
the thirteenth oentury. One speelflo area for fruitful 
study is the role that analogy plays In the formation of 
the singular and plural forms of nouns as they appear In 
the different texts of the Saint Katherine Group.

The hletorioal development of the noun from Old 
English to the late Middle English and Modern English 
period follows a process of radloal simplification of the 
highly diversified Old English forms. The Old Bigllsh 
noun system, a complex, highly Inflected pattern, con­
tained the nominative, genitive, dative, and accusative 
oases, and sometimes the Instrumental. The nouns were 
divided primarily into strong declensions (a-stem, o-stem, 
l^stem), a weak deolenslon (n-deelenslon), and several 
minor declensions (u-declenslon, r-declenslon, nd-deolan- 
slon, er-dsclenslon. and the radical consonant deolenslon). 
In the singular forms of the noun, the nominative-accusa­
tive of the different declensions ended In (gero) (engel, 
word); -e (wine); -u (sunu); -o (oriio): -4 (gums); the
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genitive singular anded In -as (anglaa); -a (cwTne); -an 
(guman);-i (dohtor). The dative singular andad In -a 
(words)j -a (auna): -an (guman); ( bee). In tha plural 
nounf tha nominative-accusative forms andad In -as frnglas); 
-u (wltu); -a (glafa); -a (bvrbcnns); -an (tungan);
(fat). The genitive plural endings were -a (anala) or 
-ana (tungana); the dative plural andad In -um throughout 
(englum, tungum).

By tha Lata Middle English Period (fourteenth cen­
tury), this complex Inflectional system had been totally 
restructured. The singular forms of tha noun ended In 
or -a with the exception of the genitive singular ending 
-(a)s. Chaucer, however, occasionally employed feminine 
nouns with a genitive singular form without -(a)s (his lady 
grace). By the fifteenth oentury, tha great majority of 
plural forms In all cases regularly ended In -as, with few 
exceptions, regardless of the original Old English noun 
classifications. It is evident that tha singular and plural 
forms of nouns underwent an extraordinary evolution during 
tha Middle English period as tha old forms were replaced by 
a streamlined modern system.

The purpose of this dissertation will be to study 
the analogical ohanges occurring In the English language In 
the early half of the thirteenth century, specifically In 
the singular and plural forms of the noun as they occur In 
the Saint Katherine Group. The dissertation will consist
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of two main parta. Tha first part will be theoretloal 
in nature and will dlsouss the process of analogy, its 
definitions) history, and Implementation in language, 
including its role in the noun inflections. The second 
part will concern Itself specifically with the noun forms 
demonstrating analogy in the Saint Katherine Group. All 
forms Illustrating analogical change in the singular and 
plural nouns will be analysed. The analysis will employ 
a descriptive and a historical approach* Forms depleting 
analogical change will be described as to case, gender, 
and Inflectional endings. These forms will also be viewed 
historically In the light of the original Old English 
forms, with consideration given to the appropriate noun 
classes to which each noun belonged in its original Old 
English or foreign form. All types of nouns demonstrating 
analogical change will be discussed and Illustrated with 
significant passages from the texts. For purposes of com­
parison, some references will be made to nouns which have 
not undergone analogical change, but the primary concern 
of this dissertation is to show the broad sweeping influ­
ence that analogy exerted in the historical development 
of the noun as it evolved from Old to Middle English. Some 
aspects of the topic to be considered are: To what extent
have nouns in the Saint Katherine Qroup changed analogi­
cally? Which nouns have adopted weak inflections, which
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have adopted strong inflections, and which have adoptad 
inflaotIonaT What ara tha paroantagaa of aaoh noun 

olasa which have adoptad analogical endings? What vari­
ations in analogleal ohanga can ba observed in individual 
texts, in contrasting texts? What ara tha cauaaa of ana­
logical formations? What may account for particularly 
anomalous forma? What influanoaa do French and Scandina­
vian fonaa have on tha varying forma in tha text?

I have selected tha Saint Katharine Qroup as tha 
aubjaot for this study for several reasons: its literary 
values, its similarities as to dialect and geography. Its 
regularity of language, its disputed authorship, and its 
ehronologloal position in a significant transitional period 
in the development of the Bngllsh language from Old Bngllsh 
to Middle Bngllsh. The Saint Katherine Qroup. generally 
acknowledged as a significant contribution to the religious 
literature of the early thirteenth century, is a title 
given to a series of religious writings devoted to the 
lives and martyrdom of several early Christian saints and 
to the exaltation of virginity: The Life of Saint Kathe­
rine. Selnte Marherete The Mel^ «  Myrtyy. The Life of 
Saint Juliana, and Hall These religious works,
aooordlng to Mack, reflected a new Interest in the educa­
tion of devout women and the Church's attempt to glorify 
the Ideal of ohastlty and mystic eoswnmlon with Christ.1
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Beoause of the nature of Ita subject matter* Bethurum 
classifies ths Qroup as a part of the "Qllbertlna Move­
ment" along with ths Ancrsns Hlwls and Bawlss Bards. 
Stylistically, she oonsldsrs ths Qroup a dssesndant of 
ths Old Bngllsh tradition of eooleaiaatlcal proas of 
Aelfrlo with his Lives of ths Saints and his charac­
teristic use of rhythm and alliteration.^ Ths Saint 
Katherine Qroup has been praised for Its "literary ex­
cellence" and also for the "quite extraordinary regula­
rity and consistency of the fiigllsh In whloh it is written."3

The question of the authorship of the Group has 
long been In dispute. The opinion of single authorship 
of the saints1 liras (as well as of tha Ancrsns Rlwle) 
as proposed by Hall^ and by Cockayne^ has been objected 
to by Binenkelf who credits three different authors with 
the Saint Katherine Group on tha basis of linguistic ana­
lysis*^ Mack objeets to the single authorship theory on 
the grounds of Internal linguistic erldanoa and the dis­
tribution of foreign loan-words.?

The language of tha Saint Katherine Qroup has been 
consistently praised for Its regularity. Two of the pri­
mary manuscript sourees of the Group are the Royal 17 A 
£1 e. 1230 and the Bodleian 3k(B) o. 1210. The Bodleian 
manusorlpt has a language whloh Is consistent and regular 
In phonology and accidence. Tha Royal manuscript Is 
oloser to the original than the Bodleian but has more
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errors.® Bodl. 3U. bears a graat resemblance to tha 
Corpus Chrlatl Collage Cambridge k.02 whloh eontalna the 
original Anorene wlase. Tolkien has analysed the lan­
guage of Bodl. 3k and C.C.C.C. kOZ and has found a re­
markable consistency and regularity of grammar and spell­
ing whloh he ascribes to obedience to some school or 
authority so as to suggest a language "standard."9

The Saint Katherine Group provides a fruitful 
series of texts for study beoause of the Qroup1s simi­
larities In both geography and dialect. The question <f 
the dialect of the Saint Katherine Qroup has been 
studied quite definitively by Serjeantson, who has lo­
calised the texts of the Bodleian and the Royal In Here­
fordshire In the Central West Midlands. The Titus manu­
script has been classified in the North-west Midlands 
dialect. Serjeantson has attempted to be so precise as 
to pinpoint the area of the group In North Herefordshire 
somewhere between Hereford and Leomlster, perhaps in the 
Bromyard and Bishop's Prome district.*®

I have used the following editions of the Barly 
English Text Society. Original Series, as texts of the 
Saint Katherine Qroup for this linguistlo analysis:

The Life of Saint Katherine, which Is 123 pages 
In length, has been edited by Sugen Elnenkel from the 
Royal MS. 17 xxvll (SETS. 80). Alongside the Royal,
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the editor has Included the Latin original of the Cotton 
MS. Callaula. A. vlll. The legend of Saint Katherine had 
never been* before the Royal text, the subject of an Bng­
llsh legend.**

In his edition of The Life of Saint Juliana (BETS,
51)• Oswald Cockayne uses both Bodleian and Royal manu­
scripts as his texts, each of ahleh Is ^0 pages long. I 
have analysed Bodl. 3k of Cockayne as my primary source 
material, using the Roval 17 for purposes of comparative 
study. In her be Llflade ant te Passlun of Selnte Iull- 
ene (EETS, 2^8), which I have used for supplementary 
study, d'Ardenne also employs both the Bodleian and Royal, 
but she has also Included an emended text of Bodl. 3ii and 
the Latin version Passlo Sancte lullana Virginia from 
Bodl. 285. Earlier English treatments of the Juliana 
legend Included the ninth century Juliana of Cynewulf.

Selnte Marherate The Melden ant Martyr. 23 pages 
In length, has been edited by Oswald Cockayne (EETS. 13)* 
His text relies primarily upon the Roval MS. 17 with 
occasional corrections based upon Bodl. 3Il. Cockayne 
also includes a 1330 text of Selnte Margarets bat Holl 
Malde from the Harl. 2277. fol. 8k.b and Melden Mare- 
grete. Trln. Coll. Cantab. I have also referred to Pran­
ces M. Mack's Selnte Marherete The Melden ant Martyr (BETS, 
193). The legend of Saint Margaret has had extraordinary 
popularity with several versions appearing In Old Bngllsh,
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Anglo-Nornon* Latin* Italian, French, Spanish, and Oarman.
Hall Meldanhad (EETS, 18a ), a 32 P*g« revision of 

Cockayne's EETS. 18, has baen adltad by F.J. Furnlvail, 
who has Inoluded both tha Bodl. 3it version and also 
Cotton MS. Titus D 18 (1220 A.O.). I have referred to 
both texts In this analysis, using the Cockayne for 
supplementary purposes.
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In Middle English," RES. Ill (July, 1927). 323-321*..

^-Gordon Hall Oerould, Saints1 Legends (New York, 1910), p. 2 08•
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CHAPTER ONE 
ANALOGY

Tho process of analogical change, a universal pheno­
menon of language, Is "the transfer of a linguistic fea­
ture from one part of a system to another part of that 
same s y s t e m . A s  languages evolve and sound change and 
borrowing take place, new formations which are not phono­
logical continuants of existing linguistic forms appear 
both In the language creations of children and In the 
highly complex linguistic processes of the adult speaker. 
Such analogically created new formations may be an effort 
of the mind to achieve regularity In language, to reduce 
the Incongruous elements of speech to systems and groups, 
and to bring uniformity Into the paradigms of speech 
forms.^ The first part of this chapter shall deal with 
theoretloal aspects of the analogical prooess.

Analogical ohanges are frequently expressed In 
proportional formulae; T;T'*C:X. T and T* are two type- 
forms associated in the linguistic consciousness. C is 
the existing form of the same type as T. X Is the new 
form created on the model of T'.3 Thus In the speech of 
children the noun plural forms *mans and *gooses result 
from the proportional formulae:
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girl; glrlm- man; X 
dog: dog a sgooin X 

Similarly, In tha past tana a of verba tha forna teaohcd, 
*brang ara oraatad on tha nodal:

raachi reached* taaoh; X 
ring: rang » bring; X 

Sona payohologlata have objeoted to aueh proportional 
fornulaa on tha grounda that not all apaakara ara eapabla 
of auoh reaaonlng prior to an uttaranoa. Tha proportional 
fornulaa do aerve, hovever, aa a convenient llngulatlo 
atatamant daaorlblng a apaaoh ooourranoa.

Tha daaorlptlon of tha analogical proeaaa In tarna
of a proportional fornula la tha contribution of Harnann
Paul, ona of tha algnlfleant graonarlans of tha nlnataanth 
oantury. Tha utlkar of Germany {Brugnan, Del-
brtiok, Oathoff, Paul) aooaptad tha thaory of tha blind 
oparatlon of phonatlo lava. According to than, mound 
lava adnlt of no exceptIon. ̂  Paead vlth tha fact that 
aome forna did not aaam to obay thaaa lava, tha Young 
aramnarlana lookad for azplanatlona that vould anabla 
than to nalntaln thalr dlotun; analogy vaa ona auoh ex­
planation. Bafora tha Young Granuarlana* concern vlth 
tha Inportanoe of analogy, little attention had bean 
paid to analogical forna, and they had bean called "falaa 
analogic a” and lookad upon aa oorruptlona or Inorganic 
fornatlona found only or chiefly In a daganarata age whan
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true meaning and composition of all forms were no longer 
understood.5

Georg Curtiua was greatly concerned with the opera­
tions of analogy. Although he theoretically acoepted the 
principle, he hesitated to accept its broad application, 
beoause it seemed to Introduce an element of arbitrariness 
and uncertainty Into the science of language,0 and he was 
scandalised at the Young Grammarians for explaining so 
many of the "noble forms of ancient Greek" as due to ana­
logy.7

Hermann Paul was one of the first scholars to ex­
plode the pejorative terra "false analogy” and to accept 
analogy as a vital principle of language. Paul stated 
that even In the parent Indogermanio language, "There were 
no longer any roots, stems, and suffixes, but only ready­
made words which were employed without the slightest

IIthought of their composite nature. From these ready-made 
words, everyone draws in human speech. The speaker has 
"no stock of stems and terminations at his disposal from 
which he could construct the form required for each sepa­
rate occasion.He is able to form oases, tenses he has 
never heard "on the pattern of the other ready-made oom- 
binatlone." These are learned one by one, then are asso­
ciated into groups whloh correspond to grammatical cate­
gories. This grouping aids the memory and makes It poss­
ible to produce other combinations. In speaking, every­
one produces analogical forms, etqploylng what Paul con­
siders two indispensable faotors: "reproduction by memory"
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and "new formations by means of association.11 Paul 
considers the actual language as existing only In the 
Individual* and to understand each form one must ascer­
tain whether the individual speaker has had a form In 
his memory or has formed It himself for the first time* 
and If so according to what associations In his mind with 
existing forms.9

Paul defines analogy as the process of freely 
creating for a word already familiar* on the model of 
proportions also familiar* a second proportional member.
In oases of nouns* the cases of the singular may be set In 
proportion with those of the p l u r a l . A  new analogical 
formation Is the solution of an equation between propor­
tions. At least three terms must be present to enable 
such an equation to be Instituted. Gaoh term must be 
capable of being compared In some point with the other: 

Let. animus: anlmj- senTtus: X
X= seriktl

The plural of aenBTtus should historically be senkttrs. It 
la not possible, on the other hand* to compare the singu­
lar and plural of Latin nouns that have no common basis; 
therefore, the proportion animus: an1ml - msnaa: X is not 
feasible. In the case of Inflectional endings* an inflec­
tion may be felt to be the regular and usual ending* and 
It may then be extended to other words* even without the 
support of words similarly formed. ^
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Ferdinand de Sauesure analysed In great detail 
the proeeea of analogloal creation and saw It aa both a 
source of renovation and conservation* According to him, 
analogy serves to oounteraot the disintegrating effects 
of phonetic change and restores a regularity to the langu­
age. Phonetic ohange loosens the grammatical bonds between 
words. Increases the number of forms, complicates the 
language, and leads to many Irregularities. Analogy coun­
terbalances the disturbing effeots of phonetic change and 
restores order and unity out of c h a o s S a u s s u r e  main­
tained that analogy Is not technically a change. Row then 
does analogy ocour? The Latin nominative singular forms 
arbor, honor are analogloal forms. Speak«rs originally 
said horiRs. horigssm. arbgs. arbgs am. The -£ In the accusa­
tive singular became -r by rhotaolsatlon, resulting In a 
root with a double form (hongs, honor cm. arbgs. arbgrem). 
Analogy serves to simplify this double form Into a single 
form. Arbor, honor are phonetically derived from an older 
arbgs. hongs but are new creations. When different forms 
of a root occur, It Is dlffleult to determine In which 
direetlon Imitation will occur, the most numerous forms not 
always determining the direetlon of analogloal ohange.
Arbor, honor have been created on the model of the already 
existing form gfrltor. Saussure dlsousses three conditions 
necessary for analogical ohange: the legitimate phonetic form
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(honga. arMTa) whloh playa no part In tha analogy; tha 
rival forn (honor, arbor) whloh la tha produetlva form; 
and a eol loot lva oharaotar made up of tha fomaa that 
oraatad tha rival (hoaffrem. arbgTwm, grit or, mrrtoraa).^’ 
Following Paul, tha analogloal prooeea la expreaaed by tha 
proportioni

gratoron: grator horigrem: X
X honor

Similarly:
gritoraw: grTtor arborem: arbor

labgremt labor 
vaporem; vapor

Tha forma arbor, honor, labor, vapor ara analogloal ere- 
atlona not avolvad from earlier forma by tha operatlona 
of a aound law. Paraplaam la da Sauaaure'a term to dea- 
orlba tha lnatallatlon of a rival bealde a traditional 
foxm.l£ Analogy doaa not naoaaaarlly entail tha dlaappear- 
anoe of tha hlatorloal form. Honor and honioa. arbor and 
arboa probably exlated for a time almultanaoualy and ware 
probably uaad interchangeably until apeakara of tha langu­
age made a prafaranoa. Ona form ultimately falla Into dla- 
uaa and dleappeara. Honga and arbge dlaappeared and ware 
auparaadad by tha new analogloal eraatlona honor. arbor#
Tha dlaappearanoe of tha old form la Independent of tha 
oraatlon of tha new form.

Recant algnlfloant oontrlbutiona to tha theoretloal
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analysis of the process of analogy have been advanced 
by Jersy KuryZowlex and Witold Manoxak. Both have 
essayed to determine hov the process of analogy operates 
and when analogy takes plaoe. KuryZowlex first sets up 
general rules based on linguistic principles, than on 
the observation of the relationships between forms* In 
KuryZowlex* analysis. In the analogical proeess "the 
morphological patterns of language seem to stand In some 
kind of tension"1̂  which may be resolved In accordance 
with certain general principles of morphological change. 
KuryZowlex has come to grips with the nature of the deri­
vational morpheme which can be "bipartite," such as when 
the analogloal process Involves both the addition of a 
suffix and also a subsequent sound change. He illustrates 
this bipartite nature of the morphological change with the 
form Baum-chen. The suffix -chen is the fundamental change
In the morphology of the base word; the umlaut is added 

17later. Complex morphological forms can also undergo a 
"tripartite" series of morphological changes. KuryZowlex1 
order of occurrence in a tripartite form 1st base word 
(brahman). 1. the addition of a suffix (brahman-a), 2 . 
accentual change (brahman-jt), 3. vrddhl (bnhman-a)
For purposes of moiphologlcal analysis, KuryZowlex suggests 
that the paradigm Is equivalent to a single morpheme: lu- 
pulus is derived from lup; the entire paradigm of lunulus 
Is derived from the entire jaradlgm of lupus t
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lupua, -1., -o, -um, orum, la, ob-> lupulua. -1_, -o,
-orum. -la. -oa 

A difference between the atructure of the paradigm and 
that of a complex mo* phemlo form la that the aeoond la 
always conatructed upon the principle of "hierarchy,rt a 
principle concerned with the relationahlp among the vari- 
oua elements of a complex morphological form, among the 
base word and Ita derivatives, and among the forma of a
paradigm. ̂

Changes In morphological atructure are a result of 
either phonological or semantic changes» which upset the 
balance of a morphological system, necessitating a re­
arrangement which KuryZowlex oalla "aetlona analoglquea.” 
Pollowing phonetic or semantlo changes, the laws of morpho­
logical atructure are born, ohange, or disappear.^

KuryZowlex employs the traditional proportional 
formula with certain limitations. Morphological balance 
consists of the proportion between the base form and 
derived forms. Proportion Implements the rule of deri­
vation:

Â : B]= A2 * B2 = A3 : B3 
In terms of apeolflo structures;

work: workers talk: talkers, sing: singer 
The change of a morphological rule la equivalent to a 
change of proportion: I.e. the relationship between the 
base form and the derived form.2*
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In Inflectional categorica, however, according to 
KuryAowlos, the marked members, auoh aa the plurals, are 
not baaed upon the unmarked members In the same way as 
base word and derived forms:
word̂ -t- ending of the singular: word2+ ending of the

22singular =word1+* ending of the plural: word2 X
Por KuryXowlos, the mandatory requirement for a 

eorrect proportion Is the subordination of B to A, whloh 
may be subordination In the relation of base word and 
derivative (where A Is neutral and negative, B, positive) 
as In lupua-lupulus.̂  The subordination may also be ex­
plained by syncretism, "the suppression of a relevant 
opposition under certain determined conditions, which Is 
secondary with regard to opposition." Generally, the 
basic form dominates Its derivative although the reverse 
phenomenon does sometimes occur. *

KuryXowlos* first rule states that a twofold morpho­
logical marker tends to replaoe one that Is single. In 
analogy, the complex morphological ohange carries more 
weight In Influencing ohange than the single morpheme:
Qast. pi. Paste. which adds both the lnfleotlonal -e and

pclater the umlaut of the root vowel. * Rule two states 
that analogy proceeds from the base forms to derived forms: 
sputnik, sputniks.*^ By rule three, any construction com­
posed of a oonstant form plus a variable one forms a pattern
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for an Isolated structure of the same function.^ Con­
structions like wrongly from wrong were used as patterns 
for the constructions of sueh adverbs as slow, slowly.
The fourth rule oonoerns Itself with the results of ana­
logy. Following a morphological change, when a form 
undergoes differentiation, the new analogical form Is used 
for the primary function of a contrast while the replaced 
form serves a secondary function.^ Brothers Is used for 
the plural of brother while the replaoed form brethren 
maintains a marginal function.

In contrast with de Saussure, Kurylowlos stresses 
the Importance of the Individual speaker In deciding be­
tween alternate forms and in controlling the selection of 
competing forms. The extension of morphological changes 
Is both externe, within a linguistic oommunlty (parole) 
and Interne, within a grammatical system (lsngue).

Witold Mancsak has examined innumerable forms which 
have undergone analogical ohange and has made general obser­
vations to explain the ohangea of greatest frequenoy. His 
first hypothesis states that long words, except In para­
digms, are more frequently remodeled on the analogy of 
short words rather than the reverse: acquerlr from popular 
Latin acouaerere from Latin aooulerere. based on the simple 
form fluaerore.32 Mansak also argues that the alternation 
of roots Is more often abandoned than Introduced. 3̂ His 
hypothesis can be observed In the regularlsatlon of fiigllsh
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strong verbs. The root vowels In the Class IV Old 
English strong verb beran, baer, baeron, boren have 
been simplified to Modern English bear, bore, borne. His 
third rule states that a long Inflectional form Is more 
often remodeled after a short one (excluding forms of 
which one has an ending, another no ending). Prench 
chauffeur Is from oalefare, which was built on the present 
calfat, and replaced calefaoere.3^ Zero endings are more 
often replaced by full endings than not,35 as evidenced 
In the evolution of the English noun Inflection: gTar: 
gTar. word: word have been replaced by the full endings 
years, words. In addition, monosyllabic endings are more 
often replaced by polysyllabic endings.3^ Mancsak also 
argues that the base forms are more often than not the 
sources of analogy, I.e. the indicative mood, the present 
tense, and common nouns will more frequently be sources of 
analogy than are the other moods, tenses, and geographical 
terms.37 Finally, Mancsak urges caution In any rigid 
application of the traditional proportional formula for 
expressing analogy.3̂

Robert D. King, like Mancsak, has seriously ques­
tioned the validity of the proportion method put forth by 
Faul and employed by students of analogy since Paul's ana­
lyses. King suggests that it is not always clear what 
conditions must be or can be Imposed upon the forms in the
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proportion. No matter what conditions can be agreed 
upon In the elements of a proportion* It Is nearly 
impossible to produce proportions for all the forms 
which are undergoing analogical ohange. Also the propor­
tion la unable to acoount for the regularity of many 
analogical changes.^9 King virtually rejects analogy 
as a separate force in language change and considers it 
a part of simplification.^0

reflected in rule re-orderlng and rule loss. Rule re­
ordering is evident in analogical leveling caused by the 
pressure of other forms within a paradigm: the plural form 
horses used throughout the plural paradigm on an analogy 
with masculine a-stem nouns. Rule loss is demonstrated in 
the reintroduction in Oothic of voiceless stem-final frica­
tives throughout the strong verbs, the source being the 
voiceless stem-final fricatives in certain principal parts: 
kiusan. kaus, kusum. kusans reverted to klusan. kaus. 
kuaum, kusana.^

King has discussed analogy In the noun plural, for 
example, in transformational terms. In Old Sngllsh, each 
noun had a marker for stem-class signaling the transfor­
mational rules for the oorrect ending:

In terms of transformational grammar, analogy is

dag 4. nominative 4- plural daaasa-stem
+■ nominative + plural oar a
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dabd + nominative* plural -> deeds 
l̂ stera

tunge *- nominatival plural -v tunasn^ 
n-stem

Modern £nglish nouns do not require a special marker for 
stem-class (with the exception of certain plurals like 
sheep, oxen, men). This simplification In the lexicon 
Is paralleled by a simplification in the number of rules 
of plurallsatIon. All but the first of the above four 
rules have been deleted from the grammar. The <a-stem 
rule remains as the model for nearly all other plural 
forms. Much of analogy, especially analogical leveling, 
is of this type of deletion, whereby the lexicon is sim­
plified and a rule or set of rules are lost from the 
grammar while others s u r v i v e . -̂3

The process of analogy can occur on the phonologi­
cal. morphological, syntactic, and semantic levels. 1 

shall very briefly illustrate the operation of analogy on 
the phonological, syntactic, and semantic levels before 
discussing In greater detail analogy on the morphological 
level, the primary emphasis of this dissertation. On the 
phonological level, analogy may operate whereby an allo- 
phone acquires phonemic value. In the varieties of Puerto 
Rican Spanish where fafl Is still a voiceless velar frioa- 
tlve. the aspirate [h3 Is an allophonlc variant of /»/ In 
final syllables: losombres flo' sombrah]. The plural 
ending /*■/ two allophonlcally conditioned allomorphs:
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sonant or pause In a final syllable. Many speakers, how­
ever, have transferred the C - b J  allomorph of the plural 
suffix to pre-vocalic position and form plurals like 
[lot hombre^ and jlo' hotroh^ • For these speakers, L-hj 
occurring in an Intervocalic position, has aoqulred pho­
nemic status since it contrasts with intervocalle f~*j a* 
In [toso] , and the plural suffix has only one allomorph 
[~h] occurring in all positions.

New phonemic combinations can be created by the 
extension of phonemes to positions to which they are not 
historically Justified {over-correotlon or hyperurbanism): 
/njuwn/ instead of /huwn/^ on the analogy of /tjuwn/, 
/njuw/, /tjuwzdij/. The extension of r before vowels in 
New England English is an additional illustration of 
analogy at the phonological level: 

water was: water Is 
the idea was: X 

On the basis of this proportion, the Intrusive r is intro­
duced in the ldea-r Is.

On the syntaotlc level, analogy can lead to gram­
matical change on the phrase and olause-structure levels. 
At the phrase-structure level, an entire phrase can be re­
structured on the model of another already existing phrase 
structure, Bloomfield has Illustrated analogical change 
at the phrase-structure level with the German phrase eln



Trunk Wasser based on the following proportion;
Mlloh trlnken: eln Trunk Milch =.
Wasser trlnken; eln Trunk Wasser 

The genitive form Wafers Is the expected fonaA? The 
substitution of a non-genltlve form Is modeled on the 
analogy of forms (feminine and plural nouns) which have 
endings which have been reduced to sero as a result of 
phonetic change. The replacement was probably furthered 
by the existence of nouns with genitives ending in both 
sero and -es and by the gradual weakening of the genitive 
case. Loan-shlfts are another Illustration of analogy 
at the phrase-structure level. Marriage of convenience 
is a phrase constructed on the mo del of the Prenoh 
marlage de convenance.̂ 9 Another syntactic borrowing from
the Prenoh Is the combination of two nouns In a phrase

ensuch as in the form Operation Bootstrap.
At the clause-structure level, an entire clause is 

remodeled on the analogy of clauses already existing In 
the language. Bloomfield explains the usage of like as a 
conjunction Introducing a subordinate clause with the 
following proportion;

to do better than Judith; to do better than
Judith did —

to do like Judith; X 
The result Is the construction; to do like Judith dld.^1 
An incorrect construction such as It * s for she is explained 
by the formulae;
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John la wanted on the phonei It1* for John 
You are wanted on the phono: It1* for you.
She 1* wantod on the phono; X $2 

Hall describe* such usage of the nominative fora* of pro­
nouns as objects of prepositions as "analogical over- 
correction." Since a speaker ordinarily will say he and I 
are going to the movies* the over-correction results in the 
usage: for you i d  I, with you and she, between you and 1.̂ 3 

Analogical change at the clause-structure level often 
replaces losses brought about by evolutionary developments.
In Old French as In Latin* the use of the predicate alone 
without a subject pronoun was common because the inflectional 
ending of the verb form Itself indicated the actor's person 
and number. In Middle French, phonological changes re­
sulted In leveled verb endings so that the verb no longer 
clearly indicated person and number. As a result* the 
subject pronouns cane to be used to clarify the person and 
number of the verb.^

On the semantic level* analogy involves the extension 
of the situations In which words are used. The central 
meaning of a word can become marginal while a marginal 
meaning becomes central. Analogy bringing about semantic 
change also takes Into consideration the connotations as 
well as the forms of words themselves. The Old English 
word beds meant a 'prayer.1 While praying* on* used a 
rosary* oomposed of little spheres as a part of the praying
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much counting the prayers themselves as counting the 
little spheres of the rosary. Thus bead came to mean 
'a small sphere1 and not a 'prayer1:

to count pearls: to string pearls s 
to count beads: X ^

Bead can now refer to any small sphere: perspiration beads, 
beads of Jewelry* love-beads, etc* Similarly Middle High 
German kopf 'cup, bowl, pot* shifted Its meaning In the 
Middle Ages to 'head.' Kopf was first used marginally to 
signify 'head' In specific situations: in battle describing 
a warrior smashing another's kopf. The meaning was then 
extended analogically to other situations in which heads 
were referred to:

to smash a head; to nod one * s head — 
to smash a kopf: X 

Until recently, a house was a structure with rooms, 
doors, and windows In which one might live; home oonnoted 
not only a place of residence, but a place of warmth and 
family relationships. A real-estate advertisement for a 
lovely new eight-room home Instead of a lovely 
room house demonstrates a shift In the meaning of the word 
home even though the reference Is to a bare, uninhabited 
structure.^

On the morphologicallevel, which Is the primary 
emphasis of this dissertation, analogy Involves the exten­
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sion of individual morphemes from one aub-olass to another. 
At thle level, analogy ean Involve the simple transfer of 
allosiorphs and morphemes and ean also lead to hew combina­
tions and divisions of morphemes. Morphological, forms can 
undergo analogical shift within an Individual paradigm 
(analogical leveling) and also from one declension, one 
conjugation, or one gender to another (analogical transfer) 
under the general Influence of the forces of analogical 
change. At the morphological level, analogy also plays a 
slgnlflcm t role In derivational sets and In the analogical 
creations of new forms brought about by baok-forutlon, 
recutting, and folk etymology. The following section of 
this chapter shall be divided Into two parts. The first 
part shall be a general discussion of the analogical pro­
cesses at the morphological level; analogical leveling, 
analogicad transfer, analogy at the derivational level, 
back-formations, x‘cutting, and folk etymology. Some con­
sideration shall also be given to the forces resisting the 
analogical processes. Since this dissertation deals pri­
marily with analogical change affecting the Kngllsh nominal 
system, the final part of this chapter shall then deal with 
the application of the various analogical processes upon 
the English noun paradigm in general and upon the morpho­
logy of the noun during the period 10^0-1300 In particular.

Analogical leveling la a regularising of the diffe­
rences In a paradigm or an Inflectional set. After the
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occurrence of sound change, analog; can serve to regularise 
the system by either restoring a contrast or totally eli­
minating a contrast and achieving complete regularlxatlon. 
The Old English strong verb beran, as a result of sound 
change (pre-Old English sound change of • to 1 before 1_), 
had a present Indicative with a vowel variation in the stem: 

Sg. bere PI. berad
blr(e)st berad
bir(e)d berad

Analogical leveling caused the extension of £ throughout 
both the singular and plural of the paradigm, resulting In 
the Modern English form bear. Similarly, almost total 
analogical leveling can be seen In the current usage In 
substandard speech of one form of the verb. In this case
the Infinitive, to Include all persons, numbers, and moods:
I be. you be. we be.

In the preterite of Old English strong verbs, a 
difference In Internal vowel existed in the root of certain 
verbs:

Sg. sang PI. sungon
sunge sungon
sang sungon

The vowel of the first and third singular was extended to 
the second person singular and to the entire plural, re­
sulting in a totally regularised preterite form ena on 
the analogy of the first and third person singular paradigm
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Uld English strong verbs containing a vowel gradation. 
Alternating second singular and plural preterite forms in 
both u and a probably existed simultaneously for a time 
and were used interchangeably until the stem in a gained 
total dominance and replaced stem forms in u.

In some instances, the reverse could hold true and 
the Old English vowel of the preterite plural was substi­
tuted for the vowel of the preterite singular:

Sg. band PI. bundon
bunds bundon
band bundon

became in Kiddle English:
Sg. bond PI. boundsn

bounds bounden
bond bounden

The Modern English preterite form bound is an analogical 
form bases on the leveling in the total preterite of the 
stem vowel of the plural forma of the paradigm.

Analogical leveling frequently regularized the 
vowels of the preterite plural with that of the participle: 
Middle English crone(n) displaced the preterite plural 
crupe(n). Conversely, Class V strong verbs adopted the 
o from the past participle of Class TV verbs of Old English, 
replaoing the original vowel e. Spoke(n) replaoed spake(n) 
on the analogy of borstn)
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Analogical leveling within a paradigm can be seen 
in languages other than English. The German Ich war is 
analogous with the first person plural form wlr waron 
(whereas Old High German and English have retained the 
earlier form without analogy was (OE mass). Prenoh 
speakers used to say: 11 preuve 'he proves* and the plural 
forms: nous prouvona. 11s preuvent. Today, the forms are 
all regularised to ou in both the singular and the plural 
(11 prouve, 11s prouvent) because of the analogical influ­
ence of the first person plural form of the paradigm.£8 

Analogical transfer, In oontrast with analogical 
leveling, is the extension of a morphological ending from 
one Inflectional set to another rather than the regulari­
zation within an Inflectional set or paradigm. This trans­
fer Is dramatically demonstrated in the great tendency for 
Old English strong preterites to be replaced by weak prete­
rites. In all probability, both strong and weak preterite 
forms existed side by side until the weak form dominated 
and replaoed the great majority of strong verb forms:

Old English Preterites Modern English Preterites
oreaporupon 
slipslTpon 
healphulpon
**°P S12E2&

crept
slept
helped
wept

sweal swulon 
sc rasp sorRpon
bg£ bp cop baked

scraped
swelled
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Under the Influenoe of analogleal transfer, new words 
entering the language form their preterites on the model 
of the weak verb type. The Prenoh borrowings: change, 
study, flourish, perish, perceive. Join, cry, ete. all 
form their preterites on the weak verb model. Similarly,
In children's substandard speech, preterites of currently 
strong verbs are often formed on the analogy of weak prete- 
rltes: I see'd it; I know'd It.

The reverse process of weak verbs changing on the 
analogy of the strong verb type is less frequent. The 
verb wear (OS weak verb wcrlan, preterite werede. weredon) 
beoame a strong verb, possibly because of the Influenoe of 
the rhyming strong verbs bear and tear.̂ 9 Generally, how­
ever, the strong verb type ceased to be a productive model 
for new formations.

Analogical transfer can be seen in several Indo-
Buropean language verb forms. Indo-European -ml verbs
extended In Sanskrit to all verbs (cf. bharaml In oontrast

60with the Greek bieu) In Attic Greek, the tendency was 
for verbs to pass over from -ml verbs to the - conjuga­
tion. In Aeollo Greek, however, the tendency Is In the 
other direction. In Latin, all verbs of the original -ml 
conjugation except sum have gone over to the -o conjugation.

On the morphologic*! level, analogy plays a signifi­
cant role In language change not only In Inflectional sets, 
but in derivational sets as well, sets ahlch Involve many 
variables In an open class (In contrast with the closed
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inflectional system). Old elements and patterns of com­
pounding and affixing are lost; new ones are created. 
Phonemes can be replaced or new morphophonemlc relation­
ships can originate as the analogical processes operate.
The English language Is particularly rich In its ability 
to extend derivational endings to words or groups of wards 
where they are not historically expected. At the deriva­
tional level, all analogical operations are of the analo­
gical transfer type, the extension of derivational endings 
to classes where they do not historically belong.

Derivational suffixes which already have a specific 
meaning can be utilised as a creative force In language to 
form Innumerable new words on an analogical model. Leonard 
Bloomfield terms as "living" an analogy that permits of 
new formations.^ The suffix -er Indicating an agent gradu­
ally became the model for most agent nouns. OS hunta. the 
agent of huntIan, was replaced by hunter0  ̂on the model of 
flaoerc. We now regularly form new agent nouns in -er, 
regardless of the derivation based on the following propor­
tional BK>del:

hunt; hunter- teach; X 
Xr teaoher

Since Modern English is oapable of such great morphophonemlo 
variation, extensive flexibility is allowed in the pattern­
ing of native and borrowed derivational affixes. The -er 
suffix can now readily be applied to verba of nearly every
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origin, such as the non-Germanic: oonjurer, harrasser, 
destroyer, commlss1oner, reformer, examiner, etc.

The Old English suffix -lg regularly combined with 
Old English nouns to form adjectives (meahtig, grffedlg, 
sarlg). The suffix remained living although it had no 
specific meaning and now patterns regularly with words of 
Germanic or non-Germanic origin, such as the prenoh deriva­
tives: noisy, sugary, flowery, etc. Similarly, Old English 
-full formed adjectives from nouns: ahdgletfull, hyhtfull. 
scyldfull. Modern English -full patterns easily with non- 
German io nouns, such as the French doubtful, flavorful, 
joyful.

The converse process is demonstrable as new analo­
gical formations become evident when foreign loan-words 
with derivational elements become a model for new forma­
tions. The French suffixes -ess, -ette have been extended 
analogically to words of any origin: huntress, seamstress, 
or in new coinages like farmerette, nymphette. usherette.

Just as the Old English suffix can demonstrate great 
variation in its ability to create new word patterns, the 
Old English noun may also serve as a creative foroe, 
assuming the role of a living suffix In Modem English and 
serving as a model for analogical transfer. In Old English 
dote was an Independent noun or the final part of a compound 
and Is now used as a suffix (Germ, kingdom; Rom. princedom. 
popedom, dukedom).

Back-formations, analogloal extensions made from
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Inflected or derived forms rather than from base forms 
can lead to new combinations and divisions of morphemes.
The verbs baok-blte, housekeep. typewrite, baby-sit are 
shorter forms resulting from the derived nouns baok-blter. 
housekeeper, typewriter, baby-sitter.^ Mew singular forms 
have been oreated on the mistaken notion that the original 
spellings of the singular seemed to be plurals ending In 
the regular plural Inflection -b » New plurals are then 
created for the new singulars on the analogy with other 
plurals in cherry, cherries (OFr. cerise). pea, peas 
(OFr. pise, pease). riddle, riddles (OE raedels) The 
reverse of this process con occur when a new singular Is 
formed from an old plural form with a new plural being 
created in -js: involoe (OFr. envois, pi. of envoi). 
quince (OFr. coins, pi. of coin).

Another form of analogy at the morphological level 
Is recutting, whloh Involves a form which historically 
had a morpheme boundary in one place but Is treated as 
though the boundary were somewhere else,^ a kind of 
false analogy. Recutting reshapes morphemes rather than 
bringing new ones Into existence. The £ In orgentler 
(argent) belongs historically to the stem, not to the deri­
vational suffix. Since the loss by sound change of the t 
of the underlying r <un argent. the point of morpheme divi­
sion In orgentler hat been shifted and the new suffix -tier 
appears with stems that never had a final -t: blJoutler
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(blJou)« ferblantler (ferblano)
Folk or popular etymology, tha remodeling of leas 

frequent or favored pattern in tha language in acoordanoe 
with more highly favored pattarai,^ can also Influence 
analogical ohange (transfer). Similarities of form can 
lead to a resemblanoe of meaning: OS brydguma should 
have become ^bridegroom. The resemblance of the form to 
groom (Early MB grome 'boy') led to the adaptation of 
bridegroom on the analogy of the form of the similar 
groom although the meanings of the two words were origi­
nally quite far apart.^ The word cutlet has nothing to 
do with the verb cut. The meaning has shifted from the 
original Fr. ootelette. Lat. costa 1rib.173 shame-faced 
is from sham-fast (ME soham-fast. OE soam-faest 1 mode St.*
It originally had nothing to do with the face*^ The 
substandard speech form soarrowgrass for asparagus Is 
formed on the model of grass. Crayfish, crawfish are 
formed from OFr. orevlsse. ME proviso, both of which had 
no connection with flsh.^5

In the general workings of analogy at the morpho­
logical level, other faotors are at work In addition to 
analogical leveling and analogical transfer* Sound changes 
occur within a paradigm; analogy regularises the paradigm 
both from within the paradigm and from without It as well.
In addition, however, neoessary contrasts of gender, number, 
and case oontlnue to resist regularIsatIon. While on the
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one hand, regularisation of grammatical forma la continu­
ally occurring, the oppoalte analogical funotlon la at 
the aame time reelating regularization so aa to achieve 
a differentiation of forma rather than a similarity. E. 
Frokosch call a auch forms "contrast forma" or forms of 
"negative association or differentiation."76 significant 
noun contrasts of number, gender, and case will, as a rule, 
real at reduction or modification of inflection In order to 
preserve some significant morphological differentiation.
Saussure also suggests that some forma resist analogy be-

77cause the analogical processes are sometimes capricious.
Oerm. Tag: Tags, Salz: Salze have resisted analogy while 
forms like Kranz: Kranze and Hals: Hal sc are analogical 
forms.7® The tendency to resist analogy will be dis­
cussed In greater detail In the following section dealing 
with the morphology of the noun paradigm.

This final section concerns Itself with the morpho­
logy of the noun paradigm, stressing primarily the general 
processes of analogy and also the specific effeots of these 
analogical processes on the English noun, particularly as 
they occur In Middle English. Within the framework of 
the morphology of the noun, both analogical leveling and 
analogical transfer have been strongly at work in the develop 
ment of the noun Inflection. After sound changes have 
occurred, their effects may result in analogical leveling 
or analogical transfer. If phonetic differences caused by
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phonological changes were not leveled* many morphological 
Irregularities would remain. The following Primitive Ger­
manic declension had a single stem vowel:

Sg* Nom.-Acc. f?t PI. Nom.-Acc. *fotls 
Gen. fotas Gen. foton
Dat. fotl Dat. fytumls

Because of the ^-umlaut, the acoented vowels are palatlsed 
in the dative singular and nominative plural by the follow­
ing -1, resulting in the irregular Old English paradigm:

Sg. Nom.-Acc. fot PI. Nom.-Acc. fet 
Gen. fotea Gen. fffta
Oat. f¥t Dat. fotum

The o/e alternation served a useful function beoause it 
provided some distinction between the singular and plural.
The dative singular fYt was replaced by a new analogical 
dative ffrte on the analogy of the nominative and genitive 
singular in o, thus regularising the entire singular para­
digm as a result of analogical leveling. In order to pre­
serve the singular-plural distinction* the genitive and 
dative plurals followed by analogy the nominative fet. 
resulting in a regularised plural in e throughout the 
entire plural paradigm.

According to Edward Saplr, sound ohange ("drift") 
occurs in one direction. A readjusting tendenoy alms to 
restore a regularised phonetic pattern to the language. A 
preservative tendenoy then sets in when a too serious 
morphological unsettlement is threatened by the main drift.®0
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are illustrations of analogical leveling, the replacement 
within a paradigm of morphophonemloally irregular forms 
by more regular ones.®* Irregular forms of high fre­
quency are not as likely to be replaced as are forms of 
less frequency. Less obtrusive forms are more likely to 
remain in the language than a noticeable innovation.®^ 
Analogical leveling within a particular paradigm is to 
be contrasted with analogical transfer that occurs when 
a morphological ending reflects the adoption of a set of 
endings on the model of a different olass of nouns: e.g. 
word: word to word: words on the analogy of a-stem nouns. 
Evidence of this second type of analogy will be strongly 
present in the major discussion of this dissertation 
which concerns itself with the analogical transfer demon­
strated within the Inflections of the noun forms in the 
Saint Katherine Group.

Analogical leveling can occur if in the noun paradigm 
there are differences in the stem of the nominative and ob­
lique cases. The tendency Is for differences in the stem 
to disappear and for a uniform paradigm to result as 
analogical change occurs and leads to regularization of 
the paradigm:

OE Sg. Nom. slnu. slonu 'sinew'
Aoc.Qen.Dat. slnwe, slonwe



OE PI. Nom.-Acc• sinwa, -e, alonwa. -e 
Gan. alnwa, alonwa
Gat. slnwum, alonwum

In thla Illustration, analogy la again rabulldlng what 
phonetic change haa tended to pull down, regularity. The 
original Primitive Germanic nominative singular wg-atem 
Inflectional ending was -W£ which became -wH. the w dis­
appearing before the u. After long vowels plus a consonant, 
the u also disappeared. Sound change broke down a regular 
paradigm In which all cases of the noun contained a w. In 
Middle English, analogy restored uniformity by creating a 
new nominative singular with w on the model of the rest of 
the paradigm. The new analogical form gives us Middle 
English slnewe. In the Modern English sinew, the final w 
has been retained In spelling but Is no longer heard In 
the pronunciation of the modem word. A similar analogical 
formation occurs In the Old English wa-stem pyle. pylu 
'pillow,* *£ulwl, West-Germanlc *pulwl(n). Latin pulvTn-us. 
The normal Old English development would have given nomi­
native *pulwl. genitive *pulwes. Form leveling gave a 
new nominative pvlu (while Old High German maintained the 
w In pfullwl). In Middle English a new nominative form 
Pllwe was created on the analogy of the oblique oases.
In Modern English pillow the w Is merely retained In the 
spelling. It Is Interesting to observe the Inflection of 
the word maed:



Aco.Oen.Dat. w d w s  
OS PI. Hom.-Acc. maedwa

Gen. mAdwt
Dat. maedwum

Two forms have survived with a lexical difference. The 
words mead and meadow are derived from different forms of 
a single noun paradigm of Old English. Both forms, mead 
and meadow, have been generalised for the entire singular 
and form the basis of new plural forms meads and meadows 
The divergent and earlier forms of the paradigm resulted 
in two entirely different words which bear meaning simila­
rities. The word mead, however, appears to be becoming 
obsolete except In literary usage and may give way com­
pletely In time to the form derived from the oblique cases 
(OB sceadwe, sceadwa. sceadwum) while shade derives from 
the nominative sceadu. This paradigm also resulted in a 
lexical differentiation, but unlike mead-meadow, both 
shade and shadow have been fully accepted Into the lexicon.

Similar Instances of analogical leveling within 
the paradigm can be seen in the final -e of Middle English 
nominative forms like bride, lore, tide, while, which are 
formed analogically from the oblique cases of Old English 
nouns. The Old English nominative singular forms brjd, 
tld, hwll. and lar all had oblique cases ending In 
It Is possible, however, as Moore suggests, that these
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fraInIn* nouns may have also bran Influenced analogically 
by oth*r fralnln* nouns already historically ondlng In -e 
In th* nominative singular in Middle English such as love 
(OE lufu).®^ If this second Influenoe Is the cause of 
th* addition of the -# In the nominative singular, then 
analogical transfer Is at work Instead of analogical 
leveling within th* noun class.

Usually it Is the oblique cases that serve as a 
model In analogical leveling, but sometimes the process 
works the other way, the nominative singular Influencing 
the other cases of the noun. When the plural fonts occur 
In spoken English such as: (ju:te]f pelfs), (ru:f*3, 
[huifai instead of the usual plurals,pu: dfl # [folvi], 
[ru:vxj, [hu:vx] , th* voiceless fricatives present In the 
plural are influenced analogically by the nominative singu­
lar forms ending In a voiceless fricative.

Resistance to analogy, as previously described by 
Frokoseh, Is evident In th* Qerstanlc formations of the 
singular and plural forms of nouns. In late pre-Oermanlo, 
the nominative plural of vocal olasses closely resembles 
the elngular, but Is differentiated from the singular by 
a fuller fora of the suffix:

Sg. -os. -Is. -us 
FI. -os/-*l*s/-ts -sues/-us 

The feminine plural In -as may have been modeled on the 
masculine -Us or may have developed Independently.^ The
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-_s of -0£, -as may have originally baon ldentloal with 
the singular -I, but soon It came to be felt ae a plural 
characteristic neoesaary as a oontrast to the singular 
forms even though the fuller -s, plural forms ultimately 
were Influenced analogically by the of the masculine 
nominative singular.

With the development of the pre-Germanic language, 
elements of contrast were revived despite phonetic changes. 
Forms were frequently created in defiance of normal pho­
netic laws to preserve Inflectional oontrasts. The pre- 
Germanic masculine nominative plural -_a became the moat 
widely spread plural Inflection (exoept In Old High German) 
as a result of the oontrast tendency between singular and 
plural:

Early Gmc.sg. dosoai pi. do'sos 
Martin Lehnert concurs with Prokosch In the llngulstlo ten­
denoy to preserve necessary Inflectional oontrasts. He 
refers to the Germanlo weakening of unstresses final conso­
nants In unacoented syllables which weakened and disappeared 
In Primitive Germanic, exoept a and r. £ remains only In
Qothio but disappears in West Germanic. The exceptions 
are Old Saxon and Old English nominative and accusative 
plurals of masculine £-stem nouns. Lehnert attributes the 
maintenance of th# -s, lnfleotional ending in the plural, 
which would have normally been lost due to sound ohange, 
to the necessity of preserving a distinction In the plural 
between the nominative-accusative and the forms of the genl-



tive plural.Prokosch attributes the dative plural In 
-m for the purpose of oontrast of numbers, to differenti­
ate the dative plural from the dative singular form.

As the English language evolved from the Old English 
to the Middle English period, analogical change continued 
to exert an Important Influence on the noun paradigm. With 
the leveling of unstressed vowels in the singular of nouns 
to a number of distinct endings such as -a, -u, -e, -urn, 
which conveyed specific grammatical concepts, were reduced 
to the uniform endings -e, -e(n). In the strong masculine 
and neuter a-stem nouns, the genitive singular ended In 
•ei (OE -es) which differentiated It from the other oases 
(nominative, accusative, and dative) which were beginning 
to merge in both form and function; therefore, no analogi­
cal change occurred. In the 7-stem, u-stem, r-stem nouns 
and mutated plurals, the leveling of final vowels to -e 
In the genitive singular blurred the distinction between 
the genitive and other singular cases, necessitating the 
need for analogy. Analogical change Intervened to compen­
sate for the lack of distinction between the oases. The 
a-stem genitive singular Inflection -es was extended to 
other noun olasses and also to foreign borrowings, an 
illustration of analogical transfer. On the model of 
ME doom, doomes (genitive singular) and word, wordes:

ME doom: doomsam luve: X
X -*■ luvss



The double genitive singulara luva (tha historical form) 
and luvaa, tha analogized form# existed side by side for 
a time, tha -as eventually dominating because it preserved 
a necessary ease distinction. Similarly, cow1a, mare1s 
lady1s, etc. represent analogically developed Modern Eng­
lish genitive singular forms. Further Instances of such 
analogical developments In the genitive singular will be 
demonstrated later In this dissertation.

Samuel Moore has analyzed in great detail the 
chronology of the changes due to sound and analogy in the 
noun inflection of the eleventh and twelfth centuries* 
According to Moore's analyses, the change of final -m 
to -n occurred earlier than the loss of final -n while the 
loss of final -n preceded the addition of -e in the nomi­
native singular of feminine nouns. Although the change 
of -m to -n was completed before the loss of -n began, 
the loss of -n was not completed before the addition of 
-e_ in feminine nouns. Leveling of unaccented vowels to 
-e preceded the addition of -e and was contemporary with 
the early stages of the loss of final -n. Although the 
change of final -m to -n was a sound change, the distri­
bution of forms with and without final -n is a result of 
analogical processes. The addition of -is in feminine nouns 
is also the result of analogy.*?1

In Old English, the nominative and accusative plurals 
were ldentloal in all types, and the nominative and accusa­
tive singulars were identical in all neuter and masculine



nouns except n-stems. The nominative and accusative singu­
lar of short feminine 7-stems long feminine 7-stems, femi­
nine J7-stems. and feminine n-stems were distinctive in 
form from, lufu, hwTl, aynn, tunge; aco. lufe, hwTle, synne. 
tungan). Feminine l.-stems in late Old English tended to 
conform to the pattern of .17-stems by means of analogy: 

daede (acc. sg.): daed= hwTle: hwTl
synne: syrm

After the loss of final -n, the nominative and accusative 
singular of n-stems became Identical (hunta-hunta). with 
the leveling of final unaccented vowels, the nominative 
and accusative singular of feminine n-stems and short 
feminine 7-stems also became Identical (tunge-tunge; lufe- 
lufe). Formal distinction between the nominative and accu­
sative singular in feminine nouns ending in a consonant 
were no longer supported by distinctiveness of form so 
analogical transfer of the other Inflectional types operated, 
primarily analogical modeling on the £-8tem type. These 
analogical processes were inevitable after the stability 
of the traditional Inflectional patterns had become so 
radically modified by sound change. ^

Analogical formations in the plural noun inflections 
parallel the singular inflections: sound ohange breaking 
down inflectional distinctions, analogy providing both 
regularity of Inflection and case differentiation simul­
taneously. The leveling of final unstressed vowels to -_e 
and the change of -m to -n with subsequent loss of -n
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oreated a breakdown In oasa dlatlnctlon In tha plural para­
digm aa wall as in tha singular* a-atam maseullna noun 
plurals andlng In -as (OB -as) preserved a distinction 
batwaan tha nominative, accusative, and datlva singulars, 
now andlng In -4 , -a, -a(n). Naw plural forms bagan to ba 
craatad In tha Mlddla English parlod which wars not continu­
ants of tha Old English. On the analogy of tha strong 
masculine a-declension noun plurals In -as, practloally 
all noun plurals followed In analogical formation. Tha 
process was almost Identical with tha genitive singular*
Naw fonss on tha modal of -as nouns ware created and pro­
bably for a time rivaled historical forms:

BUB dome: domes (pi.) yfs; X
X ^sfes

Tha historical yfa probably existed alongside tha analo­
gical yfca. but tha latter survived, preserving a singu­
lar plural distinction and following tha modal of tha strong 
g-stam nouns* Similarly, tha Old Sngllsh radical consonant 
noun boo, pi, bao followed tha modal of £-stem strong nouns 
and adopted tha plural form bokas in Middle Bngllah* Tha 
plural oows was a naw speech form Introduced Into tha lan­
guage whloh was not a continuation of tha Old Bngllsh on. 
pi. cl or of Mlddla English klns^ Bloomfield suggests 
that tha naw form suty have bean Influenced by tha word 
sow which bears a similarity of meaning and Is a rhyme word. 
OB sujcu beoame ME aow(e) by regular sound ohange:



Similar rhyming words like brow (OE bru. brow, pi. browes) 
may have Influenced the attraction of cow to tha -as plu­
ral inflection. Klne rivalled cows for a time until kina 
was displaced almost completely, remaining only In soma 
dialects. The new form cows had the advantage of regular 
formation, following the analogical development of the 
other noun types.91*

In Old English, the -as (ME -es) nominative-accusative 
plural occurred most frequently. Some forms fluctuated In 
Old English, forming plurals with and without -s: fYld. 
pi. felda or fgldas. Such fluctuation probably favored the 
spread of the -as (-es) plural to other noun types as well.^ 
The dative plural of all noun classes soon adopted by analogy 
the -es plural masoullne ending and merged In function as 
well as In form with the nominative-accusative. The genitive 
plural as well eventually adopted the -es form in the plural, 
although It went through a transitional stage, soon making 
the plural uniform in the paradigm of most nouhs. Foreign 
borrowings adopted the -es plural endings when they entered 
the language. During the eleventh and twelfth oenturles* 
many nouns formed ana logicsi plurals In -en even though 
they were not originally members of the weak noun declension: 
shoon. deoflen. worden. sunnen. honden, etc. Moore accounts 
for this phenomenon by stating that the necessity for an



expression of plurality was bo strong that -n forms of 
the nominative-accusative plural survived the loss of 
final -n for a good length of time and became the basis 
for analogloal development (transfer) for a time. For this 
reason, final -n was lost with unequal distribution, Its 
loss being more complete In some grammatical areas than 
in others. This unequal distribution In order to maintain 
a plural distinction also accounts for the retention of -n 
forms of the dative plural of weak nouns. Retention of 
final -n maintained a distinction between the singular and 
plural in the dative while analogy accelerated the loss of 
-n in the singular and retarded the loss in the plural.*^ 
Despite the dominance of the -en plural In the Southern 
dialects in Middle English, the -es plural forms ousted the 
-en Inflection leaving only the Modem English oxen as a 
vestige of the Old English weak inflection. Double forms 
survive in children and in the archaic brethren and klne.
Of the mutated plural nouns, some were analogized to the 
-es Inflection: books, goats, nights while others retain 
the mutated plural In Modern English: mice, men, teeth, etc.
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CHAPTER TWO

ANALOGY IN THE NOUN FORMS OF THE SAINT KATHERINE GROUP

Analogy In the Singular Noun
In the development of the Middle English noun declen­

sion In the singular, the great majority of forms are his­
torical developments from the Old English noun forms. This 
is the case In the inflection of the nominative, accusative, 
and dative singular oases. Old English nomlnatlve-accusa- 
tlve afrgn. dative sfrgne became Middle English stgn, stpne 
by regular sound change. Similarly, Old English nominative 
lufu, dative lufe, accusative lufe became love in Middle 
English. Old English nomlnstlve-accusatlve junu, dative 
suns became sone and nominative hunta, dative huntan. accu­
sative huntan became hunte all by regular sound change,
OE -a, -u, -e. becoming ME

It is In the area of the genitive singular inflection 
that analogical change begins to be significant In the 
singular paradigm of the noun. The inflectional ending of 
the genitive singular (OE -es)* derived from the strong 
a-stem masculine and neuter nouns, became ME -es. The 
resulting -es genitive singular Inflection of the a-stem 
nouns eventually spread by analogy to the other declensions 
and beoame the regular genitive singular noun ending in all 
classes of nouns. Thus, analogy In the singular form of the
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noun need only be considered In the genitive case. The 
following proportion might be used to express the analo­
gical change involved:

ME styn: stones= love: X 
X = loves

In the evolution of OE lufu, the expected genitive singu­
lar Is ME love (OE lufe). which was Identical In fora with 
the nominative, accusative, and dative forms. By adopting 
by analogy the -es strong declension lnfleclon, a useful 
distinction was created between the genitive singular and 
the other singular cases of the noun. Soon all genitive 
singular forms of all classes of Old English nouns would 
become regularised on the model of the strong -es form. 
Similarly:

ME styn: stynes- sone: X
X- sones (ME sone Is expected.)

ME stpn: stpnes - hunts: X 
X » huntes (ME hunts is expected.)
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* - 3 f i  Nouns
In tha Saint Katharlna Qroup. thara la a regularity 

of development In tha alngular forma of tha genitives of 
nouna darlvad from Old Engllah g-atem noun* both maaoullna 
and neuter. Tha maaoullna and nautar genitive forma 
rapraaant tha hlatorloal davalopmant from tha -aa Old 
Engllah inflection to Middle Engllah -£ or -aa;

Maao. OE a tinea became ME stynaa 
OE endea baoama ME andaa 

Naut. OE lima a baoama MB llmaa
OE horaaa baoama ME horaea 

Below are soma Illustrative examples from tha Saint Katha­
rlna Oroup of maaoullna a-stem nouna In tha ganltiva alngu 
lar. Thaaa forma are tha regular, historically expected
ones In -as which baoama tha analogical models for tha
other noun classes;

daoulaa OE dEofles
dudan daoulaa lao (St.K., p. 10) 

drlhtanaa OE drvhtanea
be cum odrlhtenes noma (St.M., p. 22) 

Examples of nautar &-stem nouns whloh follow a regular 
davalopmant In tha ganltiva alngular are: 

wlfa OE wTfea
of wlfaa wa (H.M., p. 53) 

awsordea OE awaordaa
pa bite of awaordaa eggs (St.K., p. 119)
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1-St—  Mouna
Lika g-atam novina, tha ganltiva alngular forma of 

maaoullna and nautar 1,- a tarn nouna follow a ragular davalop­
mant baeauaa thay ara Inflaetad Ilka maaoullna and nautar 
nouna of tha £-at—  daclanalon. Tha Old Engllah j^-at—  
maaoullna noun form wlnaa beo— a wlnaa In Mlddla Engllah; 
nautar aoaraa baoama aparaa. An axampla of an 1-at—  
noun from tha Saint Katharlna Group whleh followa tha ax- 
paotad hlatorloal davalopmant las 

flaachaa OE flaaaoaa
bat baod flaaohaa luataa (H.M., p. 7)



nd-Stem Nouns
Masculine nouns In -nd also follow the regular 

historical development from Old English, the genitive 
singular -es becoming -es. An example of a stem in -nd 
from the Saint Katherine Group which la historically ex­
pected Is:

feondes OE fTondes
't feondea eggInge (H.M.f p. 7)
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Analogy doas oparata quit* slgnlfloantly* howaver,
In tha o-, u-* n-* r-stem nouns and tha mutated plurals 
In tha ganltiva singular Inflectional formations. Tha Old 
English ganltiva singular -a, -an should hava rasultad 
in Mlddla English -a, -a(n). Tha oparatlon of analogy* 
howaver, rasuits in a Mlddla English ganltiva singular In 
-as. thus pat taming with tha maaoullna and nautar &-stam 
nouns. Foreign borrowings as wall adapt to tha ±-stam -as 
Inflection. Tha following saotlon of this chap tar will 
lneluda Illustrations from tha Saint Katharlna Oroup of 
tha workings of analogy. Tha paroantaga of forma and 
thalr occurrancas, howavar, will ba tabulatad In a subse­
quent chapter. 
g-Stam Nouns

Among tha 7-atam nouns* tha Old English ganltiva 
singular andlng In -• should have rasultad by sound ehanga 
In a Mlddla fihgllsh ganltiva singular In -a. Tha following 
o-stem nouns from tha Saint Katharlna Oroup danonstrata 
analogical ganltiva singular forms In -as*

1. culuras OB culufre* gan. oulfre (also
culfran) Anticipated MB oulura.
ba hall aast o culuras llch (St.M. 
P. 19)

2. hallas OE hall, gan. halla (ME halla
would ba expected.)
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3. worldes

helles wulf (St.M., p. 11) 
overcumen he lies bule bellal (St.J., 
p. 55) It Is also Interesting to 
note a form without analogy: gen.sg. 
In helle ware (St.M., p. 9)
OE weorold, gen. worulde, HE worlds 
fre haued lcoren me words s wruhte
(St.M., p. 21)
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n-Stea Nouns
The Old English genitive singular of n-stem nouna 

In -an should have resulted In a Middle English genitive 
in -e(n). The genitive singular of weak nouns fell to­
gether with the old masculine and neuter strong a-stem 
declension nouns In -es. The following are the n-stem 
nouns with analogical genitive singular forms in the Saint 
Katherine Group:

burnsa OE burns, gen. burnan also OE
burna, gen. burnan. with ME burns 
expected.
brohte hire to fode bred 't burnes 
drunch (st.M., p. 6 )
The noun was sometimes strong 
feminine with gen.sg. -e_. In any 
case, the noun represents an analo­
gical adaptation.
OE draca. gen. dracan. ME drake 
on ane drakes llche 'St.M., p. 20, 
Mack edition) The Cockayne edition, 
p. 6, has the form drake without 
analogy.
OE hlaefdlg. gen. hlaefdlgan. ME 
lefdl(e).
al bee lefdls 11come (St.K., p. 108)

2. drakes

3. lefdls
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ij.. llohomaa

5 * llunaa

6 . rauea

7* achuokaa

8. unwlllaa

Not* tha form without analogy in 
burh ura laf dl maldanhad (St.M., 
p. 15i Cookayn# adltlon)
OE lTohama. gan. lTohaman,
ME llohom*
burh ba llohomaa luat (St.M., p. 3) 
OE lao, gan. l¥on. originally froa 
Lat. lag, legal*. from Or. W  .
ME lluna la tha axpaotad form. 
laofa ma lauard ut of y>* llunaa 
mud (st.M,, pp. 6-7)
OE gargfa, gen* gargfan. ME raua 
to ba rauaa read (St.M., p. 17)
OE aoucca, gan. acucoan 
hu loh onawarla achula baa aohuekaa 
aohlraua (st.M., p. 8, Maok adltlon) 
Cookayna, p. 3, haa tha form without 
analogy: achuck*, tha axpaotad ME 
form. In tha phraaa of baa achucka, 
however, both Mack, p. 20, and 
CoekaTna, p. 9* hav* tha form with­
out analogy.
OB villa, gan. wlllan. ME unwllla 
*t waa aona Ihonaald al hlra un- 
wlllaa (St.J., p. 6) Mot* tha Bodl. 
form unwll.



willea OE will** gen. wlllan. ME wllle 
bat t>u me to elawalum willea 
blteache (St.J.# p. 18)
The form la being uaed adverbially.



u-Stem Nouns
The Old English genitive singular form ending In 

-a as In suna. felda. The genitive Inflectional ending 
-a would have resulted in -e In Middle English as a result 
of sound change. The operation of analogy* however, re­
sulted In the adoption of the -es genitive singular of 
the strong a-stem declension. The following u-stem noun 
with analogical genitive appears In the Saint Katherine 
Group;

sunnes OE aunu, gen. suns, ME sunne
his sunnes spuse p. 53)
The form without analogy appears 
in on his sune rode (St.J., p. ij.8)
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r-Stem Houns
In Old English, th# genitive singular lnflsotlon of 

r-stem nouns eould and In and *ss as in tha oasa of 
faadar. gan. faeder or faederes. Tha oparatlon of analogy 
In time brought all r-stem nouna undsr tha Influanea of 
tha strong -as andlng. Tha following r-stam nouns thus 
parhaps lllustrat# analogy In tha Saint Katharlna Qroup:

1. brodares OE brodar. gan. bro dor, HE broder
du...art ma brodaras bona (St.H.,
P. 13)

2. fadaraa OE fader, gan.sg. faadar. faadaras.
forms with and without an lnflae- 
tlonal andlng. In Mlddla English, 
forms without tha lnflaetlon can ba 
found, in tha Saint Katharlna 
Qroup. although tha gan.sg. -as 
pradomlnatas, tha form without 
analogy appaars in: 
blna fadar warkas (St.H., p. 6)
Tha exlstenoe of alternative forms 
with an -as inflection probably 
faellltatad tha assimilation of 
this noun to tha other genitives In 
-as *
ba fadaraa wisdom (St.K., p. 31) 
ml leous faadaras freontschlpe 
(St.J., p. 53)
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3. modares OE modor, gen. modor, ME modor 
hire foster moderes ahte 
(St.M., p. 2)
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Mutated Plural Nouna
In Old English, mutated plural nouns formed their 

genitive singulars sometimes In -ejs (men, mennes; fj£t, 
fVtes), sometimes In the umlaut of the root vowel (burg, 
byr( 1)g). The following mutated plurals in the Saint 
Katherine Oroup Indicate analogical change to a genitive 
In -es:

1. burhes OE burg, gen. byrig, byrg. ME burh
for ba burhes neede (St.K., p. 3)

2. nlhtes OE neaht, nlht, gen. nlhte, neahte
ME nlhte would be expected. 
deles *t nlhtes (St.K., p. 50)
1dally and nightly' This form 
Is an adverbial genitive. Oen. 
nlhtes developed by analogy with 
OE daeges.^ Analogy In this par­
ticular form occurred in the Old 
English period. The Middle English 
form Is a development by sound 
change•



Miscellaneous Nouna
The following miscellaneous nouns from the Saint 

Katherine Qroup represent analogical genitive singular 
forms In -es:

1. blttres OE blterf adjective
for nls ter nawt blttres, ah Is 
al batwll (St.K., p. 83)
The noun form Is derived from the 
adjective.

2. dahectes The noun form is based upon ME
verb da^ien, from OE daglan. 
eode to chlrch euche dahe<tes del 
(St.J., p. 7)

3. orlatenes OE adjective crlsten is the source
of the noun form.
Is bes crlstenes godd (St.K., p. 102) 

It• helpleses OE adjective suffix -IMaa has been
affixed to the OE verb helpan. 
helpleses heale (St.J., p. 35)

5. slnfules OE adjective alnfulle
1t slnfulea salue (St.J., p. 6$)
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Foreign Borrowing*
It Is primarily In tha araa of foreign words and 

propsr nouns derived from foreign sources that analogy Is 
most evident. A foreign borrowing enters the language in 
one basic form without its accompanying paradigm of Inflec­
tions. The noun then patterns with native words and adopts 
native infleotlonal endings. In the oase of Old French
borrowings* which constitute the greatest number of borrow­
ings In these examples* the Old French genitive case had 
already given way to a two-oase system (nominative and 
accusative):

OFr. Nom.Sg. mure ans mai‘stre bar
Aoo.Sg. mur an maEstrs baron

The Old French genitive oase had already been replaced by 
prepositional constructions.3 old French and other foreign 
borrowings whloh appear In the language of the Saint Kathe­
rine Qroup adopted the -es genitive singular ending of the 
strong &-stom declension* thus following the model of the 
5”» u-, n-» r-atem declension and the mutated plural native 
declensions. The foreign nouns with analogical genitive 
singular forms appearing In the Saint Katherine group are 
based upon the analogical proportion:

*toni stones  ̂adamantinet X 
X. adamantines



Common nouns from foreign sources with analogical genitive 
singular forms in -es:

1. adamantines OFr. adamant« Lat. adamantinus
ha is heardre lheorted ben adaman­
tines stan (H.M., p. 53)
In the case of this Old French word 
as well as in subsequent genitive 
singular examples based upon Old 
French borrowings, there existed no 
genitive singular form in Old French, 
the construction already having been 
replaced by a prepositional construc­
tion.

2. beastes OFr. bests. Lat. bestla
Into beastes Ilflade (H.M., p. 33)

3* meremlnnes Lat. mare - OHQ merlmlnnl
lch drede ̂  tie dream me drele 
toward dea&e. as ded meremlnnes 
(St.K., p. 69) 

nurrloea OFr. norls(s). nurls(s). Lat.
ntttrTre

5* paralses
of nurrlces wecchea (H.M., p. 53) 
OFr. paradla, Lat. paradlsus 
Or. paradeIsos, from the Persian. 
for paralses |eten aren ^arewe 
lopenet be nu (St.M., p. 12)



o. prlaunaa

YX

OPr. prlaun, Lat. prahanalo. pra- 
hendera
Into dorc hua to prlaunaa plna 
(St.J.# p. 31)
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Proper nouns from foreign sources with analogical genitive 
singular forms In -as:

1. Alexandres Or. fern, of Alexandras, alexeln
and andr-f andros
of Alexandres riches (St.K., p. I4.) 
Einenkel believes the form Is not 
necessarily translated 'of Alexander* 
but probably 'of Alexandria.

2. Arlatotles ME nom. Aristotle. Or. ftp 1 o t f X t; 5
*t Arlstotles turnes (St.K., p. î O)

3* Bab Hone s Lat. Babylon. Or. foxpuXu; v. Hebr.
Babel
babllones folc (H.M., p. 5>) 

ij.. Bellales LLat. Belial, Or. Belial, Hebr.
b *lTya 1al
beaten se He beaten bellales budeles 
(St.J.f p. 17)
Note, however, gen.sg. bellal with­
out -es: bes deoules budel bellal 
of helle (St.K., p. 95)
The form bellal Is In apposition 
to the gen.sg. deoules. Another 
illustration of a foreign word (French)
without analogy Is In hlr grand ante
hue (St.M., p. 22)
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5• Eleualuaaa

o. Esculaplee 

7 * Feouerrares

8. Gallenea

9. Homerea

10. Ierugalemea

11. lordanaa

12. laraalaa

Gr. Eleualn, Elauala
wurch elewslusea wll (St.J.f p, 3I4.)
Bodl. haa alaualus wll (p. 35)
Gr. Aaklaploa, ME ^Eaculaple 
Esculaples creftea (St.K., p. ij.0) 
ME faverar ad. OFr. faverlar,
Lat. februTTrlua, < febra 'purifi­
cation
1 pa Sixtende dal of faouerrarag — c-----------^ ------------
monad (St.J., p. 793 
Gr. Galan
't Gal lane a grape a (St.K., p. I4.O) 

Gr. Fomffrua
Home re a mo tea (St.K., p. tj.0)
Llat. Jerusalem, Hlaruaalam,
Gr. IerousalTm, Hebr. YerTTahKlal m 
brohteat ham frurh loaue Into 
laruaalamaa lond (St.J., p. 33)
Word of uncertain origin.
1 lordanea flum (St.J., p. I4.I)
Lat* IsrOTl, Gr. Ianrel. Habr. 
Israel
aa pu leaddaat laraalaa laoda of
egypte (St.J., p. 33) 
laraalaa folc (St.J., p. 4.)



13- Nlohomadaa 

Ilf. No<6 B

15• Nouernbrea 

16. Pharoanea

17• Phlllatlonea 

16. Platunea 

19- Samualea

20. Sathanaaaaa

21. Saulea
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0r* nvSdla
In nlchomadea burh (St.J., p. 2) 
LLat. Voa# Noe, Or. Ntye. Habr.
Wg>h
In noaaa flod (St.J., p. 61)
OPr. Novambra, Lat. November< novam 
Nouernbrea monad- (St.K., p. 65)
Lat* Pharag, Pharaon, Gr. Pharao 
of Hebrew origin, par1Oh 
pe lauard bat alalda ham of 
pharaonea freowdom (St.J., p. Ifl) 
Lat. Phlllatlo, Gr. Phlllatlo 
Phlllatlonea flltaa (St.K., p. IfO) 
Lat. Platon, Gr. _Plat7n
ft Platunea bokaa (St.K., p. IfO) 
LLat. Samuel, Gr. SamouTl. Habr. 
Shenmwl
bar waa 1 Samuelea dal (St.J., p. 
61)
LLat. Satlh, Gr. S a t m , Habr.
STtm
’Sal, )>u Sathanaaaaa aune* (St.K., 
P. 109)
L. Sattl, Gr. Saouloa, Habr. Shar'trl 
raadast him to rlxlan laaulaa
riche (St.J., p. 03)
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22. Slmunea Lat. Simon. Or. Slmbn. Hebr.
Shim'on
burh elmunee mud (St.J., p. 4l> 

23* Syonea LLat. Sion. Or. Hebr.
t aTyon



Analogy In the Plural Noun 
I a-Stam Nouna 

Masculine
The paradigm of the Old English plural forms of 

the masculine nouns of the a-declension:
Norm-Acc. stTnas 
Gen. stgna
Dat. atahum

The leveling of final unstressed vowels to -e and the 
change of final -ra to -n resulted in the Middle English 
paradigm;

Nom.-Acc. stynes 
Gen* styne
Dat. stynem, e(n)

In the nominative-accusative case, no analogy la 
evident, and the Middle English forms are historical deve 
lopments from Old English; brlddea (OE brlddas), domes 
(OE dTftnas). flodes (OE fl?das), lustes (OE lustas). In 
the a-stem masculine nouns, analogy can occur In the genl 
tlve and In the dative plural oases.
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Analogy In the Genitive Plural
Although the regular ending of the genitive plural 

la -e (OE -a), the genitive plural sometimes ended In 
- (e)ne (OE -ana) after the analogy of the n-stem nouns of 
the weak declension. In some Instances in the Saint Kathe­
rine Group, genitive plural forms have adopted the -ea 
ending of the nominative-accusative case, a further analo­
gical change leading towards an eventual uniformity of all 
plural Inflections in -ea by the end of the Middle English 
period. The following genitive plural forms with analogical 
endings appear in the Saint Katherine Group:

1. aldrene OE ealdor, pi. ealdras, gen.pl. 
ealdra, which should have produced
ME gen.pl. aldre, ealdre
ha heold hire aldrene hlrd wlsllche

3. dahene

2. cnlhtene

*t warllche (St.K., p. o) 
of hire ealdrene god (St.K., p. 7) 

OE onlht, pi. cnlhtas. gen.pl. 
cnlhta, ME cnlhte
OE daeg. pi. daegas. gen.pl. dafrga 
ME dale
twentl dahene ^ong (St.K., p, 121) 
Oenltlve of duration of time, adver­
bial usage.
ut of dahene (St.J., p. 31)
Genitive with the preposition of
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englene

5 * klngene

0 . klngea

7. martin

OE engel, pi. englas, gen.pl. 
engla, ME angle
fru art englene weole (St.M., p. 11) 
te luffum ewen englene lefdl 
(St.M., n. Ilf)
While the analogized form englene 
Is quite usual, the historical form 
engle (OE enala) Is also evident: 
to beon angle euenlng (H.M., p. 17) 
Note also Bodl. englene euenlng 
(p. 10)
OE oynlng, pi. cynlngas, gen.pl. 
cynlnga. ME klnge 
■b art klngene king (St.M., p. 11) 
alre klngene king brec nu mine 
bondes (St.M., p. 18)
The historical klnge also appears: 
bu klnge forcudest (St.K., p. 109) 
hu ha nawt ane foraoken klnges 
aunea 't eorles (H.M., p. 65)
This Is a third possible genitive 
form of the noun king, being formed 
analogically on the model of the a- 
stem -e§ Inflection.
OE martyr, pi. martyras. gen .pi. 
martyra (ME martIre). ad. Eccl.Lat, 
martyr. Or. uupTi^
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8. writerea

naldg nawt godd leoten his martlra 
lloomea llagen to forleoaen (St.K., 
P- 112)
It la Inter*atIng to note that a 
noun of foreign origin la one of 
the few llluatratlona of an analo­
gical -ea ending. Aa waa noted 
earlier, In the genitive alngular 
it waa quite common for foreign 
nouna to form genitive alngulara 
analogically in -ea.
OE wrltere, pi. wrlteraa. gen.pl. 
wrltera, from OE verb wrTtan 
and the aufflx -ere (Lat. -wrlua) 
all freoa writerea wrltea (St.K., 
p. IfO)

It la poealble, aa Knapp suggeate, 
that the plural In -ea haa been 
Influenced by the gen.ag. -ea.^
The form may alao have been Influ­
enced by nom.-acc. -ea of the a-atam 
maacullne nouna. ME wrltere la 
the anticipated form.



80

Analogy In the Dative Plural
The Old English dative plural Inflection -urn, 

later -un, -en, -an, were weakened to -an and then to 
-e In Middle English. Jn Old English the dative case 
functioned as an Indirect object end operated with specific 
prepositions, some of which functioned with the accusative 
and genitive cases as well:

OE prepositions functioning with the dative only: 
be, bT, beneopan, from, riTah, of, ongemang, 
til, tgforan, wldutan 

OE prepositions functioning with the accusative 
and dative:

aet, beforan, behlndan, betwefrna, butan, for, 
fore, gemang, In, mid, ofer, on, uppan, under, 
wl^lnnan

OE prepositions functioning with the genitive and 
dative: 

toweard
OE prepositions functioning with the accusative, 
dative, and accusative:

Innan, wld
Quirk and Wrenn assert that the accusative case was frequently 
used to imply "movement or destination In space or time" while 
the dative was often used when the situation was static.
This distinction is by no means a hard and fast rule, and 
It la often Impossible in Middle English to determine whether



61

a form following a given preposition Is In the dative or 
accusative case. In the Saint Katherine Group, the pro­
blem Is to ascertain what remnants of the Old English da­
tive may be present In the text. In the plural of a-stem 
masculine and neuter nouns, the problem Is considerable 
because forms exist in -as In the nominative-accusative 
cases as well as with various prepositions. Elnenkel dis­
putes the opinion of Sir P. Madden, who In his Introduction 
to La'samon1s Brut, stated that In the Brut prepositions 
which formerly governed the dative had changed this case 
for the accusative.' Elnenkel cites, in his edition of 
Saint Katherine, many Instances of prepositions governing 
both the accusative and dative cases. Blnenkel's examples, 
however, are in the singular. In the plural where the 
accusative and dative forms are identical, the distinction 
Is blurred. What may have occurred is idiat d'Ardenne de­
scribes as a blending of function and of forms of the Old 
English nominative-accusative and dative cases.® Analogy 
has taken place, therefore, not merely In the inflectional 
ending of the dative to -eg but In Its function as well.
The following forms In the Saint Katherine Group used with 
prepositions represent such a blending of form and function 
In which analogy has simplified both the inflectional ending 
and the function. The forms following all prepositions, 
regardless of any Old English distinction, are Identical In 
Inflectional ending to the nomlnatlve-acousative plural In -es:
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1• armeg

2. barmas

3* burdaboldea

0E Pi* earroas, dat,pi•
aarmum, ME arma(n)
bltuhe go da a armae (H.M., p, 6$)
0E betw¥onan, betWMonum, batwaoh 
functlonad with tha accueatlva and 
datlva caaea. Note the usage In Old 
English of the preposition with tha 
dative in tha Harrowing of Hall: 
bu eart frToh geworden betwynan 
aallum odrum dTadum.^
OE barm, bearm, pi. barmas. dat.pl. 
barmum, ME barma(n) 
as ha baran be sawle in hara barmas 
(St.M., p. 22)
OE in could govern both tha dative 
and accusative cases. This parti­
cular usage does not imply motion; 
tha datlva case, therefore, seams 
more likely.
OE **burhbold. pi. *burhboldaa, dat. 
pi. *burhboldum, ME burdebolde(n)
OE burAw and bold 
of hire burdaboldea (St.K., p. 9) 
toward his burlboldas (St.K., p. 23) 
OE of functioned with tha datlva case 
while OE tgwaard could govern tha



olades

clerkea

cnlfates

genitive and dative cases.
OE clad. clTdas, dat.pl. cladum.
ME olade(n)
1 cladea (H.M., p. 01)
OE lit governed both the dative and 
accusative cases. The form follow­
ing the preposition 1. is identical 
to the accusative: rende his olades 
(H.M., p. ifl)
OE clerc, pi. clercas, dat.pl. 
clercum. ME clerke(n). Lat. cleri- 
cus
to alle pe lcudde clerkes (St.K.,
p. 22)

In Old English, to governed pri­
marily the dative case: HTr ougta 
se hgre tg RTadlngum on Weataeaxe 
Uara of Alfred the Great).10 
OE cnlht, pi. cnlhtas, dat.pl. 
cnlhtum. MS cnlhte(n)
*t blburleden ham deorllche, as 
hit deh drlhtlnes cnlhtea (St.K., 
p. 06)
This form is an indirect object 
which would have been expressed in 
Old Hhgllsh by the dative.



7. creftea

8. cwelleres

9* dahea

Bk

wld twa hundret cnlht e a (St.K., p.
88)
of hla cnlhtea (St.J., p. $9)
OE of governed the dative eaae.
OE wld could govern the accuaatlve, 
genitive, and dative caaea*
OE era eft, pi. oraef taa, dat.pl. 
craofturn, ME crefte(n) 
blmong alle hla oroklnde creftea 
(St.K., p. 13)
of alle be creftea (St.K., p. 27) 
wld hare creftea (St.J., p. o5)
OE gemang, wld governed the dative 
and accuaatlve caaea. OE of waa 
followed by the dative: Ne c5m a? 
h^re ofter eall irte of fracm aetun 
(Ware of Alfred the Great).11 
OE cwellere, pi. cwelleraa, dat.pl. 
cwellerum, ME cwellere(n)
Quod he to t>e cwelleres (St.M., p. 5) 
to oleoplen upon be cwelleres 
(St.K*, p. 107)
OE t£ and uppan could govern the 
dative and accuaatlve caaea.
OE dabg. pi. daegaa, dat.pl. 
daegum, ME dahetn)
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wlfrln fcteoa ftreo dahea (St.K., p.
9b)
OE wlfrlnnan could govern the dative 
and accusative. Since this Illus­
tration does not suggest motion, 
the dative seems more likely. 
fedde hire al he tweolf dahea 
(St.K., p. 89)
This form appears to be an adver­
bial use of the dative as in OE: 
pa waes he fsowert?num dagum â er 
(The Account of the Poet Caedom).^

10. deades OE dead-, pi. deadas, dat.pl.
deadum, ME deade(n) 
weren monle martlrs weopmen ba ant 
wummen to deades mlsllch ldon for 
be nome of drlhtln (St.M., p. 1)
OE t7 could govern the dative and 
accusative cases.

11. eaueres OE ^a*_or, pi. eaforas. dat.pl.
eaforum, ME eauere(n)
he...as eaueres forroteden (H.M.,
P. 19)
ME a s < OE alswC. ealswl. a conjunction 
being used In Middle English as a 
preposition in a comparison.
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12. angles o£ angel, pi. angles, dat.pl.
englum, ME angle(n) 
mid hla aadl angles (St.M., p. 20) 
bltuhen be angles (St.M., p. 23) 
as Is In angles (H.M., p. 61)
OE mid governed the dative (and 
sometimes the instrumental). OE 
betwTonan, in governed the dative 
and accusative cases.

13. eorles OE eorl, pi. eorlas, dat.pl. eorlum,
ME eorle(n)
Hwen ^e stonded blforen klnges *t 
eorles (St.K., p. 31)
OE beforan could govern the dative 
and accusative cases.

14. flnnes OE fin, pi. fines, dat.pl. flnum,
ME flnne(n)
be flsches l> 1 fre flodes fleoted 
wl8 flnnes (St.M., p. 9)
OE wl8 could govern the dative, genl- 
tive, and accusative cases.

15« flodes OE flgd. pi, flgdas, dat.pl. flodum,
ME flode(n)
be flsches -fe 1 be flodes (St.M., p. 9) 
OE in governed the dative and accusa­
tive cases.
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lo. fuheles OE fugol. pi. fuglas, dat.pl.
fuglum. ME fuhele(n)
fode to fuheles (St.J., p. 13)
OE tg governed the dative and 
accusative cases.

17. ^Imstanes OE glmatah, pi. glmsfrgnaa. dat.pl.
glmstahum, ME ^lmstane(n) 
of Minstanes steapre pen Is enl 
steorre (St.K., p. 61)
OE of governed the dative case.

16. hokeres OE hocor, pi. hoooraa, dat.pl.
hocornm, ME hokere(n)
ha hongl to mede for hire hokeres
(St.M., p. 18)
OE for governed the dative and 
accusative cases.

19* homes OE horn, pi. hornas. dat.pl.
hornuni. ME h o m e ( n )
of he anhumde h o m e s  (St.M., p. 7)
OE of governed the dative case.

20' Mlhkd» OE cynlng, pi. cvnlngas, dat.pl.
cynlngum, ME klnge(n) 
kelser of klnges (St.M., p. If)
Hwen is stondeA blforen klnges *t
and eorles (St.K., p.31)
ouer alle klnges (St.J., p. 22)
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21. luftfuhelea

22. lustes

23* mantles

OE of governed the dative; beforan 
and ofer, the dative and accusative 
oases.
OE lufte and fugol, fuglas, fuglum, 
HE luftfuhele(n) 
fode to wllde deor *t to luft- 
fuheles (St.K.f p. 112)
OE t*T governed the dative and accu­
sative cases.
OE lust, pi. lustas, dat.pl. lug turn, 
ME luste(n)
of sprekes of luetes (St.M., p. 15) 
to llcomllche lustes (H.M., p. 5)
OE of governed the dative while tu 
could govern both dative and accusa­
tive cases. The Inflectional ending 
in -ea following a preposition Is 
Identical to the accusative: as
loudd kempen ouercomen and akasten 
hare frreo cunne fan, be feont ant 
teos wake world, ant hare llcomea 
lustes (St.M., P* 1)
OE mental, pi. aentlas, dat.pl.
mentlum, ME mantle(n)
under hare mantles (St.M., p. 7)
OE under could govern both dative 
and accusative oases.
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24* mart Ira

25• melatres

2b. nella

OE martyr, pi. martyraa, dat.pl. 
martyrum, ME martlre(n). ad. Eccl* 
Lat. martyr
wldf alia martyrs (St.J., p. 49)
OE wlfl governed the dative, accuaa­
tlve, and genitive caaea. There la, 
In addition, OFT. martyr, which d* 
Ardenne believes waa the Immediate 
Influence on the plural -ea form.
OE maeplater, pi. mae^lateraa. 
dat.pl. mae^laterum, ME melatre(n). 
Lat. maglster, magia 'more' 
of alle be melatrea (St.K., p.27) 
There la alao OFT. melatre; the form, 
therefore, may have been Influenced 
by analogy with the Old English da­
tive with the prepoaltion of or by 
the Old French form.
OE naegol, pi. n o g l a a , dat.pl.
naeglum, ME nelle(n)
blod barat ut et te nellea (St.M.,
P. 19)
wlifr lrnene nellea (St.K., p. 105)
OE aet generally governed the dative 
when Indicating time, place, or 
circumstance: And eft hg ongan hi 
aet fraere sae laeran. (St. Mark,
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27- pel.1 as

28. reames

29. aprunges

30. stanes

Chapter IV, 1). ̂  aet could, 
however, sometime a be followed 
by the accusative. wl3 could 
govern the dative, accusative, 
and genitive.
OE paell, pell, pi. paellas, dat.pl. 
paellum, ME pelle(n), Lat. pallium 
wlA purpres pelles (St.J., p. 9)
OE wlct~ could govern the dative, 
accusative, and genitive cases.
OE hr'Fam, pi. bhgamas, dat.pl.
hrTamum, ME reame(n)
wltt reowfule reames (St.K., p. 10)
OE wld could govern the dative, 
genitive, and accusative cases.
OE spring, pl.sprlngas, dat.pl 
sprlngum, ME sprunge(n), OE verb 
sprlngan
an of be bprungea (St.J., p. 51)
OE ojT was followed by the dative.
OE stan, pi. stTnas, dat.pl.
stahum, ME stane(n)
of stockes ant of stanes (St.M.,
P* 1)
mid deorewur<fo stanes (St.K., p.
82)
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31. teamsa

32. tearea

33. t>aawaa

34-* unbeawea

OE of and mid governed the dative 
case (though mid might sometimes 
be used with the instrumental case.) 
OE team, pi. tTamas, dat.pl. 
tTamum, ME teame(n) 
of gaatllche teamss (H.M., p. $7 )
OE of governed the dative case.
OE tear, pi. tVaras. dat.pl. 
tearum, ME tears(n) 
in teares (H.M., p. 23)
OE In could govern the dative or 
accusative case.
OE wa-atem beaw, pi. beawas, dat.pl. 
beawum, ME beawe(n) 
wld alle gode beawea (H.M., p. 63) 
of alle gode beawes (HM., p. 03)
OE of governed the dative, but wld 
might be followed by the dative, 
genitive, or accusative cases.
OE un-]?eaw, see pTaw above 
wld odre unfreawea (H.M., p. 23) 
a^elnes unbeawea (H.M., p. $7)
OE ongdan governed the dative and 
accusative while wld could take the 
genitive as well.
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35. bohtea

30. breatea

37- wlndes

38. wladomea

39* wopea

OE boht, pi. bohtaa. dat.pl. 
b̂ htuin, ME bohte(n) 
of flaachllcha bohtaa (H.M., p. 5) 
mid mlallcha bohtea (H.M., p. 15)
OE of and mid governed tha datlva 
caaa.
a%aln unwraata bohtea (St.M., p. lif) 
0E ongMan govarnad tha datlva and 
accuaatlve cases.
OE brTat, pi. br^ataa, dat.pl. 
brYatum, ME braata(n) 
of baa braataa rlht noht (St.J., p. 
27)
OE of governed tha datlva caaa.
OE wind, pi. wlndaa. dat.pl. wlndum. 
ME adlnda(n)
baofr abuuan wld~be wlndaa (St.M., 
p. 17)
OE wld~ could govern tha accuaatlve, 
genitive, and datlva caaea.
OE wTadffm, pi. wTadomaa. dat.pl. 
wTad7nmat ME wl adome(n)
In alia wlttea of worldllche wladomea 
wlaaat on worlda (St.K., p.27)
OE of govarnad tha datlva caaa.
OE w o p , pi. wopaa. dat.pl. wopurn,
ME wopa(n), OE verb wepan
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40. wuluea

wl<t blttra wopaa (H.M., p. 61)
OE wit governed the genitive, da­
tive, and accusative cases,
OE wulf. pi. wulfas. dat.pl 
wulfum, ME wulue(n) 
as lomb mlt wed wulues (St.M., p. 3) 
OE mid governed the dative case.
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One noun occurs with a plural form In -es and also 
an unohanged zero plural:

had OE hgd, pi. hides, dat.pl. hldum,
ME hadafn)
In jareo had (St.J., p. 79) 

of has frreo hat (H.M., p. 33)
Thase forms ssem to bs unlnflsotsd 
on ths order of the neuter a-stem 
noun*or may be* as d'Ardenne suggests, 
the syntactic use of the singular 
as plural with numerals. ^  

hades This historical form for the nomina­
tive-accusative plural (OE hides) 
also occurs with the preposition 
In wftilch governed the dative and 
accusatlve cases. In breo hades 
(St.M., p. 11) contrasts with the 
above In breo had. In both cases 
analogy appears to operating follow­
ing the preposition In.



An interesting case is the form sides:
sides OE sTd, pi. sldas, dat.pl. sTdtun,

ME slde(n)
♦t alle pe burhmen seouen sides 
brlhtre (St.K., p. 82)
In Old English, the dative would 
probably have been used: seofon 
sldum; therefore, sides is an ana­
logical form. 

side *t toe on toward beoa flf side tene
to tallen o bis wise (St.K., p. 38) 
This form appears to be, as d'Ardenne 
suggests, a survival of the Old 
English -urn of the dative plural 
which she cites as existing In a 
few adverbial expressions with 
side, alden. This form, which Is 
not analogical, provides an Interes­
ting contrast with sides.



One form occur* with en unchanged zero plural on 
the analogy of monosyllabic neuter noune with Plural 
or representa a singular fora being used as a plural:

mud OE au&, pi• mudas. dat.pl* nudum.
ME mudas. raude fn) 
ben alle men mahten wld hare mud 
munnan *t tellen wld tungen 
(St.K., p. 63)
OS wld governed the dative, accusa­
tive, and genitive. Note the femi­
nine n-sten tungen whloh retains 
Its Inflection while mud does not.
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A certain number of masculine nouns indicate a shift 
of class to a weak form on the analogy of the n-declension 
with Inflectional endings in -en:

1. aldren

2. hearmen

3* hlrden

OE ealdor, pi. ealdras. ME aldres 
free alre schafte achuppent eohawde 
ure eareste aldren, Adam *t Sue 
(St.K., p. ifl)
This fbrm Is an indirect object.
The weak ending in -en Is also 
evident in the accusative case:
*t sweamefl meast his ealdren on ende 
(H.M., p. I4.7 )
bet gladlen muchel be aldren (H.M.,
P. 37)
Analogy seems to have taken plade 
in all cases of the plural including 
the dative although the dative form 
aldren might possibly be a survivor 
of OE ealdrum.
OE hearm, pi. hearnaa, ME hearmss 
to don hire s chome *t hear men 
(H.M.,p. 23)
Analogy has taken place after the 
weak declension model.
OE hlerde. pi. hlerdas. ME hlrdes 
to be hlrden (St.J., p. 03)



ploiueren

. schuldren

Although hlrden may be a survivor 
of OE hlerdum. it may, as seems 
more likely, represent a shift 
from a strong to a weak Inflection 
by analogy because all other a-stem 
masculine nouns following the prepo- 
sltio n In have analogical endings 
in -ea, not -en.
OE plegere. pi. plegeraa. v. pleglan. 
ME plolueres
wld swuoche ploiueren (St.J., p. 57) 
Since all other masculine a-stem 
nouns In the Saint Katherine Group 
have Inflectional endings In -as 
when following the preposition wld, 
the form may Indicate an analogical 
shift, or may be the result of 
sound change (OE-um).
OE aculdor, pi. sculdru
lbroken ham be schuldren (St.J., p.
k9)

behlnden hare schuldren (St.M., p.
22)
scher hire bl be schuldren (St.M.,
p. 22)
This form is of uncertain classifi­
cation. The noun is usually strong



masculine, the usual nominative- 
accusative form being aculdru 
(possibly from an older dual). 
schuldren represents an analogical 
shift to a weak declension. How­
ever, a weak plural sculdran also 
exists. A weak form schuldren 
Is one of the rare instances of an 
n-plural in Havelock the D a n e .



a-Stam Nouns 
Neuter

Paradigm of the Old English neuter plural a-stem 
declension:

Long Radical Short Radical
Nom.-Acc. word Nom.-Acc. llmu
Gen. worda Gen. lima
Oat. wordum Dat. llmum
In words with a long radical syllable, the nomina­

tive-accusative plural form had three possible courses of 
evolution: to remain as an unchanged-^ plural, to adopt by 
analogy the -es ending of the masculine a-stem nouns, or 
to adopt by analogy the -en ending of the weak n-declenslon. 
Thus, OE word would evolved to ME word, wordes. or worden.
In words with the short radical syllable, the nominative- 
accusative plural inflectional ending -u leveled to -e by 
regular sound change. The form lime, leome could then 
follow the same possible patterns as the nouns with a long 
radical syllable: to adopt by analogy the endings of the 
masculine a-stera in -es or the weak inflection in -en.
In the genitive plural case, the -a ending leveled to -e 
by regular sound change, and the resulting genitive ending 
could be -e (OE -a) or analogical endings: -ene by analogy 
with the n-declenslon or -es by analogy with the masculine 
declension. In the dative plural, the endings might be 
-en, either a historical form derived from the dative -urn
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o p  an analogical, formation based upon the weak declension.
The dative plural could end, in addition, In -es, formed 
by analogy with the **-stem masculine nouns in -es.

Some neuter nouns maintain an unchanged plural.
These nouns are all of the long radical syllable type.
OE bearn, nom.-acc.pl. b e a m , results in the Saint Katherine 
Group as an unchanged plural noun as would be anticipated: 
bern, plural bern. In the dative plural, the OE -urn inflec­
tion as In bearnum, which evolved to ME bearnetn) by regu­
lar sound change, has sometimes completely disappeared and 
an unlnflected plural appears:

1* bern OE b e a m , pi. bearn. dat.pl. bearnum
The nominative form appears with 
the unchanged plural: ne beo Iboren 
nan mlsblllmet bern (St.M., p. 20)
In an illustration following the 
preposition of, which in Old English 
an unchanged plural also occurs:
$ ha moste beon an of be moder bern 
(St.M., p. 2)
The word bern in the phrase moder 
bern may also represent a singular 
form being used with a collective 
significance. An interesting con­
trast is the phrase of bearne (H.M., 
p. 49) id th an infleetional marker.
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2. nab

3• streon

OE nebb, pi. nebb, dat.pl. nabbum 
In tha aceusatlva case, t h e p l u ­
ral inflection la retained: 
na ma ban baaataa bat dumbe nab 
habbeJ (H.M., p. 35)
If Slavera la right In hia atatament
that OE nebb la a short radical stem

1 Awith a plural In -u, than this 
form would represent a change of 
class to an unchanged-^ plural* an 
unuaual development for short stem 
radicals. Aright'a classification 
of nebb as a long radical stem with 
a plural fits the pattern of other 
similar neuter Illustrations.^
OE strTon, pi. streon. dat.pl. 
atr¥onum, ME atreone(n) 
of Inker streon (H.M., p. 5)
OE of governed the dative case which 
would have resulted In ME streone(n).



Monosyllabic nouns with a long stem syllable, de­
noting collectivity, weight, measure, and time, and also 
the names of certain domestic animals generally remain un- 
lnflected In the plural Just as In Old English (deor, folk, 
pund, sch¥p, swln, jer):

1, deor OE dior, pi. dSor
In the nominative case: be wurmea 
ant te wllde deor f>...libbed 
after lahen {St.M., p. 10) and 
In the accusative: Ich schal leote 
wllde deor to loken (St.J., p. 13), 
t h e p l u r a l  remains evident. 
Following the preposition of, which 
governed the dative and accusative 
cases, a-^ plural occurs: fode to 
wllde deor (St.K., p. 112). The 
expected dative would be ME deore(n) 
OE dTorum

2. schep OE schep, pi. achep
In the accusative, t h e ^  plural 
Is still employed: be riche 
reo<freren *t schep...brohten to



Nouns of the long radical syllable type can undergo 
analogical change when forming plurals. The nominative- 
accusative plural in*£ might adopt by analogy the -es end­
ing of the masculine a-stem declension. The dative plural
inflection 0£ -urn, ME -e(n) was replaced by an analogical
plural In -es on the model of the anal oglcal ending of the 
nominative-accusative plural forms. The ending In -es is 
also evident In forms following prepositions vfriloh would 
have governed the dative In Old English.

Analogy can be observed in the following neuter a- 
atem nouns In the nominative, accusative, and dative cases:

1. beddes OE bedd, pi, bedd, dat.pl. beddum,
ME bedde(n)
in hare beddes (St.M., p. 10)
OE In could govern the dative and
accusative cases.

2. bodies OE bodlg, pl, bodlg, ME bodle
The analogical plurHl In -es is 
evident in the nominative case: 
nls hit te bodies neren lfatte 
1 fre nlht (St.K., p. 112) 
and In the accusative case:
*t nomen hare bodies (St.K., p. Ob); 
♦t leauen hare bodies (St.K*, p. 112)

3. bordes OE bord. pl. bord, ME bord
The analogical pluraL In -es Is
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ij.. brudlakes

5 . gomenes

o. heowes

7. hweoles

8 . lakes

evident In the nominative: te 
hordes of hia bat bursten to 
brehen (St.J., p. 79)
OE brydlac, brydu and lac, pl. 
lac, ME lak
on hare brudelakes (H.M., p. 13)
OE on could govern the dative and 
accusative cases.
OE gamen, pl. gamen, ME gomen 
Jn the nominative case the analo­
gical plural can be seen: his un-
hen de gomenes (H.W., p. kS)
OE hlow, hTw, ME heow, OE pl. in

and -u, dat.pl. heowum, ME heowe(n) 
stanes of mlsllche heowes (St.K., 
p. 82)
OE of governed the dative case.
OE hwlol, pl. hwlol. ME hweol 
The analogical plural In -es is 
evident In the nominative: al_ 
hweole s  beon frurhspltet (St.K., p. 
90): with the preposition wld: 
wld be hweoles swa (St.K., p. 9^); 
and with the preposition on; o 
fowr hweoles (St.J., p. 7)
OE 11c, pl. lie, dat.pl. Ileum,
ME lake(n)
Analogy is present following wld:
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wl<t ml all che lakes (St.K., p. 23) 
9« 1sores OE hlgor, pl. hlTor. dat.pl.

hl'gorum, ME leora(n)
ah mlt se owlJe lufsome leores ha
lelen (St.K., p. 65)
OE mid governed the dative case.

10. l i c h e e  OE lT c, pl, lTc, ME l l c h

Analogy is seen In the accusative: 
mid his word awahte be llflese 
lichee (St.K., p. If8 )

11. londee OE land, pl. land, dat.pl. 1 andum,
ME londe(n)
of alle be londee (St.J., p. 13)
OE of governed the dative.

12. motes OE gemgt, pl. gemPt, ME mot
Analogy can be seen in the nomina­
tive: Home re e mote a (St.K., p. 1̂ 0)

13. werkes OE weorc, pl. weorc, dat.pl. weor-
cum, ME werke(n)
Analogical -es appears in the accu 
satlve: ant harmed hare werkes 
(St.M., p. 16) and with after (OE 
softer with the dative: efter peer 
werkes (St.J., p. 75)

lif. wlttes OE witt, p l .  wltt, dat.pl. wlttum
(-ia)
In the accusative: halt...hire flf 
wlttes (H.M., p. 19) and following
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OS on analogical endings occur:
In alia witten (St.K., p. 27)

15. wlues OE wTf. pl. wTf. dat.pl. wTfup,
ME wlua(n)
Analogized plurals are present In 
the nominative: In hwuch freodom 
wlues beon (H.M., p. 53); In the 
accusative: for we ne edwlted 
naut wlues hare weanen (H.M., p. 
53); end with the preposition OE 
wld: wld alls he aide wlues 
(H.M., p. 51)

lo, wundrea OE wundor, pl. wundor, ME wundre
Analogy Is evident In the nomina­
tive: Iwurden twa wundres (St.K., 
p. 121), and in the accusative: 
wrahte freoa wundres (St.K., p. 5i+-)
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Nouns of the short radical syllable type undergo 
analogical changes when forming their plurals. The Old 
English Inflectional ending -u became -£ In Middle English 
by regular sound change, and some of these nouns followed 
the pattern of masculine a-stem nouns by fonalng the nomina­
tive-accusative plural In -es. Old English dative -urn was 
replaced by an analogical ending in -es in noun forms 
following prepositions.

The following forms from the Saint Katherine group 
are neuter a-stem nouns of the short radical syllable type 
with analoglcd endings In -es:

1. cundes OE gecynd, pl. gecyndu, -o,
ME cunde
Analogy can be seen In the accusa­
tive: as bah be almlhti ne mahte 
beos twa relsllche cundes gederln 
togederes (St.K., p. Jj.6)

2. flltes OE gefllt. pl. geflltu, ME fllte
Analogy occurs In the accusative: 
Phlllstiones flltes (St.K., p. i|.0)

3. godes OE god, pl. godu, dat.pl. godum,
ME gode(n)
To be differentiated from the a-stem 
masculine noun referring to the 
Christian rather than to a pagan 
deity. Analogy appears in the



nominative: as bah ha godes 
weren (St.K., p. 1^); In the 
accusative: bute \ef bu he tim- 
luker do be In fre xelnturn »t 
ure nodes grete (St.K*, p. lOlj.); 
and with to and b£, both of which 
governed the dative in Old English: 
to ure llulende godee (St.K., p. 92) 
by be like godes (St.J., p. 11)
OE maegden, masden, pl. maedenu,
ME meldene
Analogical -ea endings appear In 
the nominative: Ah be meldenes 
aIre meaat...letten teares treond- 
lln (St.K., pp. 115-119); with 
the accusative: heaned and hatle& 
be meldenes (St.M., p. 17); and 
with the prepositions of, blmong. 
to, but:
be murle of meldnes (St.K., p. 3̂4-) 
blmong bine meldnes (St.K., p. 119) 
\eueft read to meldenes (H.M., p.
27)
nano folhln him...but meldenes 
ane (B.M., p. 31)
0E * Pl* yfelu. ME uuele



110

6. weteres

7 • wederea

8. writes

Analog; In -es Is evident in 
the accusative: -fe healed alle 
uuel_e_s (St.K., p • 122)
OE waeter, pl. waeteru, dat.pl. 
waeterum, ME werere(n)
Analogy occurs In the nominative: 
pe wudes ant te wettres buhed pe 
ant beled- (St.M., p. 10); in the 
accusative: 1 pe mud1 healden flo- 
wlnde wettres (St.K., p. 33)» and 
following the prepositions wl& 
and mlt:
wld halwende wettres (St.K., p. 61̂ ) 
mlt teos like wettres (St.M., p.
19)
OE weder, pl. wederu, ME wedere
The accusative fonn untldl we­
dere s (St.K., p. lid) illustrates 
analogical formation.
OE writ, pl. wrltu, ME write 
Nominative; alle Jaeos wrlteres 
writes (St.K., p. lj.0); and accu­
sative: »t sends Iseelede writes 
(St.K., p. 21) are examples of 
analogized Inflections in -es.



Several long and short radical syllable nouns have 
developed analogically along the lines of the weak n-declen 
slon so that the nominative-accusative endings-^, -u In 
Old English have become -en by analogy* The dative -um 
would have developed by regular sound change to -e(n) In 
Middle English; therefore, It is difficult to ascertain 
whether certain forms In -en following prepositions which 
In Old English governed the dative are analogical changes 
to the weak declension or the results of sound change alone

The following neuter a-stem nouns have analogized 
endings in -en;

1. beoden OE gebeod. pl. gebeoda. ME beode
Analogical plurals In -en can be 
observed In the nominative; tine 
beoden beod~ be treowllche ltudet 
(St.M., p. 21); In the accusative; 
as ha be& hire beoden (St.M., p. 
8 ). Following of and In similar 
-en endings are evident: 1 bln 
eadl beoden (St.M., p. 21); of 
pine beoden (St.M., p. 12).

2. cneon OE criSo, pl. cnVo, cneowu. dat.pl.
cneowum, ME oneone(n)
A weak analogical plural Is evi­
dent in the accusative: smat 
amertllche adun hire oneon (St.



reoderen

strunden

stueohen

wapnan

M., p. 9 ); and with tha prepo- 
sition to: to hia cnurnede enaon 
(St.M., p. 10).
Tha form onaona in on hira cnaona 
(St.M., p. 20) appaars to ba a 
ramnant of OE criEowum.
OE hrldar, pl. hrlderu, ME reodara 
Analogical plural in -an Is evi- 
dant In tha accusative: rlcha
reoderen 't schap...brohtan to lake 
(St.K., p. 5)
OE strand, pl. strand, ME atrund 
An analogical -an lnflaotlon can 
be saan in the nominative: to 
mile strundan bat ta of striked 
(H.M., p. if9)
0E »tycca, pl. atyocu, ME stuccha 
Nominative: rutan ford wld swuche 
rune ha stucchen of bade (St.K., 
p. 100). With to: tohwldarln to 
stucchen (St.K., p. 99)* the -an 
can ba analogical or a ramnant of 
OE atyocuw.
OE waapon, pl* wopen, wabpnu,
ME wapna
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Analogical plural In -en la In 
the nominative:
mine wepnen aren allunge awarpen 
(St.M., p. lb)



Some forme of uncertain classification occur, forms 
which only appear following prepositions:

1. breosten OE brVost, pl. brTost, dat.pl•
breoaturn, ME breoate(n)
of bine bare breosten (St.K., p.
10l|.)
as If In...olenneste breaten 
(H.M., p. 61)
Since the only forms of breosten 
occurring In the group are with 
prepositions: of, which in Old Eng­
lish governed the dative; In, which 
governed the dative and accusative, 
it Is difficult to ascertain whe­
ther breosten Is a historical form 
from OE dat.pl. brypstum or an 
analogical form in the weak n-atem 
endings. The likelihood is that 
the noun represents a shift of 
class to the weak declension, and 
that the nominative form, if it 
appeared in the texts, would also 
be breosten since there seems to 
be no evidence In the texts of 
neuter nouns In -en following prepo­
sitions In which the entire para-
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2. hondlen

3. tlntrohen

dlgra 1b not also in analogical 
-an. The forms with prepositions 
seem to follow the pattern of the 
nominative whether the switch is 
to a strong -es or a weak -en 
ending.
OE handle, pl. handle < hand 
turnen hweol wld hondlen
(st.J*i p.59)
Since the only form of this noun 
occurs with the preposition wld 
(which would govern the dative, 
accusative, and genitive), this 
noun Is patterning like breosten 
and it Is not possible to deter­
mine the exact analogical Influ­
ences. See preceding entry.
OE tlntreg, pl. tlntregu. dat.pl.
tIntregum. ME tlntrohe(n)
wld stronge tlntreohen (St.K., p.
k )
Accusative: Ah bu blfrenche me 
anan teonen *t tlntreohen (St.
K., p. 93)
The noun can be both a strong neuter 
and also a weak masculine; therefore,



the -en ending is of uncertain 
origin, derived from sound 
change or from analogical shift.
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Several nouns of the neuter a-stem declension have 
forms which represent a transitional phase In the develop­
ment of the plural forms. These forms appear with both an
unlnflected plural and an analogical -es plural as well;

1. ban OE bin, pl. bin. dat.pl. binurn,
ME bane(n)
oJer enl of bine ban beotf (St.M.,
P. 21)
OE of governed the dative case. 

banes Analogous -es endings appear In
the nominative: bine banes ake&~ be 
(H.M., p. 43) an<* 1° accusative:
bursten hire banes (St.J., p. 59)*
It la interesting to note a form 
banes following the preposition of 
which contrasts with ban (above 
entry): tate of be lutle banes 
(St.K., p.122). OE of governed 
the dative which would have been 
OE bin uni; therefore, analogy Is 
operating.
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2. 3or OE gear, pl.gear. dat.pl. gearum,
ME jere(n)
Indicating duration of time: 
ha monl jar hefden maket (St.M., 
p. 11)
feddest ham fourtl \«r Ibe wllder- 
nease (St.J., p.bl)
In Old English, duration of time 
with the noun gTar was expressed 
with both the dative and accusative. 
Accusative: ond h7 rTceode V gear 
(Wars of Alfred the Great).21 
Dative: ac hTe wfiron mlcle swTbor 
gebrocede on fraem brTm gearum 
(Wars of Alfred the Great).22 
î er Is an Illustration of a mono­
syllabic long stem syllable denot­
ing time functioning with an un- 
inf lected plural.
Analogical formations In -es In 
the accusative; ha ha hefde of aide 
flftene jeres (St.M., p. 2); and 
following of: swlifre jung of ^erea 
(St.K., p. 6). OE of governed the 
dative which would have been gearum.
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3. frlng OE blng, pi. blng, ME blng
The historical uninflected plural 
Is evident In the nominative: 
alle heouenllche blng...buhetf he 
(St.M., p. 6) and accusative: 
t>u wrahtest.. .alle wprldllche frlng 
(St.M., p.9)* ^lng is also used in 
several cases following prepositions. 
Bodl. has binge < OE dat.pl. bIngum: 
ouer alle fringe (H.M., p. llj.). 

fringes Analogical forms in -e a are evident
in the nominative, accusative, and 
following prepositions: 
alle cwlke binges cwakled- ber 
a^elnes (St.M., p. 9)
Nls  buten an godd...tt al be world 
wrahte *t alle worldllohe binges 
(St.K., p. 20)
towart unnette fringes (St.J., p. IfS) 
blmong eorrfllche binges (H.M., p.
15). Bodl* has binge (p. Ik) <
OE dat.pl. bIngum. The uninflec­
ted blng occurs seventeen times 
while the analogical plural binges 
appears eight times.
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If. word OE word, pi. word. ME word
The historical uninflected plural 
occurs In both the nominative and 
accusative cases;
Ich herde eft beos word (St.K., p.
2$)

wordes Analogy has taken place in all
cases and following prepositions:
»t wittl *t wise wordes hit weren 
(St*K>, p. 10)
ah wordes bu hauest lnohe (St.K.,
P. 26)
of beos wordes (5t.M*f p.if)
The analogical form wordes has 
twenty-two occurrences as compared 
with word which appears only twice. 

One noun demonstrates a two-way shift: -en ending 
on the analogy of the weak n-declenslon and an unlnflected 
plural:

heafden OE hjSafod, pi. heafdu. dat.pl.
hgqfdum, ME heafde(n) 
her of hare heafden (St.K., p. 6$) 
The form appears only once and with 
the preposition of, whloh governed 
the dative in Old English. The -en 
inflectional ending is probably



heauet

analogical, but It Is not possible 
to entirely overlook the influence 
of sound change from OE dat.pl. 
hTaf duro.
ah hudden hare heauet (St.M*, p. 7) 
Uninflected plural.
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teten

Three noune fora plurals which have shifted In two 
directions: to an -e■ strong Inflection and to an -en 
weak inflection:

1» 'setes OE geat. pi. gatu. -o,-a, geatu.
Analogical plural in -es is evi­
dent in the nominative: ant heou- 
ene \etes opened (St.M., p. 0)
A1th wlduten which governed the 
dative in Old English, analogical 
-as is evident in the form burh- 
•setes: drohen hire wlduten be 
burh^etes (St.K., p. 108) 
para1see jeten aren larewe lopenet 
(St.M., p. 12)
This nominative form is analogical 
in the direction of the weak -en 
declension.
OE deofol, pi. deofo1. deoflu,
ME deouele
Nominative in -es: And te deoueles 
hoppen *t kenchlnde beaten honden 
togederes (H.M., p. 23) 

deouelen -en inflections in the nominative:
hit beod deoulen (St.K., p. 28); 
accusative; ne ne dredest now&er 
dead ne cwlke deoflen (St.J., p.
55);

2. deoueles
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3. limes

Ilmen

dative: b  alle deoflen Is bltaht 
(St.J., p. 13); and with several 
prepositions. Old English dTofol 
had both masoullne and neuter forms; 
therefore, only nominative-accusa­
tive plurals in -en are definite 
examples of analogical change.
OE 11m, pi. llmu, leomu, ME lime 
of 11mes (St.J., p. 21)
OE of governed the dative case. 
Analogical endings In -en appear 
In the vocative: *do<tl quod ha 
♦deofles Ilmen1 (St.J., p. 27); 
the accusative: hered *t hersumeifr 
...leomen buten H u e  (St .K., p. 13) i 
and with the prepositions wi£, ouer, 
In, and of: e.g. ouer al bine Ilmen 
(St.M., p. 13).



In the genitive plural, the majority of forme 
in the Saint Katherine Group are historically developed 
from Old English: breoste (OE breosta), meldne (OE maeg- 
dena), hinge (OE blnga). wundre (OE wundra). One geni­
tive form folkene (OE folca): 1 he hall gast folkene floure 
(St.J., p. 11) is an analogical shift to a weak genitive 
plural ending -ene (OE -ena). In addition to the genitive 
form meldene, historically developed from OE maegdena, 
the form me1denes also appears, an analogical construction 
after the analogy of masculine a-stem nouns: wldowene parant 
and meldenes mede (St.M., p. 8). The historical genitive 
meldene occurs si* times, and the analogical meldenes. only 
once.

In Old English, the preposition jjurh governed the 
genitive case. In the Saint Katherine Group, the prepo­
sition now seems to follow the analogical endings which 
the other cases have adopted:

burh wundrea ft he wrahte (St.K., p. ^3)
)>urh his wundrl werkes (St.K., p. if7)
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II o-Stem Nouns 
Feminine

Old English paradigm of the o-stem plural noun: 
Nom.-Acc. tala, -e
Gen, tala. -ena
Dat. talum

The nominative-accusative endings In -a, -e evolved by 
sound change to -e In Middle English. The Influence of ana­
logy resulted In a nominative-accusative plural In -e£ after 
the masculine declension or -en after the weak declension.
In late Old English, both the historical genitive form 
In -e (OE -a) and a weak ending -ene (OE -ena) after the 
analogy of the n-stems appear. The Influence of analogy 
and also, perhaps, of the evolution of the dative In -urn, 
resulted In dative forms In both -es and -en. It Is not 
until quite late In the Middle English period that the
Inflectional ending -es became dominant In all plural cases
In the 7-stem feminine declension. It Is true that the 
strong feminine nouns had already begun to take the -es 
plural in Northumbrian In the late Old English period 
and regularly formed their plural In -e(s) in Chaucer, but 
even as late as the fourteenth century, southern dialects 
mostly had -en after the analogy of the n-declension. How­
ever , the plural In these dialects soon followed the pattern 
of the strong maseullne declension and ended In -es.^3

In the Saint Katherine Proup. 7-stem nouns reflect



two distinct developments: many of the nouns have adopted 
by analogy the -es endings of the masculine declension In 
all cases and following all prepositions; a gre* er percen 
tage of £-stem nouns, however, have adopted the ending -en 
of the weak declension, also an analogical change.
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Th© following forms have changed by analogy with 
the masculine -es Inflectional ending. In these Illustra­
tions, the -es has become the ending In all cases and In 
all Instances following prepositions, regardless of the 
case governed In Old English:

1. eawlea OE ael, al, eal. pi* aela,-e,
dat.pl. aelurn, ME nom.pl. eawle.
ME dat.pl. eawle(n) 
wl& eawles of lrne (St.K., p. 108) 
OE wl& could govern the dative, 
accusative, or genitive case.

2. grapes OE grap, pi. grapa, -e, ME grape
Analogical -es Is evident In the 
nominative: *t Oallenes grapes 
(St.K., p. IfO)

3. hestes OE haes, pi. haesa, ME heate
Analogical -es can be seen In the 
accusative:
ant h a lt  t in e  h e s te s  (St.M., p. 9) 

haldect h is  heastes (St.K., p. 87) 
halde 't h e le  h i s  halewunde h ea ste s  

(St.K., p. 12) 
h w lles  OE hwTl, p i .  hwTla, - e ,  ME hwlle

leh leote ofrer hwlles a cleans won 
(St.M., p. 13)
The concept of 'at some time,1 'at
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5. runes

another time* would probably 
have been expressed In Old Eng­
lish by the dative hwTlum; 
monad, ge hwTlum twTgen (The 
Voyages of Others and Wulfstan);2^ 
hwTlum word be word, hwTlum anglt 
of anglete (Alfred's Preface to the 
Cura Pastoralls)
OE rtTn, pi, rPne, ME rune 
Nalde ha nane ronnes ne nane luue 
runes bearnln ne lustnen (St.K., 
p. 7) This sentence employs the 
form runes In two distinct meanings: 

ronnes 'love poem' 
runes 'secret mystery*

(Royal hes songes for ronnes). 
bah bine runes d e m e  beon (St.M.,
p. 20)
In alle mine dearne runes (St.K.,
p. 29)
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Ssvsral V*stsa nouns haws ehsngad by analogy aftsr 
ths wsak n-dselanslon. In ths following Illustrations*
-an has bscome ths sndlng In tbs nonin at i to-aoou sat Its 
oasss aftsr ths analogy of ths wsak dselsnslon. In all 
Instaness following propositions* rsgardlsss of ths eass 
govsrnsd In Old Bngllsh* ths sndlng Is also -an;

bllssan OB blia# pi. bliss, dat.pl. bllsvun.
ME bllsss, dat.pl. bllsss(n) 
bu sehalt buggan *t blisotsn bs 
sndslsss blisasn (St.K.* p. 79) 
for bis swifts plns...bllsssn 
butsn snds (St.K.* p. 107) 
to bllssan butsn wa (St.M.* p. 23)

2. sarswsn OE sarh, pi. sarha. -a, ME sarsws
schotsd ntht *t dal hiss sarswsn 
(B.M., p. 21)

3. saradsn OE hsarm. saradu. pi. hsarma* -s,
sarmda* -a* ME aarada
hu aonl saradsn anan awakensd bar-
wld (H.M.* p. If9)
to ss aonl saradsn (H.M.* p. 9)
booa ft odrs aradsn bat of wsdlae
awaksnsd (H.M.* p. $1)

It* fuldsn OE P1* frlds. dat.pl. fylduw. 
ME fulds. fulds(n)
flood flssohss fuldsn (St.M.* p. 13)
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$• lahan

6. laodan

7. madan

6. >«htn

of flaachllcha fulAan (H.M., p.
13)
from flaaohllcha fuldan (H.M., p.
5)
OE l»gu. pi, l m . -•» dat.pl. la*

*gum. ON lagu. ME 1aha. dat.pl.
laha(n)
wa witan wil -fe ura lahan...hafda
laha (St.K., p. 17)
laafda hira aaldrana lahan (St.J.,
p. 5)
llbbad aftar ba lahan (St.M., p. 10) 
of owar lahalaaaa lahan (St.J., p.
22)
OE l¥od. pi. IToda. -a, MB laoda 
*ma achulan olaplan.1 quod ha.
'aadl. alia laodon1 (H.M., p. 63)
OB M d t pi. mVda, , dat.pl. rtMdum. 
MB mada. mada(n)
ba aadan t> ha aonl x#r hafdan laMkat 
(St.M,, p. 13)
* t hauaat ham blhatan. ..klnawurda 
madan (St.K., p. 36)
OB aaau. pi. laga, -a, dat.pl. 
aagum, ME aaha. dat.pl. aaha(n)
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n f .  Iaau. awuocha aahan 1 *1 
gniA (St.K., p. 32) 
of bin* aullloh aahan (St.K., p.
20)

9* aawlan OB mil. iTWol. pi. gprla, ME
aawla
Bnglaa *t aawlan...ihtia *t aah- 
tan and In burh cunda (St.K., p.
IS)
ant f  unull «awl an aunkan to 
halla (St.J., p. 79)

10. aohowan OB aoaarou pi. aoaa»u. -a, ME
aohona
taonan bo11an *t gronan *t a oho wan 
(H.M., p. 9)

11. aaonawan OE aaonu. pi. aaonuwa, MB aaonawa
ant aid ba alia blna aaonawan (St. 
M., p. 7)
3o*a waak for*a of this noun do 
oeour whloh may hava Influanead 
tha -an lnflaotlonal andlnga.

12. alhdan OS alhd. pi. alhda. -a, ME alhda
ha hafdan 1aahan alh&an of haou-
ana (St.K., p. 85)
for alhdan t leh iaao (St.M., p.
lb)
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13* aunnan

14. unlthtp

15* wlnnen(wunnan)

16* wunden

OB aynn, pX. aynna (JV-atea),
HE aunno
all* aone htr> aunnan forlaueno 
(St.M., p. 20)
loh aalua him hla aunnan (St.M., p.
21)
to aohrlft of hla aunnan (St.M., p.
15)
alkod oft a for hla aunnan (St.J., p.
75)
OE un and laau. pi. lag*. MB laha 
loauod owar unlahon (St.J., p. 73) 
OB wynn. pi. wynna. ME wlnna 
Nominative: t>a wolan ant ta 
wunnan (St.J., p. 11) 
ant to aoha wunnan lcrunat to 
orlata (St.M., p. 1)
1 ba wunnan *t t* woolen (St.K., p. 
83)
of hoouonrlohoa wunnan (St.J., p.
2k)

aid alia...oordlloho wunnan (H.M., 
p. 65)
OB wund. pi. vunda, -a, ME wunda 
amlrodon hire wundan (St.K., p. 76) 
aalua me mine wundon (St.M., p. $)
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lapUSn

Two 9-itm nouns raaaal forma which represent tha 
transitional atata of tha noun Inflaotion In tha Saint 
Katharlna Qroup. Tha nouns \aoua and nurds have plurals
whioh ara formal by analogy with both strong -as and waak
-an Inflaetions:

1* 'Hbouas OS alafu. pi. glsfa. -a, MB ^aoua
wld klnewurde youea (St.K., p.
29)
burh auohala youen (St.K., p. if.)
loh bonkl ba of blna Papuan (St.
J.. P. 75)
Slnoa OB burh governed tha genitive 
and of, tha datlva (ME gan.pl. 
segue. dat.pl. i»oua(n). It Is 
difficult In this oasa to ascartaln 
tha Influanca of sound ohangs and 
analogy on this form.
OE narrad. pi. myrgda. -a, MB nurhds 
naked mina nurhdsa monlfalda (St.J., 
P. 21) . . -
to ba murhdaa -fc naauar na wonled 
(St.K., p. 108)
for hla awlfta Pina...murhdan aa 
mara (St.K., p. 107) 
monla ma murhdan ban alia man mahtan 
wld hara mud munnan (St.K., p. 63)

2. murhdaa

murhdan
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ant atlhan *11* martIra wld 
murhdan to haauana (St.M., p.
19)
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A few forms appear whloh had In Old English both 
strong fasinine endings and weak endings as well* so 
that It Is dlffieult to determine whether a form Is histo­
rical or analogloal. In the nouns MB fells and mil, weak
plural forms are evident although both strong and weak
forms were present In Old English:

1, fallen OE fela. pi. felaa. -e, MB fslle
The weak plural felaan also
appears (ME fslle(n)
let burhdrluen brafter fre spaken
»t te fallen (St.K.* p. 9b)
wld spaken fallen bloke (St.J., p.
57)

2. ml Ian OE mTl. pi. mTla. ME mile (9-stem
plural)
OE mil, pi. mTlan, MB mlle(n)
(n-stea plural)
was Ibroht Into a burh to feden 
ant to foatsrln...fIftens mllen 
(St.M., p. 2)
Old English generally used the geni­
tive to indloate distance or length: 
hundtwelftlass mils lana (The Wars 
of Alfred the Great)^*
twilf ml la (Bllokllna Homilies 129. 
If) as quoted in Bosworth and Toller*



An Anglo-Saxon Dlotlonarr. 
(Bxpaotsd MB gan.pl. alia. allana) 

Tha plural wid>n la an analogloal font of uncertain 
darlvatlon: na hara wadan n» makan cuenen to hara (H.M.* p*
25)• OB waad (faalnina 7*staa)< *waadl-g or froa OB waada

* ~(strong nautar g-staa)< gawaadJo-w. Tha singular fora 
half is usad in a plural sansai o two half (St.J., p. 57) 
following tha pattarn of unchangad nautar a-atan plural 
nouns of oollsetlaity* walght, aaasura, and tins.



V-*ta* famlnina abstraet noun* andlng In ■unit, 
-ing oan ooeur with plural* analogically fonaad in -*» 
aft*r tha strong maseullna daelanslon:

1. haanlunga*

2. laa*ungaa

3. ofbunohungaa

4* prlouna**

OE blan and lung, pi. bWanlumta.
-a, mb haanlunga
haanlunga* wakad ban wld haouan- 
lloh hlr& (St.M.. p. 14)
02 1S&SSS&* p l* -•»
ME laa*unaa)
alia owar l»a»unfl** bapd unlaf- 
lloha (St.K., p. 16) 
wula warlan to dal blna laaaunga* 
(St.K., p. 36)
OE ofbunohuna. pi, ofbunchumea. -a, 
ME ofbunohunga
habban twa ofbunohungaa (H.M.,, p.
11)
OE prloung. pi. prlounaa. -a 
ME prlounaa
wlfr hara prlounaaa (B.M., p. £)
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Bone reninine tbitraet nouns of tbs ?-sten declen- 
sion have plurals in -s. This -e nay rsprsasnt a tsxtual 
irregularity in whiob tbs -n of tbs analogical -on has 
bssn dropped. On tbs otbsr band, sons plural fonts in -s 
rsprsssnt old datives whsra ths historloal -en ending has 
lost ths final -n. In ths latter oases, analogy is not 
operating (e.g. bissourate, oluppirate).

1* agalnga

2. tidings

3. brallngs

OH egg1a and 08 -ing 
beo£...feondes eggInge (H.M., p. 7) 
K g y  fiesohss sgglnas (H.M., p. 67) 
Furnlvall translates both fonss as 
'instigations.t2? Both illustrations 
are nominative.
OS tiding, pi. tldlnga. -e,
MB tidings
brohts hire be tidings of godsa 
aksnnsase (H.M., p. 63). The 
editor translates as 'tidinga.'2®
OB braling. pi. brallnga. -e 
MB frral irate
bine frames brallnge (H.M., p. î 9) 
Translated as 'pains.l29



139

In tha genitive plural form of &- atam nouns, tha 
hlstorleal andlng -10 (OE -a) appears In stefns. worIda, 
but waak analogloal ganltlvaa in -ana (OB -ena), whleh 
had begun to appaar In lata Old English, also ooeur:

1. oulurana OB oulufre, gan.pl. oulufra.
ME oulura
1 oulurana lllcha (St.K., p. 89) 
However, waak forms of this noun 
do occur which may haws influenced 
tha waak genitive form.

2* a*»lana OE sVwol, gan.pl. sVvla, ME sawla
sawlana haala (St.M., p. 0)

3* WQgldene OE weorold. worold, gan.pl.
worulda. MB worlda 
Tha waak analogloal form in -ana 
oontrasts with tha strong genitive 
plural form worlds (OB worlda):
In alra worlds world (St.K., p.
32)
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III i-atcm Mouns
MltOUliB*

Old English paradigm of tha plural i-stem masculine
noun:

Hom.-Aco. wins. -aa 
Oen. win*
Oat. wlnua

Tha primitive Oermanlo nominative plural ending -Is regu­
larly became latar -£ which remained In tha oldaat 
parlod of tha language. At an early period tha nominative 
plural was re-formed In -aa after tha analogy of tha mascu­
line stems and than latar tha old ending -a was praserved 
In only a few plurals (Dana, Engle). The ending -a of tha 
genitive plural la from tha genitive plural of tha a-stem 
and consonantal stems. Tha dative plural would regularly 
have ended In -im, but it had -ug from tha other classes 
of nouns.

In tha Middle Jhigllah parlod, ,1-atam masculine nouns 
followed tha same evolution as masculine g-stem nouns. Tha 
nominative-accusative Inflection -a, latar -as. became -as. 
Tha genitive plural -g became -a and eventually by analogy 
-as while the dative -um became -c(n) and finally by ana­
logy -es. Fbur 1-stem masculine nouns demonstrate no ana­
logloal formation In their nominative-aoousatlve forms: 
fulltohsschloes. sotsschlppes. stlches. and wurmes. These 
nouns, like the great number of 1-stem nouns, follow the
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a-atom maaoullne dee1anaIon with nominative-aeouaatlve In 
-aa (OS -aa). In tha Saint Katharina Group, a faw maacu- 
lina 1-atarn forma ocour whara analogy aaana to ba oparating. 
Two nouna have -aa inflaotional andinga not only in tha 
nominative-aoouaatlve oaaaa but in oaaaa following prepo- 
altiona whara analogy may ba preaent:

1. dualaohlpaa OE dvalaaohlp (dvalg and aohip),
Pi. dvalgaohlpa. -aa* dat.pl. 
dyalaaohlpum. ME dualachlpa. -aa. 
dat.pl. dualaohlpa(n)
In tha illuatratlont of ura aide 
dualachlpaa (St.K., p. 63), tha 
prapoaition of la followad by an 
analogloal andlng in -aa while In 
Old Engl1ah of governed tha dative. 
Tha form following of la Identical 
to tha aoouaativa: fcp long* mm 
habbad idriuan ura dualaohlpaa 
(St.K., p. 88)

2. wrenoheo OE wreno. pi. wrancaa. wranoaaa.
dat.pl. wranoum. MB wranoha(n)
In a form following tha prapoai­
tion mid: mid alia ounnaa wrenoheo 
(St.M., p. 3)
tha analogical form In -aa la evi­
dent although OE mid governed tha 
dative oaaa. Tha form with mid la
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ldentloal to tbo accusative: 
pulled Mina unwraata wrenches 
(St.M., p. 1^)
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A few £-stem maaonline noun* have followed by 
analogy tha termination of tha waak daelanalon In -an 
In tha nominative-accusative plural and In forms follow­
ing prapoaitIona. Tha nominative-accusative OE -a, -aa: 
genitive OE -a; dative OE -urn now all tarralnata In -an;

1. bruchan

2. luran

OE bryce. pi. bryce. bryoaa. dat.pl. 
brycum, ME brucha, brucha(n) 
Analogloal forma appear In tha 
nomlnativa: ta bruchan...waran 
lbat burh won (St.K., p. 57); In 
tha aceuaatlva: 't blaodan awa 
ba bruchan of hlra bodl (St.K., p. 
*78)
OE lyra. pi. lyre, -aa, dat.pl. 
lyrum. ME lure, lura(n) 
for ba luran *t tla worldlloha Ilf 
(St.K., p. 80). OB for oould 
govern tha dative and aeeuaatlva.
Tha -an form may ba an analogloal 
formation baaad on tha waak declen­
sion or an hlstorloal form derived 
from OE dat.pl. -urn.



One example of an uninflected plural whloh 
might ba on the analogy of nautar a-atarn plurala of 
collectivity, weight, time, apace, and number la:

dala OE deal, pi* daelaa. dat.pl. daalum,
MB pi* dalea, dat.pl. dala(n) 
wld twa dala of blttra (H.M., p.
11)
Tha form may ba an unlnflaotad 
plural on tha analogy of nautar 
nouna. a alngular form which haa 
baan maintained aftar a cardinal 
number, or poaalbly a raault of 
aound ohange from OE dat.pl. 
daalum.

In tha genitive plural, tha forma atlcho. wlhta 
follow regular aound change rulea (OE -a becoming KB -a). 
Tha genitive form wurmana. aa in tha example »t wurmana 
mate (H.M.. p. 5 9)» la an analogical weak form aftar tha 
analogy of weak genitive plural forma In -ana (OE -ana).



1-Stem Nouns 
Feminine

Although the masculine and feminine listen nouns 
wore originally declined alike In the singular n d  plu­
ral, the feminine nouns with long radloal syllables were 
greatly affeoted by the 7-deelenslon feminine endings.
Nouns with a short radloal syllable had already gone 
over to the tr-deolenslon in the prehlstorle period of 
the language.3^

Old English paradigm of plural 1-stem feminine
nouns:

Nom.-Aeo. owTne, -a 
Gen. oblha
Dat. owNhum

In the Saint Katherine Group, three nouns with a 
long radloal syllable haws followed the evolution of £- 
stem masculine nouna and form analogical plurals In -as:

1. owenes OE owvn, pi. cwThe. -a, ME owene
Analogy In -es Is evident In the 
nominative: owenes of heouene 
(H.M., p. 05) and as dod bes owenes 
(H.M., p. 11)

2. mlhtes OE meaht. pi. mlhte. dat.pl. mlhtum,
ME mlhte, mlhte(n)
Analogloal plurals in -as osn be 
observed in the aoousatlve oase and
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3. wurdfta

folloving sftTftral propositions: 
his nona nawonadft. *t tv auohala 
alhtfts of his hthntiM (St.K., p. 
61)
Ioh w w l t  bl ba »lht»» of ura 
godfts (St.K., p. 104) 
ailfat o u t  ally wlhf a (H.M., p. 15) 
w i n  of ally mlhtaa (St.M., p, 19) 
0K P1* wyrda, dvt.pl. wyrdua,
ME wurdft. dftt.pl. wurdft(n) 
Analogical -ai Is prsssnt In 
ftcousfttlvc: Prof blwapftd hlr# 
wnr&fts (H.N., p. 47) ftnd in what 
d*Ard«nn« olftsslflfts fts a dative: 
wftl o w r  wurdft a (St.J., p. 21) 
and translatfts as 'alas for jour 
fatfts.'32
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Two ,l~stsm feminine nouns haws followsd ths wssk 
dsolsnslon and form analogical plurals in -on:

1. bsnsn OB bln, pi. bibs. -e, dst.pl.
bTnum. ME bsns. dst.pl. bens(n) 
Anslogloal forms In -on sppssr 
following several prspositions 
which oould In Old Bngllsb govsm 
ths dstivs or aoousative ossss: 
blmong hsrs bsnsn (St.M., p. Ilf.) 
to mins bsnsn (St.M., p. 20)
Iblns bsnsn (St.M*> p. 21)

2* ^*don OB deed, pi. dasda, -0| dst.pl.
dsldu*, ME dsds, dat.pl, dsds 
Analogical plurala in -on sppssr 
with ths accusative snd following 
several propositions whieh oould in 
Old English govsm both ths dstivs 
and aoousstivs oases:
*t si lohulls dihtsn bs dsdsn of 
ml klnsdon (St.K.# p. 67)
Ioh bonks to dsl alls bins dsdsn 
(St.J»t p. 61)
in alls mins dssms runss 11 mins 
dsams dsdsn (St.K., p. 29) 
wid salmss dsdsn (H.M., p. 2 9)



On* unlnfleotad plural appaars Ilka tha l-st*n 
masculine font dala vhioh follows analogically nautar 
£-stem nouns which ar* Idantleal In tha singular aid 
tha plural:

ahta OE Aht# pi. aahta, MB ahta
slad bat ahta (H.M., p. Ip)
Tha noun 'oattl*' oan actually 
ba usad In both a singular and
a plural sans*; Purnlvall* how-
aver* translates It as a plural

In the genitive plural* no analogical foras occur. 
Tha genitive plurals wlhta (OB wlhta): In air* wlhta
waldant (St.M.* p. 22) and schafta (OB gasoaafta):
In baa alra sohaft# schuppant (St.K.* p. Ip) follow tha 
regular laws of sound chang* (OB -a becoming ME -a).
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1-Stea Mouna 
Mtutir

Three nouns sppssr which originally bslongsd to 
ths f sain ins î -stsa dsclsnslon but whleh bseams partly 
or sntlrsly nsutsr and wars than dsellnsd liks nautar 
a-stem nouna. Thaas nouna could than fora thalr plurals 
on an analogy with tha waak -an dsolanslon or with tha 
strong -as dsclsnslon:

1. achaftes OE geaceaft. pi. geaoeafte. -u, -o.
ME achafts
This fora followa by analogy tha 
strong -as daolanaion in tha nomi­
native: ba lufsums lausrd ft achupta 
alia achaaftaa (St.J., p. 1); and 
In the accusative: *t hsrsunefr 
aahallcha achaftes (St.K., p. 13)* 

achaften This fora la analogous with tha
waak -an daclanalon with tha prepo­
sition in: in Ilfaleas achaften 
(St.J., p. 2k); and in tha aeeusa- 
tlva: to lutan dadllcha achaften 
(St.J., p. 2k)* These forae actu­
ally represent a Manuscript devi­
ation. The fora appears in tha Ro­
yal baeausa tha Bodl. has alsalng 
leaves at this point In tha text. 
Bodl. has its forns in -as and
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would have probably ramalnad eon* 
slatant In tha mlaslng leaves and 
malntalnad tha fona achaftes.

2* »lhtea 05 wlht. pi. wlhtu. dat.pl. wlhttim.
HE wlhta, dat.pl. wlhta(n)
Thle form and Its compound un- 
wlhtaa have adopted by analogy tha 
-aa ending of tha strong a-stem 
masculine declension In tha nomine- 
tive-aoousatlve cases and following 
prepositions:
hwucche wlhtas bar baon (St.K., p.
6ij.)
bu wurgcst witless wlhtas (St.M.,
P. IB)
of alia wlhtas (St.M., p. 20) 
of alia unwlhtoa of holla (St.J*,
P. 39)
d'Ardenne classifies this last form 
as a dative,^1 probably baoauaa OB 
of governed tha dative.

3* ewengea 05 gwang, pi. ewengu. -o, dat.pl.
swenguia. ME swenge, dat.pl. ewange(n) 
Formerly a Ja-atem noun. It has 
taken by analogy the -as ending of 
the masoullne a-stem deolenslon In



the accusative: pulled..»«lne 
eplkele swenges {St.M., p. 1J+); 
and with the preposition of: he 
strencde of nine swenges (St.M., 
p. 1$).
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IV u-Stw Mount 
Masculine

Old English paradigm of the u-stem plural noun:
Mom.-Acc. tuna, -u, -o 
Qen. auna
Dat. aunun

At an early pariod In late Old English, the abort aten 
nouna often formed their nominative-accusative plural 
after the analogy of tbe masculine a-stem nouns In -ea.
Tne long stem nouna were often declined entirely like 
a-stems.

Tbe following u-atem masculine nouns formed 
tbelr plurals by analogy with strong masculine nouns 
In -ea:

1* borne a OE born, pi. born a, HE frome
Analogical -ea occurs with tbe 
preposition of: ha licked hordof 
bornea (H.M., p. 11)

2. waldaa OE weald, pi. weaide, dat.pl.
waaldum. ME walde, dat.pl. walde(n) 
Analogical -ea occurs with tbe 
preposition on; on beoa wllde 
waldea (St.M., p. 10)

3* wades OE wudu. pi. wuda, MB wude
Analogical -as appears In the 
nominative: be wudea ant te wettrea 
buhed be ant baled (St.M., p. 10)
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Ona u-atarn aaaeullna noun forma Ita plural ana- 
loglcallj with tha waak daclanalon In -an:

aunan OE aunu. pi. auna. ME auna
Analogical -an appaara In tha 
nomlnatlva and In tha aoouaatlva 
caaaa:
none batcre pan aunan *t dohtran

p. 25)
bah ha baon alia hlaa a»n^a »t 
alia hiaa dahtran (H.M., p. 25) 
bu achalt... taaaan dohtran *t 
aunan (H.M., p. 57)



u-Stsm Nouna 
Feminine

Old English paradigm of plural feminine u-stem
nouns:

Nom.-Acc. handa 
Oen. handa
Dat. handum

One noun of the feminine u-stem declension occurs in 
the Saint Katherine Qroup. The form hondes. which 
follows by analogy the strong masculine declension in 
-es, oocurs only once. The fora hondon. an analogloal 
ending after the weak declension in -on occurs eight­
een times:

1. hondes OE hand, hond. pi. handa> dat.pl.
handum. ME hands, dat.pl. hands(n) 
Analogloal -es oeours in the accu­
sative: beaten hondes to-gederes 
(H.M., p. 23)
(Titus has hondes: Bodl. hondon) 

honden Analogloal inflections In -en
occur In the nominative* accusative, 
and with various prepositions: 
his twa honden to his onumedo 
cneon heteueate lbupden (St.M., p.
10)
blndon...bo fet *t te honden (St.
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K*• p . b3)
n* leaf bu a* neauer lluAere 
aonne honden (St.K.* p. 63)
ut of bin* hondan (St.M., P. b>
•id aonnes honden (St.K., P* 25)
ba twa his honden (St.J., P- it-9)



fV n-Stafr Nouns 
Masculine

Old English paradigm of tbe n-stem plural:
Non*-Ace. guman 
Oen. gumena, -ana, -ona
Dat. gumum

After tbe leveling of unstressed u, o to a and tbe sound 
change of m to n» Middle English weak declension case end­
ings passed through a transitional stage during which the 
lnfleetlonal endings were: -an, -ene. -en. The weak In­
flection In -en struggled for dominance with the rival 
-as terminations. According to Classen, weak nouns In 
-en were much more numerous, but the strong declension 
nouns were In more common use.^ The -en plurals re­
mained much longer In the Southern and Kentish dialects 
than In the Midlands and the North before they were 
finally superseded by the masculine -es strong endings 
throughout the various dialects of the language.

In the Saint Katherine Group, the great majority 
of n-stem masculine nouns do not change their class, 
but retain the weak declension endings In -en In the 
nominative-accusative and dative oases: besmen, cnotten, 
fan, feren, freken, gromen. healen. hlnen. lnhlnen, 
hempen, leomen, maven. overherren, plohen, raven, 
schonken, schuken. epaken, steorren, teonan, weanen, 
weolen, wlte^en. Analogy does operate, however. In some



noun forms whers strong endings in -es ere evident In 
the nomlnatlve-acousatlve end detlve eases:

1. halwes OE halga, pi. halgan, tfE halwen
Analogical -es Is present In 
the nominative: pat nano halwes 
ne mahen (H.M., p. 25)

2. 11 comes OE lTohama, pi. lTchaman, ME
lloomen
Analogloal -es In the accusative: 
Nalde nawt godd leoten hia mar- 
tlrs 11comea llggen to forleosen. 
(St.K., p. 112)

3* Huns OE leo, pi. lion, Lat. leo, leonls.
0r* 1ToP» leontos, HE llun 
Analogical -es can be found 
following the preposition blaong 
which In Old English governed the 
dative: bimong be wode lluna 
(St.J., p. 33) 

eprekes OE spearca, epaorca, pi. spearcan
ME spreken
Analogloal -es Is In the aoousatlve 
ant spreche In ham aprokos of 
lustea (St.M., p. 15)

$• wanes OB gewuna. pi. gewunan. Teut. root
*Nran, wun 'custom, dwelling*
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b. wllles

7. wl&erwlnes

8 . wrecchea

ME wanen
Analogy with the preposition In: 
wunlen lbe wanas (St.M., p. 21)
OE gewllla, pi• gewlllan, dat. pi. 
gewlllum, ME wlllan 
Analogy oooura In the accusative 
and with wldutan and to: 
wurchen alia his wllles (St.J., p.
^5)
wlduten alia unwraata wllles (St.
M., p. 13)
wended to oder wlllaa (St.J., p.
kS)

OE wl&erwlnna, pi. wlderwlnnan. 
dat.pl. wldarwlnnum. ME wlAar-
wlnan
Analogy occurs with tha prepo­
sition of:
an na sohal of alia owar wlAarwlnaa 
wltan (St.K., p. 32)
OS wraooa. pi. wraccan. ME wracchan 
Analogy in tha nominative and accu­
sative:
wracchas unweoten butan wit (St.M., 
p. b)
t>a wracchas ft ha sah (St.K., p. 10)



wondrlnd# ant w c c h M  ant wan- 
wlaaant (St.M., p. 11)
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Two nouns occur with unlnfl acted plurals, func­
tioning Ilka nautar a-atom nouns which wara alike in 
tha singular and plural:

1. wa OE waa, pi* wean, dat.pl* waum
ME wan
In nenl wa (H*M.t p. 9 )

2. haorta OE heorte. pi. haortan. dat.pl.
heortum, ME haortan 
ha nanaa wela na achulan strawan 
hara haorta (St.M., p. 1$) 
wundl...hare unwarla haorta (St. 
M., p. lit)
of hara haorta (St.J., p. 45)
Tha uninflected plural may have 
bean Influenced by tha fact that 
tha noun haorta was formerly 
nautar before becoming an ri­
de clans Ion masculine noun.



In the genitive plural* two forma, kempsns. 
revens (OB cempena, ^erVfena) do not change their 
noun clasa. Two forms occur, however, which form 
genitive plurals In -es after the analogy of strong 
masculine nouns:

1* 1 looms a OE lTchama, gen.pl. lTohamena,
MB llcomene
hare lloomes lustss (St.M., p. 1) 

2* Hwnas OS lib. gen.pl. Ilona. MB llune
he llunes leohe (St.K., p. 09)

The form gume In aIre gums (St.J., p. 27)(OE gumena) 
may be an Illustration of analogloal change after the
strong declension. d'Ardenne also suggests that the
form may be derived from a poetical form of the genitive 
plural guma.
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n-3f  m Nouns 
Psmlnlns

In Old English, famlnlna n-stem nouna follow the 
sans lnflsotlonal pattsrn as masoullne n-atana: -an,
-ana, -un, whloh bseama In Middle English: -an, -ana,
-an. Tha majority of nouns of ths fanlnlna n-stem 
dsclsnslon whloh appsar In ths Saint Katherine Qroup 
do not ohanga thslr noun elass but rsmaln waak nouns 
with -an sndlngs: raketshen. sldsn, tan, tungen. wlcchan, 
wldewen. wlssn.

Three nouna of the n-atsm dsclsnslon femlnlns 
haws adoptsd by analogy ths -es sndlngs of the strong 
masculine a-stem in the nominative, accusative, dative 
and In Instanoes following prepositions:

1. lsfdla OE hiAfdigs, pi. hlasfdlgan.
dat.pl. hlaefdlgum, ME lsfdlsn 
Analogical -ss ooeurs In ths 
nominative, vocative and follow­
ing ths preposition of: 
ts rlchs lsfdla 1stten tsarss 
treondlln (St.K., p. 116) 
y  lsfdla »t >e msldnss (St.K.,
p. 116)
as doit. ..bsos mo die lsafdls (H.M., 
p. 11)
of ura hsousnllohs lsfdla (St.K.,
p. 66)
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2. males

3. purpre*-’"

OE mage. pi. aajtan, ME malsn 
Accusative: ouergan...melea ba 
ant mahen (St.M., p. 16). The 
feminine nege adopted an -ea 
plural while the masculine maga 
remained a weak plural (mayen).
OE purpure, pi. purpuran, dat.pl.
purpurua, ME purpren
wld' purpres 't pelles (St.J., p. 9)
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A transitional n-stem feminine noun la wecohs 
which has plural forms with both strong and waak and* 
lngs;

waccas OS waecca* pi* waaccan, dat.pl.
wteccua, ME waecan 
of nurrlcas waccas (H.W., p. $3) 

waochen In worldllcha wacchan (St.K.,
p. 6 0)
of is now followed by an -as 
ending while In Is followed by 
-an. OE in eould govern tha 
dative and aoousatlva cases.

Tha famlnlna genitive plural provides no fruit­
ful su bJact for analogy. Tha one genitive plural font 
In the Saint Katherine Group, wldowane* Is tha result 
of ordinary sound change (OE wlduwena).

In tha neuter nouna of tha waak declension, only 
two forms occur, earan and ehnen, both historical forms 
(OE aaran. Eagan), and no analogy Is evident.
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IV Minor Declensions
A. The Radloal Consonant Stems

In Old English the plurals forms of the radical 
consonant declension are as follows:

Nom.-Aec.
Gen.
Oat *

Tbe root vowels a, T5, u, u were regularly umlauted to 
ae. e, £, In the nominative-accusative plural (as well 
as In the genitive singular). The genitive and dative 
plural forms were not umlauted and had Inflectional 
endings with the a-declenslon.

In Middle BagHsh. the umlauted form of the nomi­
native-accusative plural remained In the plural and came 
to be used with analogy In the other plural cases as 
well. The mutation ceased to be a sign of case and be­
came a sign of plurality. In the Saint Katherine Group, 
some nouns have retained the mutated plural in the nomi­
native-accusative plural and have adopted by analogy 
the mutated form In the dative case and following prepo­
sitions which might have In Old Engl 1sh governed the 
dative;

1. fet OE fot, pi. fet. dat.pl. fotum.
ME fet. fote(n)
The mutated plural Is used analo­
gically with the preposition bl,

Masculine Feminine
fet bEc
fEta boca
fotum bEcum
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2. men

3* Compounds 
of men

which In Old English governed 
the detlve or the Instrumental: 
heolt hire bl be fet (St.M., p.
11). The form following the prepo- 
sltlon Is Identical to the histori­
cally formed nominative and accusa­
tive: fet buten voima (St.K., p. 25); 
blnden ham swa be fet (St.K., p. o3) 
OE mann, pi. menn, dat.pl. mannum,
ME men, manne(n)
Polloving the prepositions blmong, 
of, and to the umlauted plural Is 
evident:
bimong worldllohe men (St.M., p. 1) 
of eor^llche men (St.M., p. 23) 
to beos men (St.K., p. 109)
The form following the prepositions 
la Identical to the nominative: 
be xet weren monle me ben nu mls- 
blleude men (St.M., p. 1)
Following prepositions the umlauted 
form Is used:
bla Is al ‘b we doA In crlstemen 
•sslL eauer to uuele (St.J., p. 45) 
mid alia mine hlrdmen (St.K., p.
109)
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if* tod

of bln* wuwmon (St.K., p. 116) 
blmong alio wlmmon (H.M., p. 1 9) 
flf hundrot bl tolo of w o p u n  
(St.J., p. 67)
of boos wIm  worldmon (St.K., p.
25)
Ofi tWt. pi. tTd, dat.pl.
ME tod, tode(n)
Umlautod forms follow proposi­
tions:
blforon hire tod (St.K., p. 11) 
ho schsl undone In his tod oudon 
(St•J., p•37)
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Two radloal consonant stem nouns form analogl­
oal plurals In -as aftar tha analogy of tha a-stem
masculine nouns;

OB bg*c, pi. b¥c. dat.pl* bgcum.
ME bak, boca(n) 
flatunas bokas {St.K., p.î O) 
bao6 In owar bokes (St.K*, p. 39)

2. sohrudas OE scrCd, pi* sorttd. ME schrud
fairlac ant straneda bao& his 
sohrudas (St.M., p.l8)
This noun Is tha only remnant of
tha nautar class of mutated plu­
ral nouns. Actually, In Old 
English, tha noun had already 
adopted a-^ plural without um­
laut aftar tha analogy of a-stem 
nautar plural nouns.
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In the genitive plural case of the radleal conao 
nant declension, the fora nonne in tu art freo nonne 
foster (St.K., p. 23) demonstrates the fora without um­
laut. However, the compound fora burfamenne in >̂urh be 
burhmenne read (St.K., p. 2) Is a genitive plural with 
the umlauted vowel (OE burhmpnna) and la an analogical 
change with the umlaut representing a sign of the plu­
ral .
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B. r-Stem Nouns
The nouns of relationship had the Old English 

paradigm:
Nom.-Aoc. mffdor, -dru, -dra faederaa
Gen. mffdra feedera
Dat. agdrua feedsrum

In the Saint Katherine Group. the noun feder in
Its compound form fordfedsr makes no class change but 
forms the plural In hire fordfederes hefden
Ifostrap {St.K., p. 7)* Some nouns in the r*declenslon 
Indicate an analogical shift to a weak n-declenslon:

1. bredren OB brodor. pi. brgdor. -ru,
ME brodor
Analogical -an is present in the 
vocative and following of: 
bredren ant sustren (St.J., p. 75) 
of alls mine bredren (St.J. , p. ij.1)

2. dohtren OB dohtor. pi. dohtor, -tru, -tra,
HE dohtre
■an is present in the nominative 
and accusativet
betere noma ben aunen 1 dohtren
(H.M., p. 25)
bu sohalt...teamen dohtren *t 
aunen (H.M., p. 57)



171

3* euetren 05 nno«ttrl pi, swepttor, -tru, 
ME suetre
Analogical -en oooura In the 
▼ooatlve:
bredren ant euatren (St.J,, p.
75)
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One noun In r-stem occur* with an analogical 
shift to the -ea ending the aaseullne a-stem deolen- 
slon:

nodere* OE nSdor, pi. ngdor. -dru, dra.
dat.pl. mcrdrua, MS no dr*. 
modere(n)
bat ure alre wodre* drehden 
(H.M., p. 51) 'the nothers of 
us all*
bihalt eche wunung* alle hire 
nodrea (H.M., p. 6l), an lndlreot 
objeet•
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C. nd-Stom Hoani
Ths only Illustration* of those nouns In the 

Sslnt Katherine Group are freond and fsondes. In 
Old English, these nouns hsd both ualauted and un- 
unlauted plural forms. The plurals In Middle English 
freond and feondes are both historical forms (05 
frVond, pi. frTend, freond, -as; OE fVond, pi. flood, 
-as ). No analogy la evident.



D. er-Stem Houna
Th* few nouns In this olass were dscllnsd In 

Old English aftar the analogy of tha neuter a-stem: 
tfom.-Aoc. olid, olldru 
Qen. clldra
Oat. clldrum

In tha Saint Katherine Qroup. tha noun children la tha 
only exasple of this noun class. Tha fora appears In 
the nominative and aoousatlva casas and with prepositions:

hit am hat make3 hat to breo 
children...weran Idust (St.J.,
P. 39)
as bu blwlatoat Daniel...«t ta 
breo chlldran (St.J., p. 33) 
to holpleae children (St.M., p. 8 ) 
of faIra children (H.M., p. 3 7)

Tha plural form children In Middle English Is a double
plural formed by tha plural ending -ru which developed
to -re and adding tha regular weak deolenslon ending 
-an. Southern dlaleots show ohlldren while In tha 
northern dialects, tha plural forms children and chllder 
occur. The modern form of tha word has retained tha 
weak class Inflectional ending.
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VII Borrowings of French Origin
the great majority of words of Frsnoh origin In 

the Saint Katherine Oroup font their plurals In -es In 
all Instances: nominative, accusative, genitive, dative 
and with all prepositions. The French words are be­
having like strong masculine a-atem nouns. It la diffi­
cult, however, to determine the exaot extent of the in­
fluence of the Old Englt ah Inflections on the French forms. 
In Old French, the declension of nouns was already re­
duo ed for feminine and neuters to a plural In -es. Thus, 
we have singulars: heure, Jole; plurals: heures, Jolea 
In all cases. Masculine nouns, on the other hand, did 
not at first follow this pattern and still distinguished 
In the singular and plural between the subject and ob­
ject cases:

Maao.Sg. Subj. mura 'wall* bers 'baron*
Gbj. mur baron

PI. Subj. mur baron
Obj. mura barons

From the beginning of the thirteenth century, the feml- 
nlne-neuter pattern was then extended to masculine nouns 
as well.3̂  Mossi suggests that nouns of French origin 
may even have contributed to the extension of the -es 
plural.37 Thus, the -es plurals of Freneh words reflect 
a two-fold analogical lnfluenoe: analogy of masculine 
nouns with feminine-neuter nouns of Old French; analogy



with Old English masculine ±-stem strong nouns. Ths 
French words naturally Identified themselves with the 
Old English plurals in -os and easily adopted them­
selves to the Old English Inflectional endings.



Tha following Pranch borrowings fora their 
plurals In -as:

1. spostlss OFr. spostls (masc.), Let. apos­
tolus* Or. apostsllsln
In fursns tungen ontends be apostles
(St.K., p. 65)

2. aromas OPr. aromats (masc.), Lat. aromata.
Or. arZEma
wld smlrlss of aromas (St.K.* p.
78)

3* basolns OPr. baeln (maso.)» LLat. baohTnus.
baooa

baastas

5* osndals

O. olelatuns

7. olerglss

brad as basolns (St.K., p. 9)
OPr. basts (fsm.), Lat. bastla 
bat barad as baastas (H.M., p. 35) 
na wars ban baastas (H.M., p. 35) 
to wlttlasa baastas (H.M., p. 35) 
OPr. STndona. slndona (maso.),
Lat. slndon. Or. slndon
wld clolstuns, osndals daorwurds
ol (st.j.* p. 9)
OPr. olclaton (maso.) 
wld ololatuns (3t.J.f p. 9)
OPr. olargla (maso.), Lat. olarl-
eus, Or. klTrlkos
of alia olsrglas (St.K., p. 27)
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8 * cuntaaaaa

9* dagraa

10. fluri

11. Qlwaa

12. bur f a

OPr. cuntaaaa (fan. of ounf).
Lat. cowltam
aaka baa owenaa. baa rlcha cun- 
taiaaa
(H.M., p. 11)
OPr. dagra (naao.). Lat* dagradara
(da4 gradua)
bl hu monl dagraa (H.N., p. 33) 
ha la an hundrat dagraa lhahat 
toward hauana (H.M., p. 33)
OPr. flour (fan.), Lat. floa. flo- 
rla
be flura hat baod 1draha bron..• 
na la na nonnaa apecha (H.M., p. 31) 
OPr. glu, gyu (naac.), Lat. ludaa- 
un<daun habraaua< ludaaua. Or* 
ton̂ tftTos. Aramaic y'htTdal (corra- 
aponda to Habr. y'httdmh)

lauard b glwaa fordandan (St.
M.. P. 3)
OPr. haurta (maao.), v. hurtar < 
Prank, hurt, akin to OH hrutr 
•a ran*
aa hah ha nafda hurtaa nowhar 1- 
falat (St.J.f p. 59)
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13. maumes

14. mlraoles

15. mlxschlpes

lb. pelegrlmes

17* postals

18. prlulleges

19. sabas

OPr. mahumet, mahomet (masc.), 
related to the prophet Mahomet. 
beos maumes beo& Imaket of gold 
(3t.K.» p. 25)
of be mix maumes (St.K., p. 11) 
to herlen hie heaAene maumes 
(St.K., p. 23)
on bee leaae maumes (St.K., p. 86) 
OPr. miracle (masc.), Lat. mlra- 
culum r ml rare <■ ml rue 
he wrahte...miracles (St.K., p. 50) 
OPr. meschlef (masc.), v. meache- 
rer (mis+ chef), Lat. caput 
of mlxsohlpea (St.J., p.ij.7)
OPr. pelegrln (masc.), Lat. pare- 
grlnus (per-*- ager)
OPr. postels (fern.) 
to stanene poatela (St.J., p. 57) 
OPr. privilege (masc.), Lat. prl- 
rlleglum (prlrus •» leg, legem) 
hue feole prlulleges scheaweA ful 
sutelllche (H.M., p. 31)
OPr. sabbat (masc.), Lat. sabbatum, 
Hebr. shabblth
halded mine sabas (H.N., p. 2$)
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20. fpuaaa

21. traitraa

22. turnat

23t uirtui

24- ulrglnaa

OPr. ipm (*aao.)» Lat. w o n i m . 
v. ipondart
Ilf 1 wltan har of Da aalla 
aodaa ipuaaa (H.M.* p. 4.1 )
OPr. traltra. traltor (aasc.),
Lat. tradltor, v. tradara 
ha habbafl ltrlcchat ta a> traltraa 
(H.M., p. 11)
OPr. tourn. (faa.)* Lat. tornara < 
tomua 'lathe*
Arletotlaa turnai (St.K.* p. 4°) 
APr. and OPr. Tartu (faa.)* Lat. 
Tlrtat, Tlrtua< vlr 
hat baon ha uertua hat ha 
atraoneA (H.M., p. 57)
OPr. Tlrglnlt (fan.)* Lat. vlrgo, 
Tlrglnli
of ulralnaa In haouana (St.K.*
P. 115)
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A small numbsr of Prenoh borrowings form their 
plurals In all oases In -en by analogy with the nouns 
of the weak n-declenslon of Old ffliglieh:

1* barren

2. orunen

OPr, barre, LLat. barra 
utwld be barren of be burhe 
(St.K., p. 115)
OPr. corona. Lat. oorona. Or. 
korShT
of be o&res crunen (H.M.» p. 25)

3. lenden OPr. lolane. Lat. lumbus
let to lei of bl luue lei ten 
mine lenden (St.M., p. 10) 

Petrlarchen OPr. patriarchs. Lat. patrlarcha. 
Or. “ira.Tp'̂ f *1)S,
bu euenlng wld apostel. patrlar- 
ohen lllch (St.J., p.l|.9)

5* eohurgen OPr. sscorjtle, Lat. ex+ ooitlala
mlt onottede schurgen (St.K., p.
73)
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An unusual fora, lsndsns. appssra: 1 bl lsndsns 
(H.M., p. 1̂ 9)* It appaars to be a genitive fora with 
an analogleal weak ending (OS -ana) parallal to tha nomi­
native-accusative form lenden also with a weak ending. 
Perhaps it is a dative form following the preposition 
in. The genitive maumetes; maumetes temple (St.K.* p.
9 ) has an analogleal genitive plural ending In -es 
after the analogy of the a-stem strong declension mascu­
line nominative-accusative. Similarly, a genitive plu­
ral In -es is evident In burh glwes read (St.J., p.63)



VIII Scandinavian Borrowings
Old Nora* had no -a plural and no -n plural In 

the nominative, aocuaatlve, genitive, and dative oases: 
Strong a-Stem Strong S'-Stem Weak -an Stem
Non* harmar Nom. grsfar Worn, bogar
Gen. hawa Gen, grafa Gen. boga
Dat. harmum Oat. grofum Dat. bogum
Aoc. harms Aeo. grafar Aoc. boga

Analogy with Old English nouns exerts a significant in­
fluence on Old Norse loan words, resulting in a great 
majority of borrowings with infleotional endings analo­
gous to the strong -es endings in all oases:

1. bondss

2. orokes

if. fsolahss

ON band, rel. to OE blndan 
ant broken hire bondss (St.M.,
P. 19)
leowse ure bondss (St.M., p. 22) 
haldeat me In bondss (St.M., p. 13) 
will bale bondes (St.M., p. 13)
OH krffkr fhook *
mid alls his oreftl orokes (St.K.,
P. 8)
ON gabb
wld as aode gabbes (St.K., p. 112) 
ON fslags, rel to OB feoh 
hwas foolahse ha bsod (H.M., p. 2$) 
blmong mine fsolahas (St.K., p. 115)



5. xalnoleppes 

6* psppcs

7* waalAea

6.

18^

OS »>aln and ON kllppa 
ha ^sald him awucohe ^elnclsppea 
This form Is of Scandinavian ori­
gin but not Old Noras. Thar# Is 
a Swedish dialect fora p s p p s  and 
an Bast Norwegian fora pappe. 
o bine two pappes (H.M., p. 49)
ON v¥8l
of hire was idea {H.W., p. 53)
ON rAnglr
under nodes wenges (U.M., p. 07)
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Two Scandinavian loan-words fora their plurals 
by analogy with the weak n-declension:

1. mensken OH mennska 'related to a human -
being
wid bus seole mensken (H.M., p. 31)

2. roten ON rdt, IE base *wraft-
wld be breoste roten (H.M., p.
31)

One interesting anomalous plural is the form bulet 
bule OH bole, boll, cf. OE bulluc,

IE **>hel-
he riche reoderen 't schep *t 
bule, hwa se mlhte brohten to lake 
This form is behaving like the 
plural forms of neuter a-stem 
animal nouns like deor and schep. 
which have uninflected plurals In 
Middle English.



IX Miscellaneous Forma
Tha following miscellaneous forms have plurals In 

analogous -as;
1. blues OE adj. blue used as a noun

he...bad blues costa oastan hire 
In owalmhus (St.M., p. 7)

2. drluelea Early ME* apparently of Low One.
origin
be drluelea unduhtl awa duden sons 
(St.M., p. 1 8)
as be deoules drluelea drohen to 
fordon her (St.K., p. 105)

3. latea ME laete, lat < 1 fa ten. OE ▼. lastan
wld llulellche lates (St.M., p. Ilf.) 
mid lasteleae latea (St.K., p.7)

It- Pines Early ME pine OE *pTn. v. plnlan
of. OPr. peine. Lat. poena 
Ah boleden strongs pines (H.M., p.
65)
wlij.. .lloomllohe pines (St.K., p.
k)

from eorAllohe plnen (St.K., p.
122)
Mote that Saint Katherine shows the 
weak ending in plnen In oontraat 
to pines.



stockes

wlhelea

lwddedei

Boswirth Indicates uneertaln 
gender. The noun operates with 
masculine adjuncts. 
of atockes ant of atanes (St.M.,
p. 1)
1. Early ME wll. perhaps from pre- 
historic Scand. wlhl- , of. ON 
vel.
2. or as Boswirth Indicates: OE 
wTl, no gender indicated.
of mine wlhcles (St.M., p. 13) 
wenden mine wlheles wlterllche 
(St.M., p. 13)
past participle of ME wedden,
05 weddlan, used as a noun In
the genitive plural:
pu art lweddedes weole (St.M., p.
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Two mlseellanaous nouna font thwlr plurals In 
analogous -an:

1. traodan Early ME trads< atam of OE tradan
he fed be folkan hlra traodan 
(H.M., p. 19)

2. brahen 1. Can ba feminine, masculine,
or neuter. Possible wC-stem,
Pi. f>r¥a
2 . ME browa, of unolear origin. 
bl Plnunga brahan blnlmeA ba of 
nlhtas alapea (H.M., p. 51)
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CHAPTBR THREE

I ' LUATION OP THE STUDY OP ANALOGY IN THE NOUN IN THE 
SAINT KATHERINE GROUP

This chapter, which Is composed primarily of 
charts and explanations, represents a correlation of 
the data eolleoted from the Saint Katherine Group on 
the subject of the workings of analogy In the Inflec­
tional endings of the noun forms.

The first set of charts Is divided according to 
the Old English noun class, singular and plural. Kaoh 
cnart Indicates the numbers of forms with analogy In 
each case: nominative-accusative, dative, and genitive, 
and the percentage of these forms with analogy In com­
parison with the total number of forms oocurring In the 
texts. The number of occurrences of eaeh noun form with 
analogy Is then examined, and the percentage represents 
the frequency of occurrence of noun forma with analogy 
as compared with the total number of occurrences in the 
texts.

As in many statlatloal analyses, one must be 
cautious of the results. Although the subjeot matter of 
the Saint Katherine Group Is similar In the texts, the 
nature cf the vooabulary and the frequency of its oocur- 
renoes differ from text to text because of the authors*
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variations in style, emphasis, and approach, and because 
of the varying lengths of the texts. In addition, manu­
script variations• particularly in Tha Life of Saint Juli­
ana. whloh occurs In both Bodl. 3li and Royal 17 and in 
Sslnte Marhcrets also In Bodl. 3k and Royal 17. aocount 
for a small variation in the data. The oharta do demon­
strate, however, the considerable and significant effects 
of analogy which are at work in the texts of the Saint 
Katherine Group.

In the chart describing the workings of analogy In 
the singular noun, only the genitive case has been evalu­
ated since the genitive is the only case in the singular 
paradigm where analogy is operative. In addition, the 
instanoes of occurrences of analogical change in the 
singular noun are very much smaller than those of the 
plural noun. For these reasons, I have listed all the 
forms and occurrences of the genitive singular ease in 
all the noun classes on one chart. In the plural forms, 
however, analogy oan be observed in the nominative-accusa­
tive plural cases (analogical transfer); the dative plu­
ral cases (analogical transfer or leveling); and In the 
genitive plural eases (analogical transfer). The occur­
rences of plural nouns displaying analoglsed forms. In 
addition, are greater than in the singular; therefore, 1 
have separately analysed each noun class in the plural.
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I Analogy In tha Qanltlva singular Noun

Noun Claas LNumbar Parcan- Vumbar Paroan-i
of
forms 9 “Forms

Scour-
ranoaa Ooeur-

rancaa
1. 9-Stam Noun*

Totals: I4. fona, 16 3 15 75% 83%

occurrancas
2. n-Stam Noun*

Totals: 12 forma, 17 9 16 75% % %

ocourranoaa
3. u-Stam Nouns

Totals: 2 forms, $ 1 k 50% 80%

ocourranoas

Totals: If. forma, 7 3 5 75% 83%

ocourranoaa

Totals: 2 forms, 2 2 2 100% 100%

ooourrancas
6 . maoallanaoua louns

Totals; 5 forms, 5 5 5 100% 100%

ocourranoaa

Totals: 35 forms, i|.7 29 39 83% 83%



II Analogy In the a-Stem Plural Komi Totala
Masculine

i Humber 
21
Forma

I Nominative-Accusative 
Caaea
Totals: 5b forma, 105 
oocurrenoea 
Analoglaad plurals In -er

II Datlva Casa and follow­
ing Prepositions 
Totals: 1̂8 forms, 82 
occurrences
A. Analoglaad In -as
B. Analoglaad ln-^

III Genitive Case 
Totals: 11 forms, 26 
occurrences
A. Analoglaad in -ana
B. Analoglaad In -as

k2

2

5
3

88*
w

ks%

21%

3

19
3

Percent 
tags of 
Oocur- 
renoas

$%

90%

w

71%

12%
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III Analogy In the a-Stem Plural Noun Totals 
Neuter

Number Percen­ Number Percen­
BiForms

tage of of tage of
Porma 6ocur- Sccur-

reneea reneesNominatlye-Accusstive
Cases
Totals: forms, 110
oocurrenoes
A. An&logised In -ea 2k 60# 82 75#
B. Analogized In -en 8 20# 13 11#
Dative Case and following
Prepositions
Totals: 36 forms, 9l|-
oocurrenoes
Analoglsed forms In -ea lit 39# 55 59#
Oenltlve Case
Totale: 8 forms, 23
occurrences
A* Analoglsed In -ene 1 13# l w
B. Analoglsed In -ea 3 38# 3 13*
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IV Analogy In the o-Stem Plural Noun Totals

Number Fercen- Number Percen­of
Forms

o•3P ol* tage orForms Oocur- Occur­
renoas rences

I Nominative-Accusative Casas
Totals: 29 forms, 53
occurrences
A* Analoglaad forms In -as 7 2k* 10 19%

B« Analoglaad forms In -an 22 70% k3 81*
II Datlva Casa and following

Propositions
Totals: 27 forms, 53
oecurranees
Analoglaad forms in -as 6 22% 6 1$%

III Oenltlre Casa
Totals: 5 forms, 0
occurranoas
Analoglaad forms In -ana 3 00% 3 5o%
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V Analog? In the 1-Stem Plural Noun Totals 
MesoulIns

Number Percen­Number Pereen-i
of tage of 

Forms
of ^age of

Terms flocur- Occur­
rences rences

Nomina tlve-AccuaatIve
Casas
Totals: 6 forms, 6
occurrences
A. Analogissd In -tn 1 17* 3 38*
B. Analogized ln-£ 1 lt>* 1 13*
Dative Case and follow­
ing Prepositions
Totals: 5 forms, 7
occurrences
A. Analoglsed In -ea 2 k°% 3 1*3*
B. Analoglsed forms ln-^ 1 20% 1 14*
CanItl?e Case
Totals: 3 forms, 3
occurrences
Analoglsed forms In -ene 1 33% 1 33*
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VI Analogy In the 1-Sfm Plural Noun Totals
Feminine

.Number Pereen- ,Number Percent
of tags of of
#orms Forms Secur- Occur­

Nominative-Accusative renees rences
Caaaa
Totals: 5 forms, 0
occurrancaa
A. Analoglsed in -as 3 t>0* 5 83*
B„ Analoglsed In -an 1 20% 1 11%
C. Analoglsed in-^ 1 20% 1 17%
Dative Case and following 
Prepositions 
Totals: 5 forms, 11 
occurrences
Analoglsed forms in -ea 3 00% 5 ks%
Genitive Case 
Totals: 2 forms, 3 
occurrences 
No analogical forms

-
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VII Analogy In tha 1-Staa Plural Noun Totals 
Nautar

tunbor

I Homlnatlya-Accuaatly» 
Casas
Totals: 3 forms* 9 
ocourreneas
A. Analoglaad forma in -ai
B. Analoglaad forms In -an 

II Datlva Casa and follow­
ing Proposition!
Totals: 2 forms* 3 
occurrenoas
Analoglaad forms In -as

2
1

paroan­
te* ot\Fionas

t>7#
33#

50#

Vumbar
5ccur-
ranoas

iParoan- 
taga of 
Oocur- 
ranoas

7
2

76#
22#

67#



200

VIII Analogy In the u-Stom Plural Moun Totala
Masculine

Humber Pore on -j gumbor Percent
of fcage of of tags of
#orms Forms Occur­ Occur­

rences rence a
Nominative-Accusative
Caaos
Totals: 2 forms* 5
occurrences
A. Analoglsod forms In -as 1 50* 1 20*
B. Analoglsod forms In -on 1 50* k 80*
Oatloo Casa and following
Propositions
Totals: 2 forms* 2
occurrences
Analoglsod forms In -os 2 100* 2 100*
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IX Analogy In tha u-Stam Plural Noun To tala 
Panin Ins

I Nominatlya-Acousatlva 
Caaaa
Totals: 2 forma* 19 
oeourranosa
A. Analoglssd forms In -as 
B* Analoglssd forms In -an 

II PatIts Casa and following 
Propositions 
Totals: 1 form* 6 
ooourranoas 
No analoglssd forms

Numbsr Faroan- ar
Forms rms

Paroan-ISSHtOccur­
rants a

8*
92*
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X Analogy In tha n-Stsm Plural Houn Totala
Masculine

Number Percen­ Number (Percen­
of tage of 

Forms
or tage of

fwms Sccur- 6ccur-
roness rsnoss

I Nominatlvs-Aoeusatlvs
Casas
Totals: 2b forms, 3d
ooourrsnoss
A* Analoglsod forms In -si b 23* 10 2b*
B. Analoglssd forms In 2 8* 4 11%

11 OatIts Cass and following
Propositions
Totals: 18 forms, 34
ooourrsnoss
A. Analoglssd forms In

-OS 4 22% 5 1$%

B. Analoglssd forms ln-£ l 6* 3 9%
III Osnltlvs Cass

Totals: $ forms, 8
occurrancss
A. Analoglssd forms In -a i 20% 1 13*
B. Analoglssd forms in -as 2 40* 2 25%
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XI Anal oar In the n-Stem Plural Boun Totals
Feminine

I Nominative-Accusative 
Caaaa
Totals: 3 forma, 9 
occurrencea
Analoglsed forma In -ea 

II Dative Caae and following 
PrepoaltIona 
Totala: 10 forma, 11 
ooourrenoea
Analoglsed forms In -ea 

III Genitive Caae
Totals: 1 form, 1
occurrence
No analoglsed forma

Number Percan- Number 
or Kane of of 
forma 'orma

iPercen*

rences

56 Jt

27*
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XII Analogy In the Radical Consonant Plural Noun Total*
Maacullna

Number Parc an- Number Parcjn -
S ' tame of of ;*ge of
Forms Forms Occur­ }oour-

rences renoes
I Nominative-Acouaatlve
Casas
Totals: 12 forms* 54
occurrences
No analoglsed forms

II Dative Case and following
Prepositions
Totals: 9 forms* 32
occurrences
Analoglsed forms with
umlaut 8 09* 12 38*

IllOanltlve Casa
Totals: 2 forms* 5
occurrences
Analoglsed forms without
umlaut 1 50* 1 20*
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XIII Analogy In the Radical Consonmit Plural Noun Totals
Feminine

I Nomlnatlve-AcousatlTS 
Casas
Totals: 1 form* 1 
ocourrencs
Analoglsed forms In -as 

II Datlvs Cass and following 
Prepositions 
Totals: 1 form* 2 

oeeurrenoes
Analoglsed forms in -es 

III Oenltlve Case 
No illustrations

Number Perce
a? ofForms Forma

eroen- Number Peroen- 
or bags of 
Ooour- )ccur-

106*

100%

renoes renees

100*

100*
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XIV Analogy In tha Radio id Consonant Plural Noun Totals 
Nautar

I Honlnatlya-Aoouaatlra 
Caaaa
Totals: 1 form, 1 
occurrenca
Analoglaad forms In -as 

II Datlva Casa
No Illustrations 

III Qanltlvs Casa 
Mo Illustrations

Parc an- ttumbar
ofForms

100%

wOecur-
ranoas

Parcan-
i5EZ5f
Occur-
rsneas

100%
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XV Analogy In tha r-Stom Plural Woun Totala

Mumbsr
Forma

I Womlnatlrs-Aocuaatlrs 
Caaaa
Totals: $ forma, 8 
oeourraneaa
A. Analoglaad forma In -at
B. Analoglaad forma In -an 

II PatIra Caaa and following
Praooaltlona 
Totala: 2 forma* 3 
ocourranoaa
Analoglaad forma In -aa 

III Qanltlra Caaa 
Mo Illustrations

1
3

aroan-
ofForma

20*
60*

50*

Mumbar
or
Oocur-
rancaa

Parcen- 
iaga o;r 
occur- 
raneaa

1
5

13*
56*

67*
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XVI Analogy In tha -sr Stain Plural Moun Totals

I Nomlnat1t»-Aoouaat1va

Totals: 1 fora, $ 
occurrancss
Analoglaad forma In -an 

II Patlya Caaa and following 
Prapoaltlona 
Totals: 1 form, 2 
ooourrsnoss 
No analoglaad forms 

III Gsnltlva Casa 
No Illustrations

Mumbsr Paroan* 
g  Ug» ofForms Forms

100*

Humbsr Psroan-
5 7 --------------Toour- 
raness

ofOecur-
ranoas

100*
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XVII Analogy In the Plural Forms of French Borrowing! Totals

Number Fercen- Number Percen-of tage of of I
Forms Forms Occur­ Occur­rences rences

I Nominative-Accusative
Caaaa
Totals: 10 forms, 30
occurrences
A. Analoglsed In -eg 16 89# 26 93#
B. Analoglsed In -en 2 11# 2 7#

II Dative Case and following
Prepositions
Totals: 14 forms, 21
occurrences
A. Analoglsed In -es 11 79# 16 66#
B. Analoglsed In -en 3 22# 3 14#

III Genitive Case
Totals: 3 forms, 3
occurrences
Analoglsed forms In -es 2 67# 2 67#
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XVIII Analogy In the Plural P o r w  of Words of Scandinavian
Origin Totals

I Nominative-Accusative 
Caaaa
Totals: if forms, 8 
occurrences
A. Analoglsed forms In -ea
B. Analoglsed forms in*^ 

II Dative Case and following
Prepositions 
Totals: 8 forms* 13 
oocurrences
A* Analoglsed forms In -ea 
B. Analoglsed forms In -er 

III Oenltlve Case 
No Illustrations

■Number Percen-
forms

3
1

6
2

ofForn

7SSt
25%

15%

25%

Nuabvr P«rc«n-
oT ~Occur­
rences

7
1

11
2

tage of 
floour-
renees

89*
11*

85*
15*
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XIX Analogy In the Plural Forms of Ml»otlltn«ott> Nouna
Totala

1 HonlnatIve-Accuaatlvs 
Caaaa
Totals: 6 forms, 10 
oeourrenoes
A. Analoglsed In -ea
B. Analoglsed in -an

II Dative Caae and following 
Prepositions 
Totals: 5 forms, 11 
ooeurrenoes
Analoglsed forms in -ea 

III Oenltlve Case
Totals: 3 fonts, 3 
oeeurrencea 
A. Analoglsed In -es 
B> Analoglsed In -e

Hunber Fercen- 
t>f tags of^oras ferns

Muaber Feroen-
5E tSEISiOocur- Occur­
rences rences

11
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I Singular Mount
In the lingular oaaa of nouns, ths genitive singu­

lar provides algnlfleant Indication of the lnfluanoe of 
the -as strong masculine inflection. Wills analogy la 
oparatlng strongly In all classes of nouns* In tha nutated 
plural and miscellaneous nouns* analogy Is complete (100*). 
A very Important statistic Is the high percentage of 
foreign nouns sfelch have been analoglaad to -ea In the 
genitive singular ease (83*). Analogy Is alao strongly 
evident In the o-atem, n-stem* u-atem and r-atem singular 
nouns in the genitive case.
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II a-3tem Plural Houns Masculine
In the nominative-accusative oasia, a small number 

of nouns have analoglsed to the weak -an deolenelon. A 
significant result Is In the dative ease and In construc­
tions which In Old Bngllsh could govern the dative case. 
a very high percentage (86£) of the dative forms have been 
analoglsed to the -ea Inflection* on the analogy of the 
nominative-accusative cases (leveling within the paradigm 
of the masculine a-stem noun). In the genitive case* 
analogy Is evident on the model of both the weak declen­
sion (-ene) and of the new genitive plural Inflection 
(-es).
III a-Stea Plural Wouna Neuter

In a-stem neuter nouns, analogy Is In operation In 
all cases. In the nominative-accusative cases, the great 
percentage (t>0£) of neuter nouns have analoglsed to -es 
on the model of masoullne nouna. A small percentage of 
nouns (39£), however, have adopted -en Inflectional endings. 
In the dative, 39£ of the forms (59£ of the occurrences) 
have analoglsed to -es. In the genitive case, only one 
form has analoglsed to -ene, but three forma have genitive 
plurals In -es, with statistics very similar to the geni­
tive case of the masculine a-stem declension.
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IV o-Stew Plural Nouns
In 7-at mi plural nouns, analogical changs Is 

operating totally In the nominative-accusative cases 
with the very great majority (7t%) of nouns following 
the model of weak nouns with -an plural inflections. In 
the dative easef some instances of analogy to -es are 
evident {22% of the forms, Vy% of the occurrences). In 
the genitive case, analogical forms in -ene can be found 
In 00% of the forms, $0% of the occurrences. Pemlnlne 
7-stem nouns reveal a strong tendency to model themselves 
on the analogy of the weak -en rather than on the strong 
-es declension In the texts of the Saint Katherine Oroup.



V 1-3tew Plural Nouns Masculine
In 1-stem masculine noun plurals* analogy Is 

oparatlng In approxlnatsly ons-third of the noun forms*
In the nominative-accusative eases, analogical endings 
are evident In -en and -j|. In the dative case, analogical 
forms In -es and-^ occur In nearly three-fourths of the 
forms. The forma In -es represent a leveling within the
paradigm to simplify the declension.

VI 1-Stea Plural Houna Feminine
In 1-stem feminine nouns* the very great majority

(00$) of plural forms have analoglsed to -es In the nomi­
native-accusative oases although analoglsed forma do ocour 
in -en and-£. In the dative case, a significant number of 
analoglsed forms (6o£) occur In -as, paralleling to a 
great extent, the analoglsed nominative-accusative forms.

VII l-3tom Plural Houna Nouter
In this noun class, analogy Is operating on the 

model of both strong -es and weak -en inflectional endings; 
however, the strong endings are by far the more significant. 
The analoglsed dative forms In -es parallel the nominative- 
accusative oases In the analogical tendency towards the 
strong deolenslon endings.
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VIII u-Stem Plural Nouns Masculine
In the u-stem noun elata, only a fa* plural 

forma occur, and analogy can ba aaan on tha modal of tha 
atrong -ea and waak -an daclenalona. In tha dative oase, 
of tha two forma which ara present In tha texts, both 
ara analoglaad with tha strong -ea declension Inflectional 
endings.

IX u-Stem Plural Nouns Feminine
In tha nominative-accusative cases only two forma 

appear, one ending In analogical -as. tha other In analo­
gical -an. Tha noun In -an, however, demonstrates the 
greater frequency of occurrence.
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X n-Stem Plural noun* Ma soul Ins
$1% of the forms (3716 of the occurrence*) do 

demonstrate analogy in the nominative-accusative oases*
The slgnifleant analogy oeours in the -es analoglsed 
Infleetional endings In the nomlnatlve-aocusatlve (23% 
of the forms, 20 t̂ of the occurrences). In the dative case 
also, 22% of the forms, 15% of the occurrences have analo- 
glsed -eg Inflectional endings. Analoglsed genitive forms 
occur in -e_ and -es. Genitive forms In -es represent 
twice the number of genitive plural forms as those In

XX n-Stem Plural Nouns Feminine
In the nominative-accusative and dative cases, 

analogy Is evident on the model of the strong -es dec1 vi­
sion.
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XII Radical Consonant Plural Nouns Masoullns
Although no analogy la evident In the nominative* 

accusative cases* In the dative case analoglsed forms 
with umlaut represent 8<)% of the forma, $8% of the occur­
rences. In the genitive case, analogy without umlaut 
occurs In one out of two forms [20% of the occurrences).

XIII Radical Consonant Plural Houns Feminine
In the nominative-accusative cases, analoglsed forms 

In -es represent 100% of the forms and occurrences. Simi­
larly, In the dative case, the only form present In the 
text Is analoglsed to -es In all Its occurrences.

XIV Radloal Consonant Plural Houns Heuter
The one form of this noun class present In the 

nomlnatlve-aoousatlve case demonstrates mtalogloal change 
to the -es strong masoullne declension Inflectional 
ending.
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XV p-SUi Plural Houna
Analogy la evident on the nodal of -as and -an 

Inflectional andlnga. In the nominative-accusative casea* 
the stronger tendency Is to analog!is on the nodal of the 
weak -an declension (60£). In the dative case, one of 
the two existing forna demonstrates an -as analogical 
ending.

XVI ar-Stan Plural Nouna
An analogical ending In -an la evident In the one 

forn which occurs In the text In the nonlnative-accueatlve 
cases. This forn represents lOOjf of the foras and occur­
rences of er-stem nouns.
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XVII Plural Noun* of French Origin
Analogy oparataa on the nodal of both -at and 

-an inflaotlonal andlnga. Tha vary graat pareantaga 
of forma* however* In tha nomlnatlve-aeeuaatlve (69^)* 
dative (79£)» and ganltiva oaaas (67£) have andlnga In 
-aa, tha atrong maaeullna daolanalon Inflaotlonal ending* 
Tha Influence of tha Old Preneh plural ending In -a 
cannot be overlooked aa a atrong faotor In Influencing 
tha aelectlon of tha atrong -aa inflection aa a plural 
In noune borrowed from tha French,

XVIII Plural Kouna of Scandinavian Origin
Tha -aa analogical ending la vary atrongly evi­

dent in the nomlnatlve-aeeuaatlve (75jC) and dative eaaea 
(75£) on tha model of tha Old Sngllah atrong -aa Inflec­
tion* A email paroantaga of forma* howavar* do demon- 
atrata analoglged andlnga In -an (25£) and-^ (2$%),

XIX Plural Houna Mlacallanaoua
Tha -aa atrong Inflectional ending haa greatly 

influenced tha andlnga of tha nomlnatlve-aeeuaatlve 
dative (100£), and ganltiva eaaea (6730 of mlaoallaneoua 
nouna.
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Totals In the Singular Noun

Ganltiva Singular 

Total forms in tha SKO <>k

Total oecurraneas In tha SKO 101
Total forms with analogy 52
Total oeeurrenoas with analogy 80
Pareantaga of forms with analogy 81*
Paroantaga of oceurrancas with

analogy 85%



222

Totals In tha Plural Noun

Nomlnatlva-AcouaatlTe Plural

Total forma in tha 3KG 219
Total oocarrancai in tha 3K0 i*.78
Total forma with analogy 134
Total oocmranoaa with analogy 277
Parcantaga of forma with analogy 6l*
Paroantaga of oocurrancaa with

analogy 58*

Typa of Analogy Total Numbar Total Numbar Parcan- Parean-
of forma of Occur~  taaa of taaa of

ranoaa Forma Occur- "
rancaa

-aa 71 14>b S35< 60*
-an 58 101*. 43* 37*
4 -J.

134 277 100* 100*
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Totals In tha Plural Noun

Dative Plural

Total forms In tha SKQ 191*.
Total occurrences In ths SKG 389

Total forma with analogy 118
Total occurrancaa with analogy 22$
Percentage of forms with analogy 01%

Parcentags of occurrsness with
analogy 58*

Ttp» of Analogy Total Humber Total Humber Parcan- Parcan-
of Fionas' 0/ Occur- tags of tags of

ranoas forms 5oour-
ranees

-as 101 201 60* &9*

-an 5 5 w 2%

-4 k 7 y% y%

With umlaut 8 12 JLk j>±
118 225 100% 100%
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Totals In tha Plural noun

Qenltlve Plural

Totals forms In tha SKO 45
Total oecurrsness In tbs SKO 84
Total forms with analogy 2b
Total oecurrsness with analogy I4.I
Percentage of forms with analogy 58* 
Percentage of oecurrsness with

analogy 50*

or Forms of Ocour- 
rsness

tags of 
forms

tags or 
00our- 
rsness

-ea 13 14 50* 34*
-ens 10 *4 38* 59*
-e 2 2 8* 5*
Without umlaut __1 1 s a

26 41 loot 100*
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The following seotlon of this ohapter will provide 
additional statistical information. In tha charts, tha 
data daal only with forms from the Saint Kathsrins Proup 
which reveal analogical change. In tha subtitla Forms 
and Percentages of Occurrancas with Analogy, Forms rafars 
to tha occurrancas of forms daaonstratlng analogy in aach 
individual taxt of tha Group. Percentages indicates tha 
parcantages of these analogical occurrences as they appear 
in aach separate text. Thus, In discussing analogical 
changa in tha genitive singular noun, there are 7b occur­
rancas of analogy In tha Saint Katharine Group. The 
statistical breakdown of tha appearance of these occurrences 
Is presented for aach taxt. These charts demonstrate tha 
variation within aaoh taxt of analogy in aach noun class.
In tha singular, I have dealt with tha genitive singular 
alone since that is tha only singular oasa revealing tha 
operation of analogy. In tha plural noun, I have combined 
lnstanoss of analogy in tha nomlnatlve-acousatlve and 
dative cases into one statistical figure; tha genitive plu­
ral oasa is treated separately.

Following the statistical material, I have cited 
representative paradigms for forms with and without analo­
gical formations in aaoh noun olass. In addition, I have 
discussed analogical variations within individual texts 
and among the various texts of the Saint Katherine Group.
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Analogy In the Genitive Singular Fora

Forma and percentages of ooourranoea with analogy In -sat 
st_ij[* 2̂ *̂ Si-Jfi* £«£*
22 <25* 29 (35*) 19 <22*) 16 (18*)

Analogloal tranafer to an -aa ganltiva singular In­
fraction la tha type of analogy oparatlng qulta signifi­
cant ly In tha singular nouns of tha Saint Katharlna Group« 
In aach noun class* howavar, forma both with and without 
analogy ooour In aach taxt. In savaral lnstanoas, analo- 
glsed and non-analoglsad forms of the sams noun ara evi­
dent In one taxt or In different texts of tha Group:

1. o-Stem Nouns helles wolf (St.M., p. 11)
halls ware (St.M., p. 21)
Thua tha following paradigms 
ara possible:
Hom.-Acc. hall hall 
Gen. helles helle

2. n-Stsm Nouns

3* u-Stam Nouns 

4-. r-Stam Kouns

drakes llcha (St.M., p. 20) 
drake llchs (St.M., p. 12) 
sohuckaa sohlrava (St.M., p. 8) 
bee achuoke (St.M., p. 9) 
sunnas spusa (H.M., p. 53) 
suns rode (St.j., p. 48( 
fadaraa wisdom (St.K., p. 31) 
fader hue (H.M., p. 3)
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moderes ahte (St.M., p. 2) 
aodar barn (St.M., p. 2)

5. Foreign Nouns paralaea ^eten (St.M., p. 12)
paralse llhte (St.M., p. 16) 
bellalea budelea (St.J., p. 17) 
has deouelea budal bellal
(st.K,, p. 95)

Intarasting contpasts ara damonstrable In examining 
foreign borrowings from tha Royal and Bodlalan manuscripta 
of Saint Juliana. In tha ganltiva singular forms, tha 
ganaral tendency Is for nouns In tha Royal to adopt analo­
gically to tha -as sndlng; Bodlalan nouns tend to remain 
without analogy In tha genitive singulart

slewaluses wll (Royal, St.J., p.
31* >
sleuala wll (Bodl., St.J., p. 35) 
nlohomedea burh (Royal, St.J., p. 
2)

nlohomedeaas burh (Bodl., St.J., 
P- 3)
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Analogy In the a-Stem Masculine Plural Moune

Foma and percentages of oocurranoea with analogy:

How.-Aco.-Pat. St.K. St.J. St.M. H.M.
-•£ 21 (28*) 12 (16*) 21 (28*) 20 (27*)
-an —  2 —  3 (60*)

1 (33*) 1 (33*) —  1 (33*)
Qan.
-•no ^ (21*) 7 (37*) 5 (2t>*) 3 (16*)
-•1 2 (67*) —  —  1 (33*)

Analogical leveling In the dative plural lnfleotlon 
results In the paradigm:

How.-Ace. cnlhtca angles 
Pat. onlhtes angles

Analogical transfer to -an In the nowinative- 
accusative plural la evident in the paradigm:

Mom.-Acc. »aldren hearmen 
Dot. ealdren htaraan

Analogical transfer In the genitive plural inflec­
tion result a in the paradigm:

Mom.-Aco. kinaea
Oen. klnaene. kingss (The historical kinaa

also appears.)
In the nominative-accusative plural endings,
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analogical Inflections (transfer) ara present only In 
Saint Juliana and in Hall Meldenhad and totally absent In 
Saint Katherine and Selnte Marhsrete, whereas In the geni­
tive plural* all texts contain analoglsed endings in -ene. 
Genitive plurals with analogical transfer in -es, however* 
appear only In Saint Katherine and Hall Meldenhad; kingsa. 
martIra, wrlteres. It la in the genitive plural Inflec­
tion where Interesting oontrasts appear. In Hall Meldsn- 
had tne historically derived genitive plural forn engle 
appears twice (p. 17* p. 19) while the analogically trans­
ferred form englene appears three times In the same text 
(P* P. 33* P. 65). In addition, the analogically 
transformed form In -es (kingss) appears In Hall Meldenhad 
(p. o5).



Analogy In the i-St»a Neuter Plural Wouns

F o r n  and percentages of occurrences with analogy: 

Nom.-Acc.-Dat. St .K. St.J. St.M.
■ u  75 (550 19 (13#) 20 U W  23 H W )
-an If (31#) 3 (23#) ^ (31#) 2 <K>#>

Qen.
-•» 2 (t>7#) —  1 (33#) —
• an* —  1 (100#)

Forma without an&logioal changa are evident:
Non.-Ace. deor 
Dat. deor

Analogical transfer on the model of the strong 
declension masculine Inflection In -es results In the 
paradigm:

Kom.-Aoc. hweoles 
Dat. hweoles

Analogical transfer on the weak declension model In 
-en In the nomlnatIve-aoousatlve plural oan be demonstrated 
In a regularised paradigm:

Nom.-Acc. stucchen 
Dat. stucchen

In the genitive plural Inflection, the paradigms 
which are apparent In the Saint Katherine Qroup indloate



both analogized and non-analogized forms:
Nom.-Acc. meldenez
Gen. meldene (no analogy), meldenez

(analogical transfer)
Both within the same text and In oontraatlng texts 

of the Saint Katherine Group. forms with and without 
analogical change are found:

fclng; fringes nom.pl. (St.M., p. 8 , p. 9)
aec.pl. (St.K., p. If3, p. 20)
dat.pl. (St.J., p. 75, P* 1|5)
nom.pl. (H.M.. p. 38, p. 27)

ban; banes dat.pl. (St.M., p. 21; St.K.,
p. 123)

\ er; 3eras ace.pl. (St.M., p. 13, P* 2)
dat.pl. (St.J., p. 01, p. 5 )

word; wordes nom.pl. (St.K., p. 25, p. 16)
dat.pl. (St.K., p. 25, p. 20)

Porma with analogy on the model of both the strong
and the weak -en declension:

£etes; ^eten nom.pl. (St.M., p. 0, p. 12)
deouelsss

deoulen nom.pl. (h .m ., p. 5, p* 23; st.
K.f p. 28; St.J., p. 22)

limes; limen dat.pl. (St.J., p. 21; aoc.pl.
St.K., p. 13)

meldeneat
meldene gen.pl. (St.M., p. 8, p. î., p. 5)
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Analogy In the g-Stam Plural Nouns 

Forma and percentages of occurrences with analogy:

Nom^j^oc^-Dat^ S£i£* St^Ji StjJI* H»lji
-•a 9 (50*) 1 (6*) I*. (22%) k (22%)

-an 13 <30*) 10 <23*) 6 <li**) H* (33*)
Gan.
-•no 1 (33*) —  2 (67*)

In tha o-stem noun Inflection, oooaalonal unin- 
flactad plural paradigms oan ocour:

Non*-Aco• half 
Dat* half

Analogical transfer In tha nomlnatlys-acouaatlvs 
and datIt s  plural on tha modal of tha atrong -aa Inflec­
tion ravaala tha following paradigm:

Nom.-Acc. runes 
Dat • runaa

Analogy (transfer) following tha waak -an modal 
in tha nomlnatlva-aocuaatlve plural caaaa resulta In the 
paradigm:

Nom.-Aco. bllsaen 
Dat. bllaaan

In tha ganltiva plural inflection, forma both with 
and without analogy can bo obaarvad:
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Nom.-Acc. world*a sawlaa
Gen. world* (historical) aawlane (analoglsed)

Of the o-atam type nouns evident In the Saint 
Katharine Group, a faw nouns Indicate forma both with and 
without tha working* of analogical changa, within tha 
cam* taxta and In different taxta of tha Group:

murhd#a; murh&an nom.-acc.pl. (St.J*, p. 21;
St.K*, p* 107) 

vcouet: ^aouan dat.pl. (St.K., p. 29, p.
St.J«, p. 75) 

world*; worldene gan.pl. (St.K., p. 32, p. 123;
St.M., p. 7)

In 7-stem nouna of tha -lng, -ung type, Ball Melden­
had has tha nominative-accusative in -aa In ofbunchunaaa 
(H.M., p. 11), but -£ In egging* (H.M., p. t>, p. 07); 
tiding* (H.M., p. 03); bra 1 Inga (H.M., p. 1*9)* Tha final 
-a may repreaent tha loaa of final -n or may be a algn of 
a alngular form which la being uaad aa a plural. In tha 
dative plural oaaaa, Hall Meldenhad haa -aa In 
(p* 5), but other datlva plurals In -g, (forma without ana­
logy from MS -an (OH -um) or alngular forma uaad aa plurals): 
0lipping* (H.M., p. $); fondInga (H.M., p. 6 7), two 1ns- 
tanoaa). Other dative forms without analogy ara seen In
blaacunga (St.M., p. 18) and amdung* (St.J., p. 3 ).

In 7-stem nouns The Llfa of Saint Katharine contains



$0% of the -at analogized form* in the nominat iva-accu- 
satlve and datlva oaaas whlla In tha weak -an inflection, 
tha pareantagaa within tha four taxta of tha Qroup ara 
wary much eloaar. Hall Meldenhad and Saint Juliana 
reveal a atrong propensity to adopt weak -an rather than 
atrong -aa Inflaotlonal andlnga In tha nominative-accusa­
tive and dative cases.
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Analogy In the l-Stcm Plural Mouni
Masculine

Poma and percentages of oocurrenoes with analogy: 

^B*^Ac^^Dit t SttK*
- n  1 (33*) —  2 «>7*)
-an 3 (100*)

—  —  —  2 (100*)
Pan*
-ana -- —  —  1 (100*)

Unlnfleeted plural forma ara ayldent in tha paradigm: 
Nom.-Ace* daal 
Oat. daal

Analogleal tranafar In tha dative plural on tha 
modal of tha atrong -aa declension can ba aaan:

Nom.-Aoc. dualachlpaa 
Dat. dualachlpaa

Analogical transfer on tha -an model is evident In 
the nomlnatlve-aeeuaatlve plural paradigm;

Nom.-Aco. bruohan 
Dat. bruchan

Tha historical genitive plural can ba observed In: 
Kom.-Aec. atlohea 
Oan. atloha



236

Tha genitive form with analogy wurmene appears twlee and 
only In Hall Meldenhad. In the nominative-accusative 
and dative cases* only the Life of Saint Katherine has 
any forms analoglsed on the weak Inflectional model In 
-en*



237

Analogy In the 1-Stem Plural Mount
Feminine

Forma and percentages of occurrences with analogyi

St.K. St.J. St.M. H.M.
2 [20%) 1 (103<) 2 [20%) 5 [50%)
1 (100*)

1 (100%)

Analogical transfer on the aa>del of the strong -es 
declension results In the paradigm:

Nom.-Aco. mlhtes 
Oat. mlhtes

Analogical transfer on the model of the weak -en 
Inflection In the nominative-accusative plural:

Nom.-Acc. deden 
Oat. deden

Hall Meldenhad oontalns $0% of the forms analoglsed 
on the -es strong Inflectional model, and only the Life of 
Saint Katherine has a single form modeled on the weak -en 
Inflection.

Nom.-Acc.-Dat. 
-es 
-en

-4
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Analogy An the 1-Stan Plural Nouna
Heutar

Forma and paroantagoa of occurranoaa with analogy!

Nom ^A cCjj^D irt* S t t l j*  H^N<

-•* 3 (33*) 3 (33*) 3 (33*)
-•n 1 ($0*) 1 (50*)

Tha 1-atam plural noun aohaftaa ravaals analogical 
transfar on tha modal of both tha atrong and waak daclan- 
alona:

Nom.-Acc. aohaf taa. aohaftan (St.J., p. 1. p. aij.) 
Oan. achafta (no analogy. St.K*. p. i(l)
Oat. achaftan (no analogy. St.J.. p. 2l±)



Anal out In the u-Stem Plural Mount
Maaouline

Forma and paroontagaa of ocourrencea with analogy;

Nom.-Acc.-Dat. St.K. St.J. St.M. H.M.
-aa, —  —  2 W % )  1 <33*)
-aa — — — Jt uoo*)

Paradigm damonatrating analogy In tha nominative- 
accuaatlve and dative plural eaaaa on tha atrong -aa 
modal:

Nom.-Acc. frornea 
Oat. frornea

Analogical changa In tha nominative-aeouaatlve 
plural on the weak modal in -an can ba seen:

Nom.-Aco. aunan 
Dat. aunan
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Analogy In the u-stem Plural Nouns
Feminine

Forma and pTontiwi of ooourrences with analogy;

N om ^A cc^D at. S t j j t .  SiM*

■m  —  —  —  X (100#)
-an 3 (17%) 8 (î *> 7 <39*>

Only ona noun appaars:
Nom.-Acc. hondsa, hondan (Transfer)
Dat. hondan (No analogy)

Only Hall Meldenhad has u-stem forma In -an in tha 
masculine gender, and It has the only -as feminine form 
of a u-stem noun (mase. aunan; fern, hondan).



Analogy In the n-Sta« Plural Nouna
Maacullno

Porta and parcantaaaa of occurrences with analogy;

Mo««-Aco.-Dat. St.K. St.J. St.M. H.M
-os 3 (20%) Jf (27%) 5 <33*) 3 (20*)

—  —  2 (50*) 2 <$£>*)
Pan.
-e —  1 (100*)
-•£ 1 (50*) —  1 (50*)

Tha groat Majority of n-stem nouna raiaaln with a 
weak -on inflaotlonal ondlng In tho plural;

Nom.-Aco. fan 
Dat. fan

Soma woak nouna appoar with paradlgma on tho ana­
logy of tho atrong -oa doolonolon:

Nom.-Acc. lloonoa
Oan* llcoMoa (gon.pl. forna In -a also

appoar)
Dat. lloonoa
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Analogy In the n«Stam Plural Houna
Pamlnlna

Forma and parcantaaaa of occurrancaa with analogy: 

Momi^Acc^^gat * St<J[« Hj)j«
-•£ 3 (37#) 1 (13#) 1 <13#) 3 (37#

Tha following Indloataa a paradigm without analogy! 
Nom.-Acc. wldowan 
Dat. wldowan

A paradigm with analogleal tranafar can ba obaarvad: 
Nom.-Acc. lefdla 
Dat. lafdla

Contraatlng n-atam famlnlna noun forma with and 
without analogy can ba aaan In tha following forma:

waocaai wacohan dat.pl. (H.M., p. $3, St.K.. p.
66)



Analogy In the Radical Consonant Plural Noun* 
Maaoullne

For—  and peroantagea of ocourrenooa with analogy: 

Hoau^Aogj^Dat. StiK« St_«_J. St«JIi Hjlj*
Umlaut ^ (33#) 3 (25#) 3 (25#) 2 (17#)
Pan.
Mo um'l iut 1 (100#)

Pamlnlna 

Hon.-Aco.-Dat*
-•* 2 (67#) —  1 (33#)

Hauter
-aa —  —  l (100#

It la Interacting to obaerve that In tha maacullna 
radical oonaonant plural nouna* analogical varlationa oeour 
with and without umlaut (gan.pl. burhmanna (St.K.* p. 2)
In contract with monna (St.K.* p. 23). In tha famlnlna 
and nautar nouna* tha analoglaad forma hava adoptad tha 
atrong -aa Inflaotlonal ending!
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Analogy In the r-3ten Plural Houn

Forms and percentages of oocurrenoss with analogy:

Won * —Ac c.»Dtt« 3trJ« H«jM<
- n  —  —  1 (33*) 2 (6731)
-•n -- 2 (1̂ 0*) —  3 (60/t)

Paradigms with analogy In -an appears 
Worn.-Ace. bre<fren 
Oat • bredren

Paradigms with analogy In -ea can be observedt 
Nom.-Acc. noderes 
Oat. mo&eres

Analogy In the -er Stem Plural Nouns

Worn.-Aoo.Oat. St.K. 3t. J. St.M. B.M.
-•n ^ (803t) 1 (20*)

Analogical change on the weak model can be aeen: 
Hom.-Aco. oh11dren 
Oat• children



Analogy In the Plural Form* of Frenoh Borrowing*

Forma and pcrcentagea of ocourrencea with analogy;

Noa.-Aco.-Dat. 
-e» —
-an 
Pan.
- u

St.K. St.J.
16 (39#) 9 (20#)
2 <i*0#) 1 (20#)

1 (SO#) 1 (SO#)

St.M.
S (11#) 
1 (20#)

H.M.
Ik (30#) 
1 (20#)

The great majority of French forma have their plu- 
rala on the analogy of the -ea model!

Nom.-Acc. aooatlea 
Oat. apoatlea

The Life of Saint Katherine contalna 50# of the forma in 
-at. A few forma* however* are analogized on the model 
of -an nouns aa in:

Mom.-Ace. orunsn 
Oat. orunen



Analogy In the Plural Forms of Scandinavian Borrowings

Foma and percentages of occurrences with analogy!

Norn.-Ace.-Pat, St.K. St.J. St.M. H.M.
-•a k (2&) k (22%) 6 <33*) i*. (22%)
-an 1 <100*)
-4 1 ($0%) ~  -- 1 ($0*)

Aa with Pranoh borrowings, Scandinavian loan-words 
have, with a few exceptions, adopted the strong -ea Inflec­
tion:

Nora.-Aoc. bondea 
Pat. bondea

Forms analoglied on the model of the weak -en 
declension are rare:

Mom.-Ace. roten 
Pat. roten
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Analogy In Mlacallanaoua Plural Houns

Forma and percantagas of occurranoaa with analogy:

Mom.-Acc.-Dat. St.K. St.J. St.M. H.M.
b (32*> 5 (26*) 7 (3756) 1 (5*)

-an —  —  —  2 (100*)
Pan.
-•» 1 (50*) —  l (50*)
-a l (100*)

Tha vary graat pareantaga of mlaoallanaoua nouns* 
aa with French and Scandinavian borrowInga* adopt tha 
strong -*e lnflautlonal andlng.
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Breakdown of Percentages of Occurrences of Analogy in the
Saint Katherine Qroup

St.K. St.J. St.M. H.M.

Oan.sg. -as 25* 35* 22* 16*
Oan.pl. -as 58* 8* 26* 8*
Oan.pl. -ana 21* 33* 29* 17*
Oan.pl. -a 50* 50* — --
Oan.pl. No umlaut 100* — -- —
N.A.O.pl. -as 1*0* 16* 23* 21*
N.A.D.pl. -an 26* 29* 16* 27*
N.A.O.pl. 17* 6* 17* 58*
N.A.O.pl. Umlaut 36* 23* 23* 16*

1* Saint Juliana has tha greatest pareantaga of analogized 
forms In tha ganltlva singular easa (35*) in -as.

2. Saint Katharlna has tha graatast pareantaga of analo- 
glsad forms In tha ganltlva plural easa (58*) in -as.

3. Saint Katharlna has tha graatast pareantaga of analo­
gisad forms in tha nominative-accusative and dative 
easas (1*0*) in -as.

!*• Saint Katharlna has tha graatast numbar of forms In 
tha nomlnatlve-aeeusatlve, dative, and ganltlva easas 
Involving analogloal formations with and without umlaut.

5* Ball Maldanhad has 58* of tha analogisad oecurraneas In



CONCLUSION

Because the Saint Katherine Group Is situated st 
such a chronologloally Important position in tha transi­
tional state of tha English language as It evolved from 
the Old to the Middle English periods and beoause the 
four texts of the group function as a critloally accepted 
literary unit, a linguistic study of the texts Is re­
vealing for the light it throws on both the Individual 
works and on the state of the English language In the 
early thirteenth century as well.

The forces of analogy, both leveling and transfer, 
are slgnlfloantly evident In the morphology of the Bnglirti 
nominal system In the Saint Katherine Oroup. Analogy In 
the noun Inflection Is operating, to a great degree, in 
the singula* and plural, In eaah ease of the noun paradigm, 
and In every noun olass. By the time of the Saint Kathe­
rine Group, analogy has already significantly Influenced 
the singular form of the noun In the genitive singular 
ease. 8$% of the occurrences of the gmltlve singular in 
the Group demonstrate analogical transfer on the model of 
the -es (OE -as) strong lnfleotlonal ending. This evldenoe 
Indicates that analogical change In the singular Is In Its 
final stages of operation by the early thirteenth In the 
Central West Midlands dialect of the Group. In the plural 
noun Inflection, in contrast with the singular forms, the
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the processes of analogy, although demonstrating signifi­
cant Influence In Inflectional format Ions* are taking 
plaoe at a somewhat slower degree than In the singular 
noun. 58% of the nomlnatlve-acousatlve plural occurrences, 
58% of the dative, and 50% of the genitive case demonstrate 
some form of analogical change. The workings of analogy 
are strongly operative In all noun olasses, particularly 
In the a-stem neuter, 7-stem, 1,-stem feminine and neuter, 
u-stem, r-stem, er-atem, and the mutated plural nouns. In 
the a-stem masculine nominative-accusative plural forms in 
-as, which are the models for the majority of analogical 
formations In the other noun classes, the Inflectional 
ending Is quite stable, only 5% o* the nominative-accusa­
tive plural occurrences revealing analogical change. In 
addition, n-stem nouns, which are a model for a minority 
of nouns with analogical transfer In -an, have displayed 
a tendenoy towards minimal analogical change. Only $f% 
of masouline n-stem plural nouns display analogy In the 
nominative-accusative cases. These data reveal that 
although the analoglsed singular forms are becoming quite 
stabilised, there Is still considerable flux In the plu­
ral noun forms, but with very definite trends as to the 
shape the morphology of the noun will take In later Middle 
Bngllsh.

In the plural, the masculine a-stem plural Inflec­
tion In -e$ (OS -as) Is the dominant form and the primary
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model for analogical change In the other noun olaaaea.
The weak plural in -an (OE -an) la recessive, but Is, 
nonetheless, still exerting a resistance to the dominant 
effect of the strong -ea model. In the nominative-accusa­
tive plural, 60£ of the occurrences In the Saint Katherine 
Qroup demonstrate analogical formations on the -as strong 
model; 38£, formations on the analogy of the weak -en 
form. In the dative plural, the statistics are more dra­
matic: 69£ of the occurrences reveal analogisad forms on 
the strong -es model; 2% on the weak -an model. The higher 
percentage of dative plural ooourrenoea In -as Is partly 
accounted for by the operation of analogical leveling In 
the dative plural forms of a-stem masculine nouns* Evi­
dence In the genitive plural case, however, reveals a 
significant weak inflectional influence: 59% of the ocour- 
renoes of analogy are on the weak -ene (OE -ana) model;

on the strong -es model (reflecting analogical influ­
ence by the genitive singular in -es (transfer) and the 
strong nomlnatlve-acousatlve In -es (leveling). In nouns 
of foreign origin, the -es plural Inflection again domi­
nates, but the weak inflection Is still exerting some In­
fluence. In French borrowings, the -es plural Inflection 
has been influenced by both the evolution of the French 
noun paradigm and also by the analogy of the English -es 
model. In the nominative-accusative oases of words of 
French origin, 93Jf of the occurrences are on the -eg model;



1%, however, have baan modeled on tha waak -jjj inf 1 act ion. 
Scandinavian borrowing* aa wall have alao largalj modeled 
themselves on tha strong inflaetion {15% of tha nominatlve- 
aeeuaativa and tha datlva). In tha dativa plural* however, 
25% of tha occurrences have adopted waak Inflections on 
tha -an modal. Tha statistics from tha Saint Katharlna 
Qroun make It evident that tha majority of nouns have a 
propensity to adapt to tha dominant strong modal; nonethe­
less , tha waak -an modal has not yet oaasad to be an aotlve* 
albeit minor* foroa in analogical formations.

As can be observed from tha data in tha saoond chap­
ter, tha nouns In tha Saint Katharlna Oroup behave quite 
similarly in their analogical formations, While tha num­
ber of occurrences varlea from text to text because of 
several factors; length of text* stylistic considerations* 
subjaot matter variations* and although there are a few 
forms among tha raxts revealing analogisad and non-analo­
gized forms or differences In tha type of analogy operating* 
tha evidence still strongly Indloates that tha nouns are 
following a fairly uniform pattern of analogical change in 
the nominative-accusative and dative plural cases. The 
genitive plural case* in oontrast with the genitive singu­
lar, is still fairly unetablllsed. With few exceptions* 
a noun whioh reveals a tendency to adapt to a particular 
analogical formation in the plural will consistently dls- 
dlsplay the same morphological pattern in all lte nominative-
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accusative and dative occurrences In the Saint Katherine 
Group. For example, neuter £-stem meldenes has adopted 
analogically the -es model In the nominative-accusative 
and dative oases In the four texts of the Group* The 
genitive plural, however, has both meldene and meldenes.
The evidence seems t.o lndloate that analogy la taking 
plaoe In the noun In the following case order: 1* genitive 
singular 2. nominative-accusative and dative plural 
3> genitive plural.

The similarity of analogical formations seems to 
contribute to the generally accepted view of the regula­
rity and consistency of the language and dialect of the 
Saint Katherine Group. The data gathered for this disser­
tation, however, are Insufficient to prove or disprove any 
theory of the authorship of the Group. Further study Into 
the nature and extent of analogical formations of other 
parte of speech in the Group would possibly reveal more 
Information about the relationships among the texts and 
about the analogical process In general. In a preliminary 
study tlut I have made of analogy In the definite article, 
demonstrative pronoun, and adjective In the Group, analogy 
has very strongly affected the morphology of the article 
and demonstrative pronouns. The morphology of the adjective, 
however, seems to be in a great state of flux and Insta­
bility In the texts of the Group. A study of analogy In 
parts of speech other than the noun and a comparative study
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of analogy In tha nouns of the Qroup and the nouns In 
other texts of the same period, of the same dialect, 
and of different dialects might prove fruitful In 
examining the analogical process. A study of analogy 
In the nouns of the Saint Katherine Qroup provides a 
very small glimpse Into the analogical process, Into the 
Saint Katherine Qroup and Its linguistic problems, and 
Into the general state of the English language In Its 
transitional stages.
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